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ČÁST  A – OZNÁMENÍ 
 
Oddíl 1. Harmonizované normy a určené normy 

OZNÁMENÍ č. 12/08 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 

o harmonizovaných normách 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 4a odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění 
některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon“), harmonizované české technické normy vztahující se k jednotlivým technickým předpisům 

Poznámky 

Tímto oznámením se doplňují oznámení o harmonizovaných normách zveřejněná ve Věstníku ÚNMZ č. 9/97, č. 4/98, č. 6/98, č. 9/98, č. 12/98, č. 3/99, č. 6/99, č. 9/99, č. 11/99, č. 12/99,  
č. 3/00, č. 6/00, č. 9/00, č. 12/00, č. 3/01, č. 6/01, ZV1/01, č. 9/01, č. 12/01, č. 3/02, č. 6/02, č. 9/02, ZV2/02, č. 12/02, č. 3/03, č. 6/03, č. 9/03, č. 12/03, č. 3/04, č. 4/04, č. 6/04, č. 9/04,  
č. 12/04 (s upřesněním podle upozornění redakce v č. 1/05), č. 3/05, č. 6/05, č. 9/05, č. 12/05, č. 3/06, č. 6/06, č. 9/06, č. 12/06, č. 3/07, č. 6/07, č. 9/07, č. 10/07 a č. 12/07. 

K technickým předpisům jsou v oznámeních ÚNMZ uváděny harmonizované české technické normy. Splnění takto oznámených harmonizovaných českých technických norem nebo 
splnění jejich částí se ve smyslu § 4a odst. 3 zákona považuje v rozsahu a za podmínek stanovených v technickém předpisu za splnění těch požadavků stanovených technickými předpisy,  
k nimž se tyto normy nebo jejich části vztahují. Pro informaci jsou v oznámeních popřípadě uváděny také harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy 
ČSN a které je možno využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody. 

1. Nařízení vlády č. 426/2000 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na rádiová a na telekomunikační koncová zařízení,  ve znění nařízení vlády č. 483/2002 Sb. a nařízení 
vlády č. 251/2003 Sb. 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN ETSI EN 301 893 
V1.4.1 

87 4604 02/08  Širokopásmové rádiové přístupové sítě (BRAN) - Vysokovýkonná RLAN 5 
GHz - Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice 
R&TTE 

ETSI EN 301 893 
V1.4.1:2007 

ČSN ETSI EN 300 113-2 
V1.4.1 

87 5005 02/08  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Pozemní 
pohyblivá služba - Rádiová zařízení s anténním konektorem určená pro přenos 
dat (a/nebo hovoru), používající modulaci s konstantní nebo proměnnou obálkou 
- Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající základní  požadavky článku 3.2 
Směrnice R&TTE 

ETSI EN 300 113-2 
V1.4.1:2007 
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ČSN ETSI EN 300 220-2 
V2.1.2 

87 5015 01/08  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Přístroje krátkého 
dosahu (SRD) - Rádiová zařízení pro použití v kmitočtovém rozsahu 25 MHz až 
1 000 MHz s výkonem do 500 mW - Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající 
základní požadavky podle článku 3.2 Směrnice R&TTE 

ETSI EN 300 220-2 
V2.1.2:2007 

ČSN ETSI EN 301 166-2 
V1.2.1 

87 5095 01/08  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Pozemní mobilní 
služba - Rádiová zařízení pro analogové a/nebo digitální komunikace (hovorové 
a/nebo datové), pracující na úzkopásmových kanálech a opatřená anténním 
konektorem - Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky 
článku 3.2 Směrnice R&TTE 

ETSI EN 301 166-2 
V1.2.1:2007 

ČSN ETSI EN 301 908-1 
V3.2.1 

87 5111 01/08  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Základnové 
stanice (BS), opakovače a uživatelská zařízení (UE) buňkových sítí IMT-2000 
třetí generace - Část 1: Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky 
článku 3.2 Směrnice R&TTE na IMT-2000, úvod a společné požadavky 

ETSI EN 301 908-1 
V3.2.1:2007 

ČSN ETSI EN 301 908-11 
V3.2.1 

87 5111 01/08  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Základnové 
stanice (BS), opakovače a uživatelská zařízení (UE) buňkových sítí IMT-2000 
třetí generace - Část 11: Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky 
článku 3.2 Směrnice R&TTE na IMT-2000, CDMA s přímým rozprostřením 
(UTRA FDD) (opakovače) 

ETSI EN 301 908-11 
V3.2.1:2007 

ČSN ETSI EN 301 908-2 
V3.2.1 

87 5111 01/08  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Základnové 
stanice (BS), opakovače a uživatelská zařízení (UE) buňkových sítí IMT-2000 
třetí generace - Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky 
článku 3.2 Směrnice R&TTE na IMT-2000, CDMA s přímým rozprostřením 
(UTRA FDD) (UE) 

ETSI EN 301 908-2 
V3.2.1:2007 

ČSN ETSI EN 301 908-3 
V3.2.1 

87 5111 01/08  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Základnové 
stanice (BS), opakovače a uživatelská zařízení (UE) buňkových sítí IMT-2000 
třetí generace - Část 3: Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky 
článku 3.2 Směrnice R&TTE na IMT-2000, CDMA s přímým rozprostřením 
(UTRA FDD) (BS) 

ETSI EN 301 908-3 
V3.2.1:2007 

ČSN ETSI EN 301 908-7 
V3.2.1 

87 5111 01/08  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Základnové 
stanice (BS), opakovače a uživatelská zařízení (UE) buňkových sítí IMT-2000 
třetí generace - Část 7: Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky 
článku 3.2 Směrnice R&TTE na IMT-2000, CDMA TDD (UTRA TDD) (BS) 

ETSI EN 301 908-7 
V3.2.1:2007 

ČSN ETSI EN 301 839-2 
V1.2.1 

87 5113 02/08  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Zařízení krátkého 
dosahu (SRD) - Aktivní zdravotnické implantáty velmi nízkého výkonu  
(ULP-AMI) a periferní zařízení (ULP-AMI-P), pracující v kmitočtovém rozsahu 
402 MHz až 405 MHz - Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající základní 
požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE 

ETSI EN 301 839-2 
V1.2.1:2007 

ČSN ETSI EN 302 454-2 
V1.1.1 

87 5137 01/08  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Pomocné 
prostředky meteorologie (Met Aids) - Radiosondy používané v kmitočtovém 
rozsahu 1 668,4 MHz až 1 690 MHz - Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající 
základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE 

ETSI EN 302 454-2 
V1.1.1:2007 
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ČSN ETSI EN 302 510-2 
V1.1.1 

87 5138 02/08  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Rádiová zařízení 
v kmitočtovém rozsahu 30 MHz až 37,5 MHz pro aktivní zdravotnické 
membránové implantáty a příslušenství velmi nízkého výkonu - Část 2: 
Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice 
R&TTE 

ETSI EN 302 510-2 
V1.1.1:2007 

ČSN ETSI EN 301 459 
V1.4.1 

87 6039 01/08  Družicové pozemské stanice a systémy (SES) - Harmonizovaná EN pokrývající 
základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE na družicová interaktivní 
koncová zařízení (SIT) a družicová uživatelská koncová zařízení (SUT), 
vysílající ve směru k družicím na geostacionární oběžné dráze v kmitočtových 
pásmech 29,5 GHz až 30,0 GHz 

ETSI EN 301 459 
V1.4.1:2007 

ČSN ETSI EN 302 326-2 
V1.2.2 

87 8596 01/08  Pevné rádiové systémy - Zařízení a antény mezi více body -  
Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky článku 3.2 
Směrnice R&TTE na digitální rádiová zařízení mezi více body 

ETSI EN 302 326-2 
V1.2.2:2007 

ČSN ETSI EN 302 326-3 
V1.2.2 

87 8596 01/08  Pevné rádiové systémy - Zařízení a antény mezi více body -  
Část 3: Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky článku 3.2 
Směrnice R&TTE na rádiové antény mezi více body 

ETSI EN 302 326-3 
V1.2.2:2007 

2. Nařízení vlády č. 190/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na stavební výrobky označované CE, ve znění nařízení vlády č. 251/2003 Sb. a nařízení vlády č. 128/2004 Sb. 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN 15048-1 02 1043 12/07  Sestavy spojovacích součástí pro nepředpjaté šroubové spoje -  
Část 1: Všeobecné požadavky 

EN 15048-1:2007 

ČSN EN 12809/2 06 1203 02/08  Teplovodní kotle pro domácnost na pevná paliva - Jmenovitý tepelný výkon 
nejvýše 50 kW - Požadavky a zkušební metody 

EN 12809/AC:2006 

ČSN EN 12809/3 06 1203 02/08  Teplovodní kotle pro domácnost na pevná paliva - Jmenovitý tepelný výkon 
nejvýše 50 kW - Požadavky a zkušební metody 

EN 12809/A1/AC:2006 

ČSN EN 12809/4 06 1203 02/08  Teplovodní kotle pro domácnost na pevná paliva - Jmenovitý tepelný výkon 
nejvýše 50 kW - Požadavky a zkušební metody 

EN 12809/A1/AC:2007 

ČSN EN 12815/2 06 1204 02/08  Varné spotřebiče pro domácnost na pevná paliva - Požadavky a zkušební 
metody 

EN 12815/AC:2006 

ČSN EN 12815/3 06 1204 02/08  Varné spotřebiče pro domácnost na pevná paliva - Požadavky a zkušební 
metody 

EN 12815/A1/AC:2006 

ČSN EN 12815/4 06 1204 02/08  Varné spotřebiče pro domácnost na pevná paliva - Požadavky a zkušební 
metody 

EN 12815/A1/AC:2007 

ČSN EN 13229/2 06 1205 02/08  Vestavné spotřebiče k vytápění a krbové vložky na pevná paliva - Požadavky 
a zkušební metody 

EN 13229/AC:2006 
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ČSN EN 13229/3 06 1205 02/08  Vestavné spotřebiče k vytápění a krbové vložky na pevná paliva - Požadavky 
a zkušební metody 

EN 13229/A2/AC:2006 

ČSN EN 13229/4 06 1205 02/08  Vestavné spotřebiče k vytápění a krbové vložky na pevná paliva - Požadavky 
a zkušební metody 

EN 13229/A2/AC:2007 

ČSN EN 13240/2 06 1206 02/08  Spotřebiče na pevná paliva k vytápění obytných prostorů - Požadavky 
a zkušební metody 

EN 13240/AC:2006 

ČSN EN 13240/3 06 1206 02/08  Spotřebiče na pevná paliva k vytápění obytných prostorů - Požadavky 
a zkušební metody 

EN 13240/A2/AC:2006 

ČSN EN 13240/4 06 1206 02/08  Spotřebiče na pevná paliva k vytápění obytných prostorů - Požadavky 
a zkušební metody 

EN 13240/A2/AC:2007 

ČSN EN 15250 06 1208 11/07  Akumulační kamna na pevná paliva - Požadavky a zkušební metody EN 15250:2007 
ČSN EN 1 06 1311 06/99  Kamna na kapalná paliva s odpařovacími hořáky a odtahovým hrdlem EN 1:1998 
ČSN EN 1/A1 06 1311 12/07  Kamna na kapalná paliva s odpařovacími hořáky a odtahovým hrdlem EN 1/A1:2007 
ČSN EN 877 13 8110 03/01  Litinové trubky a tvarovky, jejich spoje a příslušenství pro odvádění vody 

z budov - Požadavky, zkušební metody a zabezpečování jakosti 
EN 877:1999 

ČSN EN 877/A1 13 8110 06/07  Litinové trubky a tvarovky, jejich spoje a příslušenství pro odvádění vody 
z budov - Požadavky, zkušební metody a zabezpečování jakosti 

EN 877/A1:2006 

ČSN EN 14800 13 9020 12/07  Bezpečnostní vlnovcové sestavy koncových hadic pro vnitřní zařízení používané 
na plynná paliva 

EN 14800:2007 

ČSN EN 54-18/1 34 2710 09/07  Elektrická požární signalizace - Část 18: Vstupní/výstupní zařízení  EN 54-18/AC:2007
ČSN EN 54-2 34 2710 02/99  Elektrická požární signalizace - Část 2: Ústředna EN 54-2:1997  
ČSN EN 54-2/A1 34 2710 05/07  Elektrická požární signalizace - Část 2: Ústředna   EN 54-2/A1:2006
ČSN EN 12101-10/1 38 9700 09/07  Zařízení pro usměrňování pohybu kouře a tepla - Část 10: Zásobování energií EN 12101-10/AC:2007 
ČSN EN 681-1/A3 63 3002 12/05  Elastomerní těsnění - Požadavky na materiál pro těsnění spojů trubek 

používaných pro dodávku vody a odpady - Část 1: Pryž 
EN 681-1/A3:2005 

ČSN EN 14680 66 8694 06/07  Lepidla pro beztlakové potrubní systémy z termoplastů - Specifikace EN 14680:2006 
ČSN EN 14814 66 8696 10/07  Lepidla pro tlakové potrubní systémy z termoplastů pro rozvod tekutin - 

Specifikace 
EN 14814:2007 

ČSN EN 15167-1 72 2090 12/06  Mletá granulovaná vysokopecní struska pro použití do betonu, malty 
a injektážní malty - Část 1: Definice, specifikace a kritéria shody 

EN 15167-1:2006 

ČSN EN 197-1/A3 72 2101 01/08  Cement - Část 1: Složení, specifikace a kritéria shody cementů pro obecné 
použití 

EN 197-1/A3:2007 

ČSN EN 14647/1 72 2103 06/07  Hlinitanový cement - Složení, specifikace a kritéria shody EN 14647/AC:2006 
ČSN EN 12004 72 2469 01/08  Malty a lepidla pro keramické obkladové prvky - Definice a specifikace EN 12004:2007 
ČSN EN 14991 72 3050 01/08  Betonové prefabrikáty - Základové prvky EN 14991:2007 
ČSN EN 13224+A1 72 3051 03/08  Betonové prefabrikáty - Žebrové stropní prvky EN 13224+A1:2007 
ČSN EN 12794+A1 72 3056 03/08  Betonové prefabrikáty - Základové piloty EN 12794+A1:2007 
ČSN EN 14992 72 3062 01/08  Betonové prefabrikáty - Stěnové prvky EN 14992:2007 
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ČSN EN 15050 72 3063 03/08  Betonové prefabrikáty - Mostní prvky EN 15050:2007 
ČSN EN 14843 72 3064 01/08  Betonové prefabrikáty - Schodiště   EN 14843:2007
ČSN EN 1916/1 72 3146 11/07  Trouby a tvarovky z prostého betonu, drátkobetonu a železobetonu EN 1916/AC:2006 
ČSN EN 1917/1 72 3147 11/07  Vstupní a revizní šachty z prostého betonu, drátkobetonu a železobetonu EN 1917/AC:2006 
ČSN EN 494+A3 72 3402 09/07  Vláknocementové vlnité desky a tvarovky - Specifikace výrobku a zkušební 

metody 
EN 494+A3:2007 

ČSN EN 997/A1 72 4860 08/07  Záchodové mísy a soupravy se zabudovanou zápachovou uzávěrkou  EN 997/A1:2006
ČSN EN 14528 72 4870 09/07  Bidety - Funkční požadavky a zkušební metody EN 14528:2007 
ČSN EN 13407 72 4871 05/07  Pisoárové mísy nástěnné - Funkční požadavky a zkušební metody EN 13407:2006 
ČSN EN 14688 72 4872 07/07  Zdravotnětechnické zařizovací předměty - Umyvadla - Funkční požadavky 

a zkušební metody 
EN 14688:2006 

ČSN EN 14411 72 5109 08/07  Keramické obkladové prvky - Definice, klasifikace, charakteristiky 
a označování 

EN 14411:2006 

ČSN EN 14063-1/1 72 7220 05/07  Tepelně izolační výrobky pro stavebnictví - Výrobky vyráběné in-situ 
z expandovaného jílu - Část 1: Specifikace pro volně sypané výrobky  
před zabudováním 

EN 14063-1/AC:2006 

ČSN EN 14933 72 7223 02/08  Tepelně izolační a lehčené výplňové výrobky pro inženýrské stavby - 
Průmyslově vyráběné výrobky z pěnového polystyrenu (EPS) - Specifikace 

EN 14933:2007 

ČSN EN 14934 72 7224 02/08  Tepelně izolační a lehčené výplňové výrobky pro inženýrské stavby - 
Průmyslově vyráběné výrobky z extrudované polystyrenové pěny (XPS) - 
Specifikace 

EN 14934:2007 

ČSN EN 13707/A1 72 7601 03/07  Hydroizolační pásy a fólie - Vyztužené asfaltové pásy pro hydroizolaci střech - 
Definice a charakteristiky 

EN 13707/A1:2006 

ČSN EN 13969/A1 72 7602 03/07  Hydroizolační pásy a fólie - Asfaltové pásy do izolace proti vlhkosti a asfaltové 
pásy do izolace proti tlakové vodě - Definice a charakteristiky 

EN 13969/A1:2006 

ČSN EN 13970/A1 72 7603 03/07  Hydroizolační pásy a fólie - Asfaltové parozábrany - Definice a charakteristiky EN 13970/A1:2006 
ČSN EN 13967/A1 72 7612 03/07  Hydroizolační pásy a fólie - Plastové a pryžové pásy a fólie do izolace proti 

vlhkosti a plastové a pryžové pásy a fólie do izolace proti tlakové vodě - 
Definice a charakteristiky 

EN 13967/A1:2006 

ČSN EN 13984/A1 72 7613 03/07  Hydroizolační pásy a fólie - Plastové a pryžové parozábrany - Definice 
a charakteristiky 

EN 13984/A1:2006 

ČSN EN 13108-1 73 6140 03/08  Asfaltové směsi - Specifikace pro materiály - Část 1: Asfaltový beton EN 13108-1:2006 
ČSN EN 13108-2 73 6140 03/08  Asfaltové směsi - Specifikace pro materiály - Část 2: Asfaltový beton pro velmi 

tenké vrstvy 
EN 13108-2:2006 

ČSN EN 13108-5 73 6140 03/08  Asfaltové směsi - Specifikace pro materiály - Část 5: Asfaltový koberec 
mastixový 

EN 13108-5:2006 

ČSN EN 13108-6 73 6140 03/08  Asfaltové směsi - Specifikace pro materiály - Část 6: Litý asfalt EN 13108-6:2006 
ČSN EN 13108-7 73 6140 03/08  Asfaltové směsi - Specifikace pro materiály - Část 7: Asfaltový koberec 

drenážní 
EN 13108-7:2006 
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ČSN EN 12271 73 6145 07/07  Nátěry - Specifikace EN 12271:2006 
ČSN EN 1337-4/1 73 6270 09/07  Stavební ložiska - Část 4: Válcová ložiska EN 1337-4/AC:2007 
ČSN EN 1317-5 73 7001 09/07  Silniční záchytná bezpečnostní zařízení - Část 5: Trvanlivost a prokázání shody EN 1317-5:2007 
ČSN EN 13964/A1 74 4521 07/07  Zavěšené podhledy - Požadavky a metody zkoušení EN 13964/A1:2006 
ČSN EN 14964 74 7718 01/07  Pevné podklady pro skládané střešní krytiny - Definice a charakteristiky EN 14964:2006 

Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které lze využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 07/C 290/12 Chimneys - System chimneys with clay/ceramic flue liners -  
Part 1: Requirements and test methods for sootfire resistence 

EN 13063-1+A1:2007 

OJ 07/C 290/12 Chimneys - System chimneys with clay/ceramic flue liners -  
Part 2: Requirements and test methods under wet conditions 

EN 13063-2+A1:2007 

OJ 07/C 290/12 Chimneys - System chimneys with clay/ceramic flue liners -  
Part 3: Requirements and test methods for air flue system chimneys 

EN 13063-3:2007 

OJ 07/C 290/12 Precast concrete products - Linear structural elements EN 13225/AC:2006 
OJ 07/C 290/12 Precast concrete products - Floor plates for floor systems EN 13747/AC:2006 
OJ 07/C 290/12 Prefabricated gypsum plasterboard pa EN 13915:2007 
OJ 07/C 290/12 Gypsum elements for suspended ceilings - Definitions, requirements and test 

methods 
EN 14246/AC:2007 

OJ 07/C 290/12 Wood flooring - Characteristics, evaluation of conformity and marking EN 14342/AC:2007 
OJ 07/C 290/12 Chimneys - Clay/Ceramic Flue Liners - Requiremenets and test methods EN 1457/A1/AC:2007 
OJ 07/C 290/12 Solid wood panelling and cladding - Characteristics, evaluation of conformity 

and marking 
EN 14915/AC:2007 

OJ 07/C 290/12 Chimneys - Requirements and test methods for metal chimneys and material 
independent air supply ducts for roomsealed heating applications -  
Part 1: Vertical air/flue terminals for C6-type appliances 

EN 14989-1:2007 

OJ 07/C 290/12 Chimneys - Components - Concrete flue liners EN 1857/AC:2007 
OJ 07/C 290/12 Fire detection and fire alarm systems - Part 2: Control and indicating equipment; 

Amendment AC 
EN 54-2/AC:1999 
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3. Nařízení vlády č. 21/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na osobní ochranné prostředky 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN 137 83 2240 06/07  Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Autonomní dýchací přístroje 
s otevřeným okruhem na tlakový vzduch s obličejovou maskou - Požadavky, 
zkoušení a značení 

EN 137:2006 

ČSN EN 420/1 83 2300 08/07  Ochranné rukavice - Všeobecné požadavky a metody zkoušení EN 420/AC:2006 
ČSN EN 1731 83 2425 06/07  Osobní prostředky k ochraně očí - Prostředky z pletiva k ochraně očí a obličeje EN 1731:2006 
ČSN EN ISO 17249/A1 83 2514 09/07  Bezpečnostní obuv odolná proti pořezání řetězovou pilou EN ISO 17249/A1:2007 
ČSN EN 13277-3/A1 83 2776 01/08  Ochranné prostředky pro bojové sporty - Část 3: Doplňkové požadavky 

a zkušební metody pro chrániče trupu 
EN 13277-3/A1:2007 

ČSN EN 13277-4/A1 83 2776 01/08  Ochranné prostředky pro bojové sporty - Část 4: Doplňkové požadavky 
a zkušební metody pro chrániče hlavy 

EN 13277-4/A1:2007 

ČSN EN 13546+A1 83 2778 01/08  Ochranné oděvy - Chrániče horních končetin, trupu, dolních končetin a genitálií 
pro brankáře a chrániče holení pro hráče pozemního hokeje - Požadavky 
a zkušební metody 

EN 13546+A1:2007 

ČSN EN 13567+A1 83 2779 01/08  Ochranné oděvy - Ochranné prostředky horních končetin, trupu, dolních 
končetin, genitálií a obličeje pro šermíře - Požadavky a zkušební metody 

EN 13567+A1:2007 

ČSN EN 14120+A1 83 2783 01/08  Ochranné oděvy - Chrániče zápěstí, dlaní, kolenou a loktů pro uživatele 
kolečkového sportovního náčiní - Požadavky a metody zkoušení 

EN 14120+A1:2007 

ČSN EN 469/A1 83 2800 07/07  Ochranné oděvy pro hasiče - Technické požadavky na ochranné oděvy pro 
hasiče 

EN 469/A1:2006 

ČSN EN 15614 83 2803 02/08  Ochranné oděvy pro hasiče - Laboratorní metody zkoušení a technické 
požadavky na provedení oděvů pro likvidaci požárů v otevřeném terénu 

EN 15614:2007 

ČSN EN ISO 12402-5/1 83 2865 08/07  Osobní vztlakové prostředky - Část 5: Plovací pomůcky (úroveň 50) - 
Požadavky na bezpečnost 

EN ISO 12402-
5/AC:2006 

ČSN EN 13921 83 3520 12/07  Osobní ochranné prostředky - Ergonomické zásady EN 13921:2007 
ČSN EN 12278 94 2010 12/07  Horolezecká výzbroj - Kladky - Bezpečnostní požadavky a zkoušení EN 12278:2007 
ČSN EN 12277 94 2011 09/07  Horolezecká výzbroj - Navazovací úvazky - Bezpečnostní požadavky a zkušební 

metody 
EN 12277:2007 
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Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které lze využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 07/C 281/01 Personal protective equipment against falls from a height - General requirements 
for instructions for use, maintenance, periodic examination, repair, marking and 
packaging 

EN 365/AC:2006 

OJ 07/C 281/01 Personal protective equipment - Safety footwear (ISO 20345:2004/Cor.2:2006) EN ISO 20345/AC:2007 
OJ 07/C 281/01 Personal protective equipment - Protective footwear 

(ISO 20346:2004/Cor.2:2006) 
EN ISO 20346/AC:2007 

OJ 07/C 281/01 Personal protective equipment - Occupational footwear 
(ISO 20347:2004/Cor.2:2006) 

EN ISO 20347/AC:2007 

OJ 07/C 281/01 Acoustics - Hearing protectors - Part 2: Estimation of effective A-weighted 
sound pressure levels when hearing protectors are worn  
(ISO 4869-2:1994/Cor 1:2006) 

EN ISO 4869-2/AC:2007 

4. Nařízení vlády č. 22/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na spotřebiče plynných paliv 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN 14543+A1 06 1462 01/08  Spotřebiče na zkapalněné uhlovodíkové plyny - Venkovní ohřívače - Sálavá 
topidla bez připojení ke kouřovodu pro venkovní použití nebo pro dostatečně 
větrané prostory 

EN 14543:2005 

ČSN EN 203-2-10 06 1901 09/07  Spotřebiče na plynná paliva pro provozy společného stravování - Část 2-10: 
Zvláštní požadavky - Rožně 

EN 203-2-10:2007 

ČSN EN 203-2-7 06 1901 10/07  Spotřebiče na plynná paliva pro provozy společného stravování - Část 2-7: 
Zvláštní požadavky - Opékače a otočné rožně 

EN 203-2-7:2007 
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5. Nařízení vlády č. 23/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na zařízení a ochranné systémy určené pro použití v prostředí s nebezpečím výbuchu 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 14492-2 27 0610 07/07  Jeřáby - Vrátky a kladkostroje se strojním pohonem - Část 2: Kladkostroje se 
strojním pohonem 

EN 14492-2:2006 

ČSN EN 15188 38 9605 03/08  Stanovení chování nahromaděného prachu z hlediska samovolného vznícení EN 15188:2007 
ČSN EN 14986 38 9650 10/07  Konstrukce ventilátorů pro práci v prostředí s nebezpečím výbuchu EN 14986:2007 
ČSN EN 14756 38 9668 07/07  Stanovení mezní koncentrace kyslíku (LOC) pro hořlavé plyny a páry EN 14756:2006 
ČSN EN 14994 38 9684 09/07  Ochranné systémy pro odlehčení výbuchu plynu EN 14994:2007 
ČSN EN 14797 38 9691 08/07  Zařízení pro odlehčení výbuchu EN 14797:2006 
ČSN EN 14983 44 3010 10/07  Ochrana a prevence proti výbuchu v hlubinných dolech - Zařízení a ochranné 

systémy pro degazaci důlního plynu 
EN 14983:2007 

ČSN EN 14591-2 44 6440 10/07  Ochrana a prevence proti výbuchu v hlubinných dolech - Ochranné systémy - 
Část 2: Pasivní vodní korýtkové uzávěry 

EN 14591-2:2007 

ČSN EN 14591-4 44 6440 12/07  Ochrana a prevence proti výbuchu v hlubinných dolech - Ochranné systémy - 
Část 4: Automatické hasicí systémy pro razicí stroje 

EN 14591-4:2007 

Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které lze využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 07/C 300/10 Conveyor belts for use in underground installations - Electrical and flammability 
safety requirements 

EN 14973/AC:2007 

OJ 07/C 300/10 Methodology for the risk assessment of non-electrical equipment and 
components for intended use in potentially explosive atmospheres 

EN 15198:2007 

OJ 07/C 300/10 Methodology for functional safety assessment of protective systems for 
potentially explosive atmospheres 

EN 15233:2007 
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6. Nařízení vlády č. 24/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na strojní zařízení 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN ISO 11553-2 19 2011 10/07  Bezpečnost strojních zařízení - Stroje pro laserové opracování -  
Část 2: Bezpečnostní požadavky pro ruční laserové opracování 

EN ISO 11553-2:2007 

ČSN EN 13852-1/2 27 0560 06/07  Jeřáby - Offshore jeřáby na těžebních plošinách ropy - Část 1: Offshore jeřáby 
všeobecného použití 

EN 13852-1/AC:2007 

ČSN EN 14985 27 0590 01/08  Jeřáby - Otočné výložníkové jeřáby   EN 14985:2007
ČSN EN 13042-3 27 8810 08/07  Stroje a provozy pro výrobu, zpracování a úpravu dutého skla -  

Bezpečnostní požadavky - Část 3: IS stroje 
EN 13042-3:2007 

ČSN EN 60204-1 ed. 2 33 2200 06/07  Bezpečnost strojních zařízení - Elektrická zařízení strojů - Část 1: Všeobecné 
požadavky 

EN 60204-1:2006 

ČSN EN 50338 ed. 2 36 1041 02/07  Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely -  
Zvláštní požadavky na ručně vedené sekačky trávy, napájené z baterií 

EN 50338:2006 

ČSN EN 60335-1 ed. 2/A12 36 1045 12/06  Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost -  
Část 1: Všeobecné požadavky 

EN 60335-1/A12:2006 

ČSN EN 60745-2-3 36 1550 12/07  Ruční elektromechanické nářadí - Bezpečnost - Část 2-3: Zvláštní požadavky  
na brusky, leštičky a talířové rovinné brusky 

EN 60745-2-3:2007 

ČSN EN 60745-2-1/A11 36 1575 07/07  Ruční elektromechanické nářadí - Bezpečnost - Část 2-1: Zvláštní požadavky  
na vrtačky a příklepové vrtačky 

EN 60745-2-1/A11:2007 

ČSN EN 60745-2-2/A11 36 1575 12/07  Ruční elektromechanické nářadí - Bezpečnost - Část 2-2: Zvláštní požadavky  
na šroubováky a rázové šroubováky 

EN 60745-2-2/A11:2007 

ČSN EN 60745-2-4/A11 36 1575 01/08  Ruční elektromechanické nářadí - Bezpečnost - Část 2-4: Zvláštní požadavky  
na rovinné brusky a leštičky jiné než talířové 

EN 60745-2-4/A11:2007 

ČSN EN 60745-2-6/A1 36 1575 01/07  Ruční elektromechanické nářadí - Bezpečnost - Část 2-6: Zvláštní požadavky  
na kladiva 

EN 60745-2-6/A1:2006 

ČSN EN 60745-2-6/A11 36 1575 10/07  Ruční elektromechanické nářadí - Bezpečnost - Část 2-6: Zvláštní požadavky  
na kladiva 

EN 60745-2-6/A11:2007 

ČSN EN 14044/1 38 9332 10/07  Výšková požární technika - Automobilové žebříky s postupnými pohyby - 
Požadavky na bezpečnost a provedení a zkušební metody 

EN 14044/AC:2007 

ČSN EN 1889-1 44 5003 02/08  Důlní stroje - Mobilní podzemní stroje - Bezpečnost - Část 1: Stroje na 
pneumatikách 

EN 1889-1:2003 

ČSN EN 1889-2 44 5003 02/08  Důlní stroje - Mobilní podzemní stroje - Bezpečnost - Část 2: Lokomotivy EN 1889-2:2003 
ČSN EN ISO 11681-1/A1 47 0195 11/07  Lesnické stroje - Přenosné řetězové pily - Bezpečnostní požadavky a zkoušení - 

Část 1: Řetězové pily pro lesní práce 
EN ISO 11681-
1/A1:2007 

ČSN EN 14930 47 0636 01/08  Zemědělské a lesnické stroje a zahradní zařízení - Ručně vedené a ruční stroje - 
Určení dostupnosti horkých povrchů 

EN 14930:2007 
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ČSN EN 848-1 49 6123 09/07  Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Jednostranné frézky s rotujícím nástrojem 
- Část 1: Jednovřetenové svislé stolní frézky 

EN 848-1:2007 

ČSN EN 848-2 49 6123 09/07  Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Jednostranné frézky s rotujícím nástrojem 
- Část 2: Jednovřetenové horní frézky s ručním/strojním posuvem 

EN 848-2:2007 

ČSN EN 1218-2/1 49 6124 01/08  Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Čepovací stroje - Část 2: Dvoustranné 
čepovací a/nebo profilovací stroje s posouvacím řetězem nebo řetězy 

EN 1218-2/AC:2006 

ČSN EN 1218-4/1 49 6124 01/08  Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Čepovací stroje - Část 4: Stroje  
na olepování boků s posouvacím řetězem (řetězy) 

EN 1218-4/AC:2006 

ČSN EN 1218-5/1 49 6124 01/08  Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Čepovací stroje - Část 5: Jednostranné 
profilovací stroje s pevným stolem a posouvacími válci nebo posouvacím 
řetězem 

EN 1218-5/AC:2006 

ČSN EN 860 49 6127 12/07  Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Jednostranné tloušťkovací frézky EN 860:2007 
ČSN EN 861 49 6128 12/07  Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Kombinované srovnávací a tloušťkovací 

frézky 
EN 861:2007 

ČSN EN 1870-1 49 6130 10/07  Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Kotoučové pily - Část 1: Stolové 
kotoučové pily (s posuvným a bez posuvného stolu) a formátovací kotoučové 
pily 

EN 1870-1:2007 

ČSN EN 1870-11/1 49 6130 01/08  Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Kotoučové pily - Část 11: 
Poloautomatické a automatické ramenové kotoučové pily s jednou jednotkou 
pily (radiální ramenové pily) 

EN 1870-11/AC:2006 

ČSN EN 1088/A1 83 3315 12/07  Bezpečnost strojních zařízení - Blokovací zařízení spojená s ochrannými kryty - 
Zásady pro konstrukci a volbu 

EN 1088/A1:2007 

ČSN EN ISO 8835-3 85 2109 02/08  Inhalační anestetické systémy - Část 3: Přenosové a jímací systémy aktivních 
systémů odvodu anestetického plynu 

EN ISO 8835-3:2007 

Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které lze využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 07/C 264/01 Robots for industrial environments - Safety requirements - Part 1: Robot 
(ISO 10218-1:2006) 

EN ISO 10218-
1/AC:2007 
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7. Nařízení vlády č. 154/2004 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na aktivní implantabilní zdravotnické prostředky a kterým se mění nařízení vlády č. 251/2003 Sb., kterým 
se mění některá nařízení vlády vydaná k provedení zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN ISO 13485/1 85 5001 01/08  Zdravotnické prostředky - Systémy managementu jakosti - Požadavky pro účely 
předpisů 

EN ISO 13485/AC:2007 

ČSN EN ISO 10993-6 85 5220 01/08  Biologické hodnocení zdravotnických prostředků - Část 6: Zkoušky lokálních 
účinků po implantaci 

EN ISO 10993-6:2007 

ČSN EN ISO 14971 85 5231 12/07  Zdravotnické prostředky - Aplikace řízení rizika na zdravotnické prostředky EN ISO 14971:2007 
ČSN EN ISO 11135-1 85 5252 01/08  Sterilizace výrobků pro zdravotní péči - Sterilizace ethylenoxidem -  

Část 1: Požadavky na vývoj, validaci a průběžnou kontrolu sterilizačního 
postupu pro zdravotnické prostředky 

EN ISO 11135-1:2007 

8. Nařízení vlády č. 336/2004 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na zdravotnické prostředky a kterým se mění nařízení vlády č. 251/2003 Sb., kterým se mění některá 
nařízení vlády vydaná k provedení zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, ve znění 
nařízení vlády č. 212/2007 Sb. 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN 60601-2-12 36 4800 04/07  Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2-12: Zvláštní požadavky na bezpečnost 
plicních ventilátorů - Ventilátory pro intenzivní péči 

EN 60601-2-12:2006 

ČSN EN 60601-2-13 36 4800 05/07  Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2-13: Zvláštní požadavky na bezpečnost 
a nezbytnou funkčnost anestetických systémů 

EN 60601-2-13:2006 

ČSN EN 60601-2-13/A1 36 4800 03/08  Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2-13: Zvláštní požadavky na bezpečnost 
a nezbytnou funkčnost anestetických systémů 

EN 60601-2-13/A1:2007 

ČSN EN 60601-2-2 ed. 2 36 4800 10/07  Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2-2: Zvláštní požadavky na bezpečnost 
vysokofrekvenčních chirurgických přístrojů 

EN 60601-2-2:2007 

ČSN EN 60601-2-27 ed. 2 36 4800 11/06  Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2-27: Zvláštní požadavky na bezpečnost 
a náležité vlastnosti elektrokardiografických monitorovacích přístrojů 

EN 60601-2-27:2006 

ČSN EN 60601-2-33 ed. 2/A1 36 4800 08/06  Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2-33: Zvláštní požadavky na bezpečnost 
diagnostických přístrojů využívajících magnetické rezonance 

EN 60601-2-33/A1:2005 

ČSN EN 60601-2-37/A2 36 4800 09/06  Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2-37: Zvláštní požadavky na bezpečnost 
ultrazvukových zdravotnických diagnostických a monitorovacích přístrojů 

EN 60601-2-37/A2:2005 
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ČSN EN ISO 23747 36 4824 02/08  Anestetická a respirační zařízení - Spirometry pro měření špičkového výdechu 
pro stanovení pulmonární funkce spontánně dýchajících osob 

EN ISO 23747:2007 

ČSN EN ISO 8835-2 85 2109 02/08  Inhalační anestetické systémy - Část 2: Anestetické dýchací systémy EN ISO 8835-2:2007 
ČSN EN ISO 5356-2 85 2111 02/08  Anestetické a respirační přístroje - Kuželové spojky - Část 2: Závitové nosné 

kuželové spojky 
EN ISO 5356-2:2007 

ČSN EN ISO 8185 85 2705 12/07  Zvlhčovače pro dýchací trakt používané ve zdravotnictví - Zvláštní požadavky 
na systémy pro zvlhčování dýchacích plynů 

EN ISO 8185:2007 

ČSN EN ISO 13485/1 85 5001 01/08  Zdravotnické prostředky - Systémy managementu jakosti - Požadavky pro účely 
předpisů 

EN ISO 13485/AC:2007 

ČSN EN ISO 10993-6 85 5220 01/08  Biologické hodnocení zdravotnických prostředků - Část 6: Zkoušky lokálních 
účinků po implantaci 

EN ISO 10993-6:2007 

ČSN EN ISO 14971 85 5231 12/07  Zdravotnické prostředky - Aplikace řízení rizika na zdravotnické prostředky EN ISO 14971:2007 
ČSN EN ISO 11135-1 85 5252 01/08  Sterilizace výrobků pro zdravotní péči - Sterilizace ethylenoxidem -  

Část 1: Požadavky na vývoj, validaci a průběžnou kontrolu sterilizačního 
postupu pro zdravotnické prostředky 

EN ISO 11135-1:2007 

Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které lze využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 07/C 267/08 Non-active surgical implants - Joint EN ISO 21534:2007 
OJ 07/C 267/08 Non-active surgical implants - Joint EN ISO 21535:2007 
OJ 07/C 267/08 Non-active surgical implants - Joint EN ISO 21536:2007 
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9. Nařízení vlády č. 453/2004 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na diagnostické zdravotnické prostředky in vitro 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN ISO 13485/1 85 5001 01/08  Zdravotnické prostředky - Systémy managementu jakosti - Požadavky pro účely 
předpisů 

EN ISO 13485/AC:2007 

ČSN EN ISO 14971 85 5231 12/07  Zdravotnické prostředky - Aplikace řízení rizika na zdravotnické prostředky EN ISO 14971:2007 

10. Nařízení vlády č. 174/2005 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na rekreační plavidla, na částečně zhotovená rekreační plavidla a na jejich vybrané části, na vodní skútry  
a pohonné motory rekreačních plavidel a vodních skútrů 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN ISO 15584 32 5223 03/08  Malá plavidla - Vestavěné benzínové motory - Palivové a elektrické součásti 
instalované na motoru 

EN ISO 15584:2001 

 

Vysvětlivky: Splnění harmonizované české technické normy nebo zahraniční technické normy přejímající v členských státech Evropské unie harmonizovanou evropskou normu, nebo 
splnění jejich částí lze v rozsahu a za podmínek stanovených v technickém předpisu ve smyslu § 4a odst. 3 zákona považovat za splnění těch požadavků stanovených technickými předpisy, 
k nimž se tyto normy nebo jejich části vztahují, jen po dobu jejich platnosti. 
1) Norma označená  1)  je souběžně platná s jinou takto označenou. 
2) Norma označená  2)  je částečná náhrada normy. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v. r. 

-
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OZNÁMENÍ č. 13/08 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 

o určených normách 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 4a odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění 
některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, určené normy vztahující se k jednotlivým technickým předpisům 

Poznámka 

Tímto oznámením se doplňují oznámení o určených normách zveřejněná ve Věstníku ÚNMZ č. 9/97, č. 5/00, ZV2/02, č. 9/03, č. 12/03, č. 3/04, č. 4/04, č. 6/04, č. 9/04, č. 10/04, č. 12/04, 
č. 3/05, č. 6/05, č. 9/05, č. 12/05, č. 3/06, č. 6/06, č. 9/06, č. 12/06, č. 1/07, č. 3/07, č. 6/07, č. 9/07 a č. 12/07. 

Nařízení vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky, ve znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb. 

Určená norma Tř. 
znak 

Datum
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena: vydání 

Název určené normy 

ČSN EN 607 74 7704 04/05  Okapové žlaby a tvarovky z PVC-U - Definice, požadavky a zkoušení 
ČSN EN 1506 12 0502 01/08  Větrání budov - Kovové plechové potrubí a armatury kruhového průřezu - Rozměry 
ČSN EN 13779 12 7007 10/07  Větrání nebytových budov - Základní požadavky na větrací a klimatizační zařízení 
ČSN EN 14154-1+A1 25 7811 10/07  Vodoměry - Část 1: Všeobecné požadavky 
ČSN EN 60079-6 33 2320 01/08  Výbušné atmosféry - Část 6: Zařízení chráněné olejovým závěrem „o“ 
ČSN 42 0139 42 0139 12/07  Ocel pro výztuž do betonu - Svařitelná žebírková betonářská ocel - Všeobecně 
ČSN 73 1702 73 1702 11/07  Navrhování, výpočet a posuzování dřevěných stavebních konstrukcí - Obecná pravidla a pravidla  

pro pozemní stavby 
ČSN 73 4201 73 4201 01/08  Komíny a kouřovody - Navrhování, provádění a připojování spotřebičů paliv 
ČSN EN 12975-1 73 0301 11/06  Tepelné solární soustavy a součásti - Solární kolektory - Část 1: Všeobecné požadavky 
ČSN EN 13443-2+A1 75 5463 01/08  Zařízení na úpravu vody vnitřních vodovodů - Mechanické filtry - Část 2: Velikost částic od 1 µm  

do 80 µm - Požadavky na provoz, bezpečnost a zkoušení 

ČSN EN 13598-1 64 6432 04/04  
Plastové potrubní systémy pro netlakové kanalizační přípojky a stokové sítě - Polyvinylchlorid (PVC-U), 
polypropylen (PP) a polyethylen (PE) - Část 1: Specifikace pro pomocné tvarovky včetně inspekčních 
komor 

ČSN EN 14758-1 64 6433 08/06  Plastové potrubní systémy pro beztlakové kanalizační přípojky a stokové sítě - Polypropylen s minerálními 
modifikátory (PP-MD) - Část 1: Specifikace pro trubky, tvarovky a systém 

ČSN EN 12666-1 64 6435 09/06  Plastové potrubní systémy pro beztlakové kanalizační přípojky a stokové sítě uložené v zemi - Polyethylen 
(PE) - Část 1: Specifikace pro trubky, tvarovky a systém 
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ČSN EN 14364 64 6438 11/06  
Tlakové a beztlakové plastové potrubní systémy pro kanalizační přípojky a stokové sítě - Reaktoplasty 
vyztužené skleněnými vlákny (GRP) na bázi nenasycených polyesterových pryskyřic (UP) - Specifikace 
pro trubky, tvarovky a spoje 

ČSN 13 2101 13 2101 01/85  Rúry a tvarovky zo sivej liatiny. Spoločné ustanovenia 

ČSN EN 13566-3 64 6420 04/07  Plastové potrubní systémy pro renovace beztlakových kanalizačních přípojek a stokových sítí uložených  
v zemi - Část 3: Vyvložkování těsně přiléhajícími trubkami  

ČSN EN 13566-4 64 6420 06/07  Plastové potrubní systémy pro renovace beztlakových kanalizačních přípojek a stokových sítí uložených  
v zemi - Část 4: Vyvložkování trubkami vytvrzovanými na místě 

ČSN EN 232 91 4105 03/04  Koupací vany - Připojovací rozměry 

ČSN EN 251 91 4106 03/04  Vany pro sprchové kouty - Připojovací rozměry 

ČSN EN 111 72 4851 09/03  Umývátka nástěnná - Připojovací rozměry 

ČSN EN 14516 91 4101 10/06  Koupací vany pro domovní použití 

ČSN EN 13407 72 4871 05/07  Pisoárové mísy nástěnné - Funkční požadavky a zkušební metody 
 

Vysvětlivky: Splnění určené normy nebo splnění její části lze v rozsahu a za podmínek stanovených v technickém předpisu ve smyslu § 4a odst. 3 zákona č. 22/1997 Sb., o technických 
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, považovat za splnění těch požadavků stanovených technickými předpisy, k nimž se tato 
norma nebo její část vztahuje, jen po dobu jejich platnosti. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 14/08 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 

O ZRUŠENÝCH HARMONIZOVANÝCH NORMÁCH NEBO ZRUŠENÝCH HARMONIZACÍCH PLATNÝCH NOREM 

od Věstníku ÚNMZ č. 12/07 

Poznámka 

Oznámení obsahuje zrušené harmonizované české technické normy (v příslušném sloupci je  uvedeno datum zrušení normy, eventuelně také označení nahrazující české technické normy)  
a zrušené harmonizace platných českých technických norem (v příslušném sloupci je prázdná kolonka) uvedené k jednotlivým technickým předpisům. Zrušení harmonizace české technické 
normy nastává dnem zveřejnění oznámení ve Věstníku ÚNMZ. Pro informaci jsou v přehledech popřípadě uváděny také harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány 
do soustavy ČSN a které bylo možno využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „zákon“), při posuzování shody. 

1. Nařízení vlády č. 426/2000 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na rádiová a na telekomunikační koncová zařízení,  ve znění nařízení vlády č. 483/2002 Sb. a nařízení 
vlády č. 251/2003 Sb. 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN 60825-1/A11 36 7750 08/98  Bezpečnost laserových zařízení - Část 1: Klasifikace zařízení, požadavky  
a pokyny pro používání 

EN 60825-1/A11:1996 

ČSN EN 60950-1/A11 36 9060 10/04 2010-12-01 
ČSN EN 60950-1  
ed. 2:2006-11 

Zařízení informační technologie - Bezpečnost - Část 1: Všeobecné požadavky EN 60950-1/A11:2004 

ČSN  ETSI EN 302 502 
V1.1.1 

87 4605 06/07 2007-12-01 
ČSN ETSI EN 302 502 
V1.1.1:2007-11 

Širokopásmové rádiové přístupové sítě (BRAN) - Pevné širokopásmové 
datové přenosové systémy v pásmu 5,8 GHz - Harmonizovaná EN pokrývající 
základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE 

ETSI EN 302 502 
V1.1.1:2006 

ČSN ETSI EN 300 113-2 
V1.2.1 

87 5005 05/03  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Pozemní 
pohyblivá služba - Rádiová zařízení s anténním konektorem určená pro přenos 
dat (a/nebo hovoru), používající modulaci s konstantní nebo proměnnou 
obálkou - Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky článku 
3.2 Směrnice R&TTE 

ETSI EN 300 113-2 
V1.2.1:2002 

ČSN ETSI EN 300 440-2 
V1.1.1 

87 5034 08/02  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Zařízení 
krátkého dosahu - Rádiová zařízení používaná v kmitočtovém rozsahu 1 GHz 
až 40 GHz - Část 2: Harmonizovaná EN podle článku 3.2 Směrnice R&TTE 

ETSI EN 300 440-2 
V1.1.1:2001 
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ČSN  ETSI EN 301 489-26 
V1.1.1 

87 5101 11/02  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -  
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení  
a služeb - Část 26: Specifické podmínky pro základnové stanice s více 
nosnými a přidružené zařízení pro CDMA, IMT-2000 

ETSI EN 301 489-26 
V1.1.1:2001 

ČSN ETSI EN 301 843-2 
V1.2.1 

87 5107 11/04  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -  
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) námořních rádiových 
zařízení a služeb - Část 2: Zvláštní podmínky pro radiotelefonní vysílače 
a přijímače VHF 

ETSI EN 301 843-2 
V1.2.1:2004 

ČSN ETSI EN 301 428 
V1.2.1 

87 6032 02/02  Družicové pozemské stanice a systémy (SES) - Harmonizovaná EN 
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE na koncové 
zařízení s velmi malou aperturou (VSAT) - Družicové pozemské stanice 
určené pouze pro vysílání, pro vysílání/příjem nebo pouze pro příjem, 
pracující v kmitočtových pásmech 11/12/14 GHz 

ETSI EN 301 428 
V1.2.1:2001 

Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které bylo možno využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 01/C 208/04 Particular safety requirements for equipment to be connected to 
telecommunication networks 

EN 41003:1993 

OJ 01/C 208/04 Digital cellular telecommunications system (Phase 2) (GSM); Attachment 
requirements for mobile stations in the DCS 1 800 band and additional GSM 
900 band; Telephony 

TBR 032 Ed.1:1996 

OJ 01/C 208/04 Radio Equipment and Systems (RES); Digital Enhanced Cordless 
Telecommunications (DECT); general terminal attachment requirements 

TBR 06:1997 

OJ 01/C 208/04 Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Terrestrial 
Flight Telecommunications System (TFTS); Technical requirements for TFTS 

TBR 23:1998 

OJ 01/C 208/04 Satellite Earth Stations and Systems (SES); Low data rate Land Mobile 
satellite Earth Stations (LMES) operating in the 1,5/1,6 GHz frequency bands 

TBR 26:1998 

OJ 01/C 208/04 Satellite Earth Stations and Systems (SES); Low data rate Land Mobile 
satellite Earth Stations (LMES) operating in the 11/12/14 GHz frequency 
bands 

TBR 27:1997 

OJ 01/C 208/04 Satellite Earth Stations and Systems (SES); Very Small Aperture Terminal 
(VSAT); Transmit-only, transmit/receive or receive-only satellite earth stations 
operating in the 11/12/14 GHz frequency bands 

TBR 28:1997 
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OJ 01/C 208/04 Satellite Earth Stations and Systems (SES); Satellite News Gathering 
Transportable Earth Stations (SNG TES) operating in the 11-12/13-14 GHz 
frequency bands 

TBR 30:1997 

OJ 01/C 208/04 Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Emergency access TBR 35:1997 

OJ 01/C 208/04 Satellite Personal Communications Networks (S-PCN); Mobile Earth Stations 
(MESs), including handheld earth stations, for S-PCN in the 1,6/2,4 GHz 
bands under the Mobile Satellite Service (MSS); Terminal essential 
requirements 

TBR 41:1998 

OJ 01/C 208/04 Satellite Personal Communications Networks (S-PCN); Mobile Earth Stations 
(MESs), including handheld earth stations, for S-PCN in the 2,0 GHz bands 
under the Mobile Satellite Service (MSS); Terminal essential requirements 

TBR 42:1998 

OJ 01/C 208/04 Satellite Earth Stations and Systems (SES); Very Small Aperture Terminal 
(VSAT) transmit-only, transmit-and-receive, receive-only satellite earth 
stations operating in the 4 GHz and 6 GHz frequency bands 

TBR 43:1998 

OJ 01/C 105/02 Satellite Earth Stations and Systems (SES);Land Mobile Earth Stations 
(LMES) operating in the 1,5 GHz and 1,6 GHz frequency bands providing 
voice and/or data communications 

TBR 44:1998 

2. Nařízení vlády č. 190/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na stavební výrobky označované CE, ve znění nařízení vlády č. 251/2003 Sb. a nařízení vlády č. 128/2004 Sb. 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 12416-1 38 9240 12/02  2008-03-01
ČSN EN 12416-1+A2:2008-02

Stabilní hasicí zařízení - Prášková zařízení - Část 1: Požadavky a zkušební 
metody pro komponenty 

EN 12416-1:2001 

ČSN EN 12416-1/A1 38 9240 01/05 2008-03-01 
ČSN EN 12416-1+A2:2008-02

Stabilní hasicí zařízení - Prášková zařízení - Část 1: Požadavky a zkušební 
metody pro komponenty 

EN 12416-1/A1:2004 

ČSN EN 12416-2 38 9240 08/02 2008-03-01 
ČSN EN 12416-2+A1:2008-02

Stabilní hasicí zařízení - Prášková zařízení - Část 2: Navrhování, konstrukce  
a údržba 

EN 12416-2:2001 

ČSN EN 12004 72 2469 11/01 2008-02-01 
ČSN EN 12004:2008-01 

Malty a lepidla pro keramické obkladové prvky - Definice a specifikace EN 12004:2001 

ČSN EN 12004/A1 72 2469 03/03 2008-02-01 
ČSN EN 12004:2008-01 

Malty a lepidla pro keramické obkladové prvky - Definice a specifikace EN 12004/A1:2002 
EN 12004/A1/AC:2002 
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ČSN EN 13224 72 3051 08/05 2008-04-01 
ČSN EN 13224+A1:2008-03 

Betonové prefabrikáty - Žebrové stropní prvky EN 13224:2004 
EN 13224/AC:2005 

ČSN EN 12794 72 3056 11/05 2008-04-01 
ČSN EN 12794+A1:2008-03 

Betonové prefabrikáty - Základové piloty EN 12794:2005 

ČSN EN 1916 72 3146 08/04  Trouby a tvarovky z prostého betonu, drátkobetonu a železobetonu EN 1916/AC:2003 

ČSN EN 1917 72 3147 09/04  Vstupní a revizní šachty z prostého betonu, drátkobetonu a železobetonu EN 1917/AC:2003 

ČSN EN 14528 72 4870 01/06 2007-10-01 
ČSN EN 14528:2007-09 

Bidety - Funkční požadavky a zkušební metody EN 14528:2005 

ČSN EN 13063-1 73 4213 08/06  Komíny - Systémové komíny s pálenými/keramickými vložkami –  
Část 1: Požadavky a zkušební metody pro stanovení odolnosti při vyhoření 
sazí 

EN 13063-1:2005 

ČSN EN 13063-2 73 4213 01/06  Komíny - Systémové komíny s pálenými/keramickými vložkami –  
Část 2: Požadavky a zkušební metody při mokrém provozu 

EN 13063-2:2005 

ČSN EN 13108-1 73 6140 10/06 2008-04-01 
ČSN EN 13108-1:2008-03 

Asfaltové směsi - Specifikace pro materiály - Část 1: Asfaltový beton EN 13108-1:2006 

ČSN EN 13108-2 73 6140 10/06 2008-04-01 
ČSN EN 13108-2:2008-03 

Asfaltové směsi - Specifikace pro materiály - Část 2: Asfaltový beton  
pro velmi tenké vrstvy 

EN 13108-2:2006 

ČSN EN 13108-5 73 6140 10/06 2008-04-01 
ČSN EN 13108-5:2008-03 

Asfaltové směsi - Specifikace pro materiály - Část 5: Asfaltový koberec 
mastixový (AKM) 

EN 13108-5:2006 

ČSN EN 13108-6 73 6140 10/06 2008-04-01 
ČSN EN 13108-6:2008-03 

Asfaltové směsi - Specifikace pro materiály - Část 6: Litý asfalt EN 13108-6:2006 

ČSN EN 13108-7 73 6140 10/06 2008-04-01 
ČSN EN 13108-7:2008-03 

Asfaltové směsi - Specifikace pro materiály - Část 7: Asfaltový koberec 
drenážní (AKD) 

EN 13108-7:2006 

ČSN EN 14041/3 91 7883 07/07  Pružné, textilní a laminátové podlahové krytiny - Podstatné vlastnosti EN 14041/AC:2006 
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3. Nařízení vlády č. 17/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na elektrická zařízení nízkého napětí 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 60519-3 33 5002 12/97  2008-04-01
ČSN EN 60519-3  
ed. 2:2006-01 

Bezpečnost u elektrotepelných zařízení - Část 3: Zvláštní požadavky  
na indukční a kondukční ohřívací zařízení a indukční tavicí zařízení 

EN 60519-3:1995 

ČSN EN 60695-2-2 34 5615 11/95 2008-02-01 
ČSN EN 60695-11-5:2005-11 

Zkoušení požárního nebezpečí. Část 2: Zkušební metody. Oddíl 2: Zkouška 
plamenem jehlového hořáku 

EN 60695-2-2:1994 

ČSN EN 60695-2-2/A1 34 5615 07/97 2008-02-01 
ČSN EN 60695-11-5:2005-11 

Zkoušení požárního nebezpečí. Část 2: Zkušební metody. Oddíl 2: Zkouška 
plamenem jehlového hořáku 

EN 60695-2-2/A1:1995 

ČSN EN 50214 34 7472 10/98 2008-01-01 
ČSN EN 50214 ed. 2:2007-08 

Ohebné výtahové kabely EN 50214:1997 

ČSN 34 7616 34 7616 08/97 2008-04-01 
ČSN 34 7616-1:2008-03 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení HD 627 S1:1996 

ČSN 34 7616/Z1 34 7616 07/01 2008-04-01 
ČSN 34 7616-1:2008-03 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení HD 627 S1/A1:2000 

ČSN 34 7616/Z2 34 7616 05/06 2008-04-01 
ČSN 34 7616-1:2008-03 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení HD 627 S1/A2:2005 

ČSN EN 60034-9 35 0000 03/99 2008-03-01 
ČSN EN 60034-9  
ed. 2:2005-12 

Točivé elektrické stroje - Část 9: Mezní hodnoty hluku EN 60034-9:1997 

ČSN 35 4701-2-1 ed. 7 35 4701 03/04 2008-04-01 
ČSN 35 4701-2-1  
ed. 8:2006-04 

Pojistky nízkého napětí - Část 2-1: Doplňující požadavky pro pojistky určené 
pro kvalifikovanou obsluhu (pojistky převážně pro průmyslové použití) - 
Oddíly I až VI: Příklady typů normalizovaných pojistek 

HD 630.2.1 S6:2003 

ČSN 35 4701-3-1 ed. 3 35 4701 07/03 2007-11-01 
ČSN 35 4701-3-1  
ed. 4:2005-11 

Pojistky nízkého napětí - Část 3-1: Doplňující požadavky pro pojistky určené 
pro nekvalifikovanou obsluhu (pojistky převážně pro domovní a podobné 
použití) - Oddíly I až IV 

HD 630.3.1 S3:2002 

ČSN EN 60127-4 35 4730 03/98 2008-03-01 
ČSN EN 60127-4  
ed. 2:2005-12 

Miniaturní pojistky - Část 4: Univerzální stavebnicové tavné vložky (UMF) EN 60127-4:1996 

ČSN EN 60127-4/A1 35 4730 04/03 2008-03-01 
ČSN EN 60127-4  
ed. 2:2005-12 

Miniaturní pojistky - Část 4: Univerzální stavebnicové tavné vložky (UMF) EN 60127-4/A1:2002 

ČSN EN 60127-4/A2 35 4730 06/04 2008-03-01 
ČSN EN 60127-4  
ed. 2:2005-12 

Miniaturní pojistky - Část 4: Univerzální stavebnicové tavné vložky (UMF) EN 60127-4/A2:2003 
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ČSN EN 60335-2-58 36 1040 11/98 2007-12-01 
ČSN EN 60335-2-58  
ed. 2:2005-09 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely -  
Část 2-58: Zvláštní požadavky na elektrické mycí stroje na nádobí pro 
komerční účely 

EN 60335-2-58:1997 

ČSN EN 60335-2-58/Z1 36 1040 01/00 2007-12-01 
ČSN EN 60335-2-58  
ed. 2:2005-09 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely -  
Část 2-58: Zvláštní požadavky na elektrické mycí stroje na nádobí pro 
komerční účely 

EN 60335-2-58/A1:1999 

ČSN EN 50083-1 36 7211 12/95 2008-04-01 
ČSN EN 60728-11:2005-12 

Kabelové distribuční systémy pro televizní a rozhlasové signály.  
Část 1: Bezpečnostní ustanovení 

EN 50083-1:1993 

ČSN EN 50083-1/A2 36 7211 03/99 2008-04-01 
ČSN EN 60728-11:2005-12 

Kabelové distribuční systémy pro televizní a rozhlasové signály.  
Část 1: Bezpečnostní ustanovení 

EN 50083-1/A2:1997 

ČSN EN 60998-2-4 37 0670 07/97 2008-03-01 
ČSN EN 60998-2-4  
ed. 2:2006-03 

Připojovací zařízení nn pro domácnost a podobné účely - Část 2-4: Zvláštní 
požadavky pro nasunovací připojovací zařízení 

EN 60998-2-4:1993 

Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které bylo možno využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 01/C 106/03 Particular safety requirements for equipment to be connected to 
telecommunication networks 

EN 41003:1993 

OJ 01/C 106/03 Low-voltage switchgear and controlgear -- Part 1: General rules EN 60947-1:1997 

OJ 01/C 106/03 Low-voltage switchgear and controlgear -- Part 1: General rules;  
Amendment A1 

EN 60947-1/A1:1998 

OJ 01/C 106/03 Low-voltage switchgear and controlgear -- Part 1: General rules;  
Amendment A2 

EN 60947-1/A2:1998 

OJ 01/C 106/03 Plugs, socket-outlets and couplers for industrial purposes HD 196 S1:1978 

OJ 01/C 106/03 Recommendation for capacitors for inductive heat generating plants operating  
at frequencies between 40 Hz and 24 kHz 

HD 207 S1:1977 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for motor-compressors 

HD 277 S1:1985 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for motor-compressors; Amendment A2 

HD 277 S1/A2:1995 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters 

HD 278 S1:1987 
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OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A1 

HD 278 S1/A1:1988 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A2 

HD 278 S1/A2:1989 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A3 

HD 278 S1/A3:1990 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A4 

HD 278 S1/A4:1990 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A5 

HD 278 S1/A5:1990 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A6 

HD 278 S1/A6:1991 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for instantaneous water heaters 

HD 282 S1:1990 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for instantaneous water heaters; Amendment A1 

HD 282 S1/A1:1992 

4. Nařízení vlády č. 19/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na hračky 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN 50088+A1 36 1338 11/97     2008-01-01
ČSN EN 62115:2006-01 

Bezpečnost elektrických hraček EN 50088:1996
EN 50088/A1:1996 

ČSN EN 50088+A1/A2 36 1338 12/98 2008-01-01 
ČSN EN 62115:2006-01 

Bezpečnost elektrických hraček   EN 50088/A2:1997

ČSN EN 50088+A1/A3 36 1338 03/03 2008-01-01 
ČSN EN 62115:2006-01 

Bezpečnost elektrických hraček   EN 50088/A3:2002
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ČSN EN 71-1 94 3095 05/06 2007-12-01 
ČSN EN 71-1+A4:2007-11 

Bezpečnost hraček - Část 1: Mechanické a fyzikální vlastnosti 
Upozornění: V souladu s rozhodnutím Komise ze dne 30. července 2001  
(Úř. věst. L 205, 31.7.2001, s. 39) bod 4.20 písm. d) normy  
ČSN EN 71-1:1998, týkající se špičkové emisní hladiny akustického tlaku C, 
LpC peak, vytvářeného hračkou používající kapsle, poskytuje předpoklad 
shody až ode dne 1. srpna 2001. 
V souladu s rozhodnutím Komise ze dne 9. března 2005 (Úř. věst. L 63, 
10.3.2005, s. 27) bod 4.6 normy ČSN EN 71-1:1998 a bod 8.14, pokud jde 
o dobu 24 hodin, po kterou musí být hračka ponořena v nádobě, nepokrývá 
všechna rizika, která hračky a jejich části vyrobené z rozpínavých materiálů 
představují. Norma není v daném ohledu předpokladem shody. 

EN 71-1:2005 
EN 71-1/AC:2006 

ČSN EN 71-1/A3 94 3095 03/07 2007-12-01 
ČSN EN 71-1+A4:2007-11 

Bezpečnost hraček - Část 1: Mechanické a fyzikální vlastnosti EN 71-1/A3:2006 

ČSN EN 71-2 94 3095 07/06 2007-09-01 
ČSN EN 71-2+A1:2007-08 

Bezpečnost hraček - Část 2: Hořlavost   EN 71-2:2006
EN 71-2/AC:2006 

5. Nařízení vlády č. 20/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na jednoduché tlakové nádoby 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN ISO 6520-1 05 0005 09/00  2008-02-01
ČSN EN ISO 6520-1:2008-01 

Svařování a příbuzné procesy - Klasifikace geometrických vad kovových 
materiálů - Část 1: Tavné svařování 

EN ISO 6520-1:1998 

6. Nařízení vlády č. 21/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na osobní ochranné prostředky 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 24869-3 01 1640 06/96  2008-02-01
ČSN EN ISO 4869-3:2008-01 

Akustika - Chrániče sluchu - Část 3: Zjednodušená metoda měření vložného 
útlumu mušlových chráničů sluchu pro účely kontroly jakosti   
(ISO/TR 4869-3:1989) 

EN 24869-3:1993 

ČSN EN 13287 83 2571 12/04 2008-04-01 
ČSN EN ISO 13287:2008-03 

Osobní ochranné prostředky - Obuv - Metoda zkoušení odolnosti proti 
uklouznutí 

EN 13287:2004 
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ČSN EN 373 83 2747 05/95 2008-04-01 
ČSN EN ISO 9185:2008-03 

Ochranné oděvy. Posuzování odolnosti materiálů proti postřiku roztaveným 
kovem 

EN 373:1993 

ČSN EN 343 83 2761 05/04 2008-04-01 
ČSN EN 343+A1:2008-03 

Ochranné oděvy - Ochrana proti dešti EN 343:2003 

ČSN EN 13546 83 2778 02/03 2008-02-01 
ČSN EN 13546+A1:2008-01 

Ochranné oděvy - Chrániče horních končetin, trupu, dolních končetin 
a genitálií pro brankáře a chrániče holení pro hráče pozemního hokeje - 
Požadavky a zkušební metody 

EN 13546:2002 

ČSN EN 13567 83 2779 02/03 2008-02-01 
ČSN EN 13567+A1:2008-01 

Ochranné oděvy - Ochranné prostředky horních končetin, trupu, dolních 
končetin, genitálií a obličeje pro šermíře - Požadavky a zkušební metody 

EN 13567:2002 

ČSN EN 14120 83 2783 12/03 2008-02-01 
ČSN EN 14120+A1:2008-01 

Ochranné oděvy - Chrániče zápěstí, dlaní, kolenou a loktů pro uživatele 
kolečkového sportovního náčiní - Požadavky a metody zkoušení 

EN 14120:2003 

ČSN EN 568 94 2005 06/98 2008-03-01 
ČSN EN 568:2008-02 

Horolezecká výzbroj - Kotevní prostředky do ledu - Bezpečnostní požadavky 
a zkušební metody 

EN 568:1997 

ČSN EN 569 94 2006 06/98 2007-11-01 
ČSN EN 569:2007-10 

Horolezecká výzbroj - Skalní skoby - Bezpečnostní požadavky a zkušební 
metody 

EN 569:1997 

ČSN EN 958 94 2008 02/98 2007-10-01 
ČSN EN 958:2007-09 

Horolezecká výzbroj - Tlumiče nárazu k použití na zajištěných cestách - 
Bezpečnostní požadavky a zkoušení 

EN 958:1996 

ČSN EN 12278 94 2010 01/99 2008-01-01 
ČSN EN 12278:2007-12 

Horolezecká výzbroj - Kladky - Bezpečnostní požadavky a zkušební metody EN 12278:1998 

ČSN EN 12277 94 2011 02/99 2007-10-01 
ČSN EN 12277:2007-09 

Horolezecká výzbroj - Navazovací úvazky - Bezpečnostní požadavky 
a zkušební metody 

EN 12277:1998 

Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které bylo možno využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 05/C 306/01 Respiratory protective devices - Self-contained open-circuit compressed-air 
breathing apparatus - requirements, testing, marking 

EN 137/AC:1993 

OJ 05/C 306/01 Lifejackets and personal buoyancy aids - Buoyancy aids - 50 N. EN 393/AC:1995 

OJ 05/C 306/01 Lifejackets and personal buoyancy aids - Lifejackets - 100 N EN 395/AC:1995 

OJ 05/C 306/01 Lifejackets and personal buoyancy aids - Lifejackets - 150 N EN 396/AC:1995 

OJ 05/C 306/01 Lifejackets and personal buoyancy aids - Lifejackets - 275 N; Amendment AC EN 399/AC:1995 
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7. Nařízení vlády č. 22/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na spotřebiče plynných paliv 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 14543 06 1462 12/05  2008-02-01
ČSN EN 14543+A1:2008-01 

Spotřebiče na zkapalněné uhlovodíkové plyny - Venkovní ohřívače - Sálavá 
topidla bez připojení ke kouřovodu pro venkovní použití nebo pro dostatečně 
větrané prostory 

EN 14543:2005 

ČSN EN 161 06 1803 07/02 2007-11-01 
ČSN EN 161:2007-10 

Samočinné uzavírací ventily pro hořáky na plynná paliva a spotřebiče 
plynných paliv 

EN 161:2001 

ČSN EN 483/A2 07 5323 05/02  Kotle na plynná paliva pro ústřední vytápění - Kotle provedení C 
s jmenovitým tepelným příkonem nejvýše 70 kW 

EN 483/AC:2001 

Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které bylo možno využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 05/C 142/04 Gas heated catering equipment; part 1: safety requirements EN 203-1/AC:1993 

OJ 05/C 142/04 Domestic cooking appliances burning gas - Part 1-3: Safety - Appliances 
having a glass ceramic hotplate 

EN 30-1-3/AC:2004 

8. Nařízení vlády č. 23/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na zařízení a ochranné systémy určené pro použití v prostředí s nebezpečím výbuchu 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN 50281-1-2 33 2330 12/99  2008-04-01
ČSN EN 61241-14:2005-06 2)

ČSN EN 61241-17:2006-01 

Elektrická zařízení pro prostory s hořlavým prachem - Část 1-2: Elektrická 
zařízení chráněná krytem - Výběr, instalace a údržba 

EN 50281-1-2:1998 

ČSN EN 50281-1-2/A1 33 2330 12/02 2008-04-01 
ČSN EN 61241-14:2005-06 2)

ČSN EN 61241-17:2006-01 

Elektrická zařízení pro prostory s hořlavým prachem - Část 1-2: Elektrická 
zařízení chráněná krytem - Výběr, instalace a údržba 

EN 50281-1-2/A1:2002 
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9. Nařízení vlády č. 24/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na strojní zařízení 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN ISO 3411 27 8007 05/00  2008-03-01
ČSN EN ISO 3411:2008-02 

Stroje pro zemní práce - Tělesné rozměry obsluh a minimální obklopující 
prostor obsluhy 

EN ISO 3411:1999 

ČSN EN 12001 27 8501 12/04  Stroje pro přepravu, rozstřikování a ukládání betonové směsi a malty - 
Bezpečnostní požadavky 

EN 12001:2003 

ČSN EN 13977 28 1002 12/05 2008-03-01 
ČSN EN 13977+A1:2008-02 

Železniční aplikace - Kolej - Bezpečnostní požadavky na přenosné stroje 
a vozíky pro stavbu a údržbu 

EN 13977:2005 

ČSN  EN 1804-3 44 4421 04/07 2007-12-01 
ČSN EN 1804-3:2007-11 

Důlní stroje - Bezpečnostní požadavky na hydraulické mechanizované výztuže - 
Část 3: Hydraulické ovládací systémy 

EN 1804-3:2006 

ČSN EN 1889-1 44 5003 12/03 2008-03-01 
ČSN EN 1889-1:2008-02 

Důlní stroje - Mobilní podzemní stroje - Bezpečnost - Část 1: Stroje  
na pneumatikách 

EN 1889-1:2003 

ČSN EN 1889-2 44 5003 12/03 2008-03-01 
ČSN EN 1889-2:2008-02 

Důlní stroje - Mobilní podzemní stroje - Bezpečnost - Část 2: Kolejové 
lokomotivy 

EN 1889-2:2003 

ČSN EN 13525 47 6003 09/05 2008-01-01 
ČSN EN 13525+A1:2007-12 

Lesnické stroje - Štěpkovače dřeva - Bezpečnost   EN 13525:2005

ČSN EN 859 1) 49 6126 10/98 2008-01-01 
ČSN EN 859:2007-12 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Srovnávací frézky s ručním posuvem EN 859:1997 

ČSN EN 860 1) 49 6127 09/98 2008-01-01 
ČSN EN 860:2007-12 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Jednostranné tloušťkovací frézky EN 860:1997 

ČSN EN 861 49 6128 10/98 2008-01-01 
ČSN EN 861:2007-12 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Kombinované srovnávací 
a tloušťkovací frézky 

EN 861:1997 

ČSN EN 12012-1 69 1602 12/00 2007-12-01 
ČSN EN 12012-1:2007-11 

Stroje na zpracování pryže a plastů - Rozmělňovací stroje - Část 1: 
Bezpečnostní požadavky na nožové granulátory 

EN 12012-1:2000 

ČSN EN 1953 82 4001 05/00  Rozprašovací a stříkací zařízení pro nátěrové hmoty - Bezpečnostní 
požadavky 

EN 1953:1998 
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10. Nařízení vlády č. 26/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na tlaková zařízení, ve znění nařízení vlády č. 621/2004 Sb. 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN 13175/A1 07 8465 07/05  2007-12-01
ČSN EN 13175+A2:2007-11 

Specifikace a zkoušení armatur a tvarovek pro zásobníky na zkapalněné 
uhlovodíkové plyny (LPG) 

EN 13175/A1:2005 

ČSN EN 50371 36 7905 09/02  Kmenová norma pro prokazování shody nízkovýkonového elektronického 
a elektrického zařízení se základními omezeními pro vystavení člověka 
elektromagnetickým polím (10 MHz až 300 GHz) - Obyvatelstvo 

EN 50371:2002 

ČSN EN 10216-2 42 0262 08/03 2008-03-01 
ČSN EN 10216-2+A2:2008-02 

Bezešvé ocelové trubky pro tlakové nádoby a zařízení - Technické dodací 
podmínky - Část 2: Trubky z nelegovaných a legovaných ocelí se 
zaručenými vlastnostmi při zvýšených teplotách 

EN 10216-2:2002 

ČSN EN 10216-2/A1 42 0262 11/04 2008-03-01 
ČSN EN 10216-2+A2:2008-02 

Bezešvé ocelové trubky pro tlakové nádoby a zařízení - Technické dodací 
podmínky - Část 2: Trubky z nelegovaných a legovaných ocelí se 
zaručenými vlastnostmi při zvýšených teplotách 

EN 10216-2/A1:2004 

11. Nařízení vlády č. 154/2004 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na aktivní implantabilní zdravotnické prostředky a kterým se mění nařízení vlády č. 251/2003 Sb., kterým 
se mění některá nařízení vlády vydaná k provedení zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 30993-6 85 5220 07/96 2007-12-01 
ČSN EN ISO 10993-6:2007-11 

Biologické hodnocení prostředků zdravotnické techniky - Část 6: 
Zkoušky lokálních účinků po implantaci (ISO 10993-6:1994) 

EN 30993-6:1994 

ČSN EN ISO 10993-6 85 5220 11/07 2008-02-01 
ČSN EN ISO 10993-6:2008-01 

Biologické hodnocení zdravotnických prostředků - Část 6: Zkoušky 
lokálních účinků po implantaci 

EN ISO 10993-6:2007 

ČSN  EN ISO 14971 85 5231 11/07 2008-01-01 
ČSN EN ISO 14971:2007-12 

Zdravotnické prostředky - Aplikace řízení rizika na zdravotnické 
prostředky 

EN ISO 14971:2007 

ČSN EN ISO 14971 85 5231 12/01 2007-12-01 
ČSN EN ISO 14971:2007-11 

Zdravotnické prostředky - Aplikace řízení rizika na zdravotnické 
prostředky 

EN ISO 14971:2000 

ČSN EN ISO 14971/A1 85 5231 12/03 2007-12-01 
ČSN EN ISO 14971:2007-11 

Zdravotnické prostředky - Aplikace řízení rizika na zdravotnické 
prostředky 

EN ISO 14971/A1:2003 
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ČSN EN 550 85 5252 10/98 2007-12-01 
ČSN EN ISO 11135-1:2007-11 

Sterilizace zdravotnických prostředků - Validace a průběžná kontrola 
sterilizace ethylenoxidem 

EN 550:1994 

ČSN EN ISO 11135-1 85 5252 11/07 2008-02-01 
ČSN EN ISO 11135-1:2008-01 

Sterilizace výrobků pro zdravotní péči - Sterilizace ethylenoxidem - 
Část 1: Požadavky na vývoj, validaci a průběžnou kontrolu 
sterilizačního postupu pro zdravotnické prostředky 

EN ISO 11135-1:2007 

ČSN EN ISO 11137-2 85 5253 01/07 2007-11-01 
ČSN EN ISO 11137-2:2007-10 

Sterilizace výrobků pro zdravotní péči - Sterilizace zářením -  
Část 2: Určení sterilizační dávky 

EN ISO 11137-2:2006 

ČSN EN ISO 11607-1 85 5280 12/06  Obaly pro závěrečně sterilizované zdravotnické prostředky  –  
Část 1: Požadavky na materiály, systémy sterilní bariéry a systémy 
balení 

EN ISO 11607-1:2006 

12. Nařízení vlády č. 336/2004 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na zdravotnické prostředky a kterým se mění nařízení vlády č. 251/2003 Sb., kterým se mění některá 
nařízení vlády vydaná k provedení zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, ve znění 
nařízení vlády č. 212/2007 Sb. 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN 13826 36 4824 12/03  2008-03-01
ČSN EN ISO 23747:2008-02 

Spirometry pro měření špičkového výdechu EN 13826:2003 

ČSN EN 12183 84 1021 03/07  Ručně poháněné vozíky pro osoby se zdravotním postižením - Požadavky 
a zkušební metody 

EN 12183:2006 

ČSN EN 12184 84 1022 03/07  Elektricky poháněné vozíky pro osoby se zdravotním postižením, skútry 
a jejich nabíječe - Požadavky a zkušební metody 

EN 12184:2006 

ČSN EN 1789 84 2110 07/01 2008-01-01 
ČSN EN 1789:2007-12 

Zdravotnické dopravní prostředky a jejich vybavení - Silniční ambulance EN 1789:1999 

ČSN EN 1789/A1 84 2110 10/03 2008-01-01 
ČSN EN 1789:2007-12 

Zdravotnické dopravní prostředky a jejich vybavení - Silniční ambulance EN 1789/A1:2003 

ČSN EN 13718-2 84 2120 03/03  Letecké, lodní a těžké terénní ambulance - Část 2: Provozní a technické 
požadavky na nepřetržitou péči o pacienta 

EN 13718-2:2002 

ČSN EN 867-3 84 7121 06/98 2007-11-01 
ČSN EN ISO 11140-3:2007-10 

Nebiologické systémy pro použití ve sterilizátorech - Část 3: Specifikace 
indikátorů třídy B pro Bowie-Dickovu zkoušku 

EN 867-3:1997 
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ČSN EN 740 85 2102 08/99 2008-03-01 
ČSN EN 60601-2-13:2007-05 2)

ČSN EN ISO 8835-2:2008-02 2)

ČSN EN ISO 8835-3:2008-02 
ČSN EN ISO 8835-4:2005-01 2)

ČSN EN ISO 8835-5:2005-01 2)

Anestetická pracoviště a jejich moduly - Zvláštní požadavky EN 740:1998 
EN 740/AC:1998 

ČSN EN 740/A1 85 2102 06/04 2008-03-01 
ČSN EN 60601-2-13:2007-05 2)

ČSN EN ISO 8835-2:2008-02 2)

ČSN EN ISO 8835-3:2008-02 
ČSN EN ISO 8835-4:2005-01 2)

ČSN EN ISO 8835-5:2005-01 2)

Anestetická pracoviště a jejich moduly - Zvláštní požadavky EN 740/A1:2004 

ČSN EN 13544-1 85 2107 08/02 2007-11-01 
ČSN EN 13544-1:2007-10 

Přístroje pro respirační terapii - Část 1: Nebulizační systémy a jejich části  EN 13544-1:2001

ČSN EN 13544-1/A1 85 2107 09/04 2007-11-01 
ČSN EN 13544-1:2007-10 

Přístroje pro respirační terapii - Část 1: Nebulizační systémy a jejich části  EN 13544-1/A1:2004

ČSN EN ISO 8835-5 85 2109 01/05  Inhalační anestetické systémy - Část 5: Anestetické ventilátory EN ISO 8835-5:2004 

ČSN EN ISO 8835-5/1 85 2109 05/06  Inhalační anestetické systémy - Část 5: Anestetické ventilátory EN ISO 8835-5/AC:2006 

ČSN EN 1281-2 85 2112 11/99 2008-03-01 
ČSN EN ISO 5356-2:2008-02 

Anestetická a dýchací zařízení - Kuželové spojky - Část 2: Závitové nosné 
kuželové spojky 

EN 1281-2:1995 

ČSN EN ISO 8185 85 2705 04/99 2008-01-01 
ČSN EN ISO 8185:2007-12 

Zvlhčovače pro použití ve zdravotnictví - Všeobecné požadavky pro 
zvlhčovací systémy 

EN ISO 8185:1997 

ČSN EN 737-2 85 2761 07/99 2009-05-01 
ČSN EN ISO 7396-2:2007-11 

Potrubní rozvody  medicinálních plynů - Část 2: Odpadní soustavy systému 
odvodu anestetických plynů - Základní požadavky 

EN 737-2:1998 

ČSN EN 737-2/A1 85 2761 09/00 2009-05-01 
ČSN EN ISO 7396-2:2007-11 

Potrubní rozvody  medicinálních plynů - Část 2: Odpadní soustavy systému 
odvodu anestetických plynů - Základní požadavky 

EN 737-2/A1:1999 

ČSN EN 737-3 85 2761 11/99 2009-05-01 
ČSN EN ISO 7396-1:2007-11 

Potrubní rozvody medicinálních plynů - Část 3: Potrubní rozvody pro 
stlačené medicinální plyny a podtlak 

EN 737-3:1998 

ČSN EN 737-3/A1 85 2761 10/00 2009-05-01 
ČSN EN ISO 7396-1:2007-11 

Potrubní rozvody medicinálních plynů - Část 3: Potrubní rozvody pro 
stlačené medicinální plyny a podtlak 

EN 737-3/A1:1999 

ČSN EN 12010 85 2909 01/00  Neaktivní chirurgické implantáty - Implantáty pro náhradu kloubů - Zvláštní 
požadavky 

EN 12010:1998 

ČSN EN 12563 85 2930 01/00  Neaktivní chirurgické implantáty - Implantáty pro náhradu kloubů - 
Specifické požadavky na implantáty pro náhradu kyčelních kloubů 

EN 12563:1998 
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ČSN EN 12564 85 2951 11/99  Neaktivní chirurgické implantáty - Implantáty pro náhradu kloubů - 
Specifické požadavky na implantáty pro náhradu kolenních kloubů 

EN 12564:1998 

ČSN EN 46003 85 5004 06/00 2008-02-01 
ČSN EN ISO 13485:2003-12 

Systémy jakosti - Zdravotnické prostředky - Zvláštní požadavky na 
používání EN ISO 9003 

EN 46003:1999 

ČSN EN 30993-6 85 5220 07/96 2007-12-01 
ČSN EN ISO 10993-6:2007-11 

Biologické hodnocení prostředků zdravotnické techniky - Část 6: Zkoušky 
lokálních účinků po implantaci (ISO 10993-6:1994) 

EN 30993-6:1994 

ČSN EN ISO 10993-6 85 5220 11/07 2008-02-01 
ČSN EN ISO 10993-6:2008-01 

Biologické hodnocení zdravotnických prostředků - Část 6: Zkoušky 
lokálních účinků po implantaci 

EN ISO 10993-6:2007 

ČSN EN ISO 14971 85 5231 11/07 2008-01-01 
ČSN EN ISO 14971:2007-12 

Zdravotnické prostředky - Aplikace řízení rizika na zdravotnické prostředky EN ISO 14971:2007 

ČSN EN ISO 14971 85 5231 12/01 2007-12-01 
ČSN  EN ISO 14971:2007-11 

Zdravotnické prostředky - Aplikace řízení rizika na zdravotnické prostředky EN ISO 14971:2000 

ČSN EN ISO 14971/A1 85 5231 12/03 2007-12-01 
ČSN  EN ISO 14971:2007-11 

Zdravotnické prostředky - Aplikace řízení rizika na zdravotnické prostředky EN ISO 14971/A1:2003 

ČSN EN 550 85 5252 10/98 2007-12-01 
ČSN EN ISO 11135-1:2007-11 

Sterilizace zdravotnických prostředků - Validace a průběžná kontrola 
sterilizace ethylenoxidem 

EN 550:1994 

ČSN EN ISO 11135-1 85 5252 11/07 2008-02-01 
ČSN EN ISO 11135-1:2008-01 

Sterilizace výrobků pro zdravotní péči - Sterilizace ethylenoxidem -  
Část 1: Požadavky na vývoj, validaci a průběžnou kontrolu sterilizačního 
postupu pro zdravotnické prostředky 

EN ISO 11135-1:2007 

ČSN EN ISO 11137-2 85 5253 01/07 2007-11-01 
ČSN EN ISO 11137-2:2007-10 

Sterilizace výrobků pro zdravotní péči - Sterilizace zářením - Část 2: Určení 
sterilizační dávky 

EN ISO 11137-2:2006 

13. Nařízení vlády č. 453/2004 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na diagnostické zdravotnické prostředky in vitro 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN ISO 14971 85 5231 11/07  2008-01-01
ČSN EN ISO 14971:2007-12 

Zdravotnické prostředky - Aplikace řízení rizika na zdravotnické prostředky EN ISO 14971:2007 

ČSN EN ISO 14971 85 5231 12/01 2007-12-01 
ČSN EN ISO 14971:2007-11 

Zdravotnické prostředky - Aplikace řízení rizika na zdravotnické prostředky EN ISO 14971:2000 

ČSN EN ISO 14971/A1 85 5231 12/03 2007-12-01 
ČSN EN ISO 14971:2007-11 

Zdravotnické prostředky - Aplikace řízení rizika na zdravotnické prostředky EN ISO 14971/A1:2003 
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14. Nařízení vlády č. 133/2005 Sb. o technických požadavcích na provozní a technickou propojenost evropského železničního systému 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie a týkající se interoperability transevropského vysokorychlostního železničního 
systému 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 13674-1 73 6361 03/05  2008-02-01
ČSN  EN 13674-1:2008-01 

Železniční aplikace - Kolej - Kolejnice - Část 1: Vignolovy železniční 
kolejnice 46 kg/m a těžší 

EN 13674-1:2003 

ČSN EN 13481-1 73 6370 01/03 2007-12-01 
ČSN EN 13481-1+A1:2007-11 

Železniční aplikace - Trať - Požadavky na provedení systémů upevnění  - 
Část 1: Definice 

EN 13481-1:2002 

ČSN EN 13481-1/A1 73 6370 02/07 2007-12-01 
ČSN EN 13481-1+A1:2007-11 

Železniční aplikace - Trať - Požadavky na provedení systémů upevnění  - 
Část 1: Definice 

EN 13481-1/A1:2006 

ČSN EN 13481-2 73 6370 01/03 2007-12-01 
ČSN EN 13481-2+A1:2007-11 

Železniční aplikace - Trať - Požadavky na provedení systémů upevnění - 
Část 2: Systémy upevnění pro betonové pražce 

EN 13481-2:2002 

ČSN EN 13481-2/A1 73 6370 02/07 2007-12-01 
ČSN EN 13481-2+A1:2007-11 

Železniční aplikace - Trať - Požadavky na provedení systémů upevnění - 
Část 2: Systémy upevnění pro betonové pražce 

EN 13481-2/A1:2006 

ČSN EN 13481-5 73 6370 03/03 2007-12-01 
ČSN EN 13481-5+A1:2007-11 

Železniční aplikace - Trať - Požadavky na provedení systémů upevnění - 
Část 5: Systémy upevnění pro pevnou jízdní dráhu 

EN 13481-5:2002 

ČSN EN 13481-5/A1 73 6370 02/07 2007-12-01 
ČSN EN 13481-5+A1:2007-11 

Železniční aplikace - Trať - Požadavky na provedení systémů upevnění - 
Část 5: Systémy upevnění pro pevnou jízdní dráhu 

EN 13481-5/A1:2006 
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15. Nařízení vlády č. 174/2005 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na rekreační plavidla, na částečně zhotovená rekreační plavidla a na jejich vybrané části, na vodní skútry a 
pohonné motory rekreačních plavidel a vodních skútrů 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN ISO 15584 32 5223 01/02  2008-04-01
ČSN EN ISO 15584:2008-03 

Malá plavidla - Palivové a elektrické komponenty vestavěných benzinových 
motorů 

EN ISO 15584:2001 

ČSN EN 60092-507 32 6611 04/01  Elektrické instalace na plavidlech - Část 507: Výletní lodě  EN 60092-507:2000
 

Vysvětlivky: Splnění harmonizované české technické normy nebo zahraniční technické normy přejímající v členských státech Evropské unie harmonizovanou evropskou normu, nebo 
splnění jejich částí lze v rozsahu a za podmínek stanovených v technickém předpisu ve smyslu § 4a odst. 3 zákona považovat za splnění těch požadavků stanovených technickými předpisy, 
k nimž se tyto normy nebo jejich části vztahují, jen po dobu jejich platnosti. 
1) Norma označená  1)  je souběžně platná s jinou takto označenou. 
2) Norma označená  2)  je částečná náhrada normy.  

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 15/08 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 

O ZRUŠENÝCH URČENÝCH NORMÁCH NEBO ZRUŠENÝCH URČENÍCH PLATNÝCH NOREM 

od Věstníku ÚNMZ č. 12/07 

Poznámka 

Oznámení obsahuje zrušené určené normy (v příslušném sloupci je uvedeno datum zrušení normy, eventuelně také označení nahrazující normy) a zrušená určení platných norem 
(v příslušném sloupci je prázdná kolonka). Zrušení určení normy nastává dnem zveřejnění příslušného oznámení ÚNMZ ve Věstníku ÚNMZ. 

Nařízení vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky, ve znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb. 

Určená norma Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena:vydání 

Název určené normy 

ČSN 05 5370 05 5370 09/87 1) 2007-12-01 
ČSN EN 12070:2000-11 2)

ČSN EN 12072:2000-11 2)

ČSN EN 756:1997-11 2)

Zváranie. Zváracie drôty na zváranie ocelí pod tavivom a na elektrotroskové zváranie. Technické 
predpisy 

ČSN 05 5389 05 5389 09/87 1) 2007-12-01 Zváranie. Zvárací drôt S Ni2Mn1CrMo-49 

ČSN 05 5392 05 5392 09/87 1) 2007-12-01 Zváranie. Zvárací drôt S Mn1NiMoV-20 

ČSN 05 5393 05 5393 09/87 1) 2007-12-01 Zváranie. Zvárací drôt S Ni2Mn1Mo-35 

ČSN 05 5394 05 5394 09/87 1) 2007-12-01 Zváranie. Zvárací drôt S Ni2Mn1-37 

ČSN 05 5395 05 5395 09/87 1) 2007-12-01 Zváranie. Zvárací drôt S Ni2Mn1MoV-37 

ČSN 05 5462 05 5462 12/86 1) 2007-12-01 Zváranie. Zvárací drôt G Al 

ČSN 05 5463 05 5463 12/86 1) 2007-12-01 Zváranie. Zvárací drôt G AlSi5 

ČSN 05 5464 05 5464 12/86 1) 2007-12-01 Zváranie. Zvárací drôt G AlMg3 

ČSN 05 5465 05 5465 12/86 1) 2007-12-01 Zváranie. Zvárací drôt G AlMg5 

ČSN 06 1391 06 1391 02/73 1) 2007-11-01 Spotrebiče na kvapalné palivá. Nádrže stabilné na vykurovaciu naftu pre domácnosť do objemu  
1000 litrov 

ČSN EN 1506 12 0502 03/99 2008-02-01 
ČSN EN 1506:2008-01 

Větrání budov - Kovové plechové potrubí a armatury kruhového průřezu - Rozměry 
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ČSN EN 13779 12 7007 03/05 2007-11-01 
ČSN EN 13779:2007-10 

Větrání nebytových budov - Základní požadavky na větrací a klimatizační zařízení 

ČSN EN 14154-1 25 7811 11/05 2007-11-01 
ČSN EN 14154-1+A1:2007-10 

Vodoměry - Část 1: Všeobecné požadavky 

ČSN EN 1775 38 6441 05/99 2008-02-01 
ČSN EN 1775:2008-01 

Zásobování plynem - Plynovody v budovách - Nejvyšší provozní tlak ≤ 5 bar - Provozní požadavky 

ČSN 41 0335 41 0335 09/77 1) 2008-01-01 
ČSN 42 0139:2007-12 

Ocel 10 335 

ČSN 41 0425 41 0425 09/77 1) 2008-01-01 
ČSN 42 0139:2007-12 

Ocel 10 425 

ČSN 41 0505 41 0505 02/96 2008-01-01 
ČSN 42 0139:2007-12 

Ocel 10 505 

ČSN 42 0105 42 0105 07/86 1) 2007-12-01 Pásy ocelové válcované za studena galvanicky pokovené. Technické dodací předpisy 

ČSN 42 0108 42 0108 04/83 1) 2007-12-01 Pásy z ocelí tried 10 a 11 valcované za studena pozdĺžne delené. Technické dodávacie predpisy 

ČSN 42 0115 42 0115 10/81 1) 2007-12-01 Pozinkované oceľové plechy valcované za studena. Technické dodávacie predpisy 

ČSN 42 0122 42 0122 04/77 1) 2007-12-01 Široké ohýbané oceľové profily. Technické dodávacie predpisy 

ČSN 42 0139 42 0139 09/77 1) 2008-01-01 
ČSN 42 0139:2007-12 

Tyče pro výztuž do betonu. Technické dodací předpisy 

ČSN 42 6935 42 6935 07/75 1) 2007-12-01 Tenkostěnné profily ocelové uzavřené - čtvercové. Rozměry 

ČSN 42 6936 42 6936 07/75 1) 2007-12-01 Tenkostěnné profily ocelové uzavřené - obdélníkové. Rozměry 

ČSN 42 6939 42 6939 07/75 1) 2007-12-01 Tenkostěnné profily ocelové uzavřené - tvaru L. Rozměry 

ČSN 42 6946 42 6946 07/75 1) 2007-12-01 Tenkostěnné profily ocelové uzavřené - tvaru T. Rozměry 

ČSN EN 634-2 49 2631 01/98 2007-11-01 
ČSN EN 634-2:2007-10 

Cementotřískové desky - Specifikace - Část 2: Požadavky pro třískové desky pojené portlandským 
cementem pro použití v suchém, vlhkém a venkovním prostředí 

ČSN EN 1870-1 49 6130 08/00 2007-11-01 
ČSN EN 1870-1:2007-10 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Kotoučové pily - Část 1: Stolové kotoučové pily (s posuvným  
a bez posuvného stolu) a formátovací kotoučové pily 

ČSN 64 0755 64 0755 12/82 1) 2008-01-01 Plasty. Stanovení hořlavosti 

ČSN ISO 2409 67 3085 03/93 2007-11-01 
ČSN EN ISO 2409:2007-10 

Nátěrové hmoty. Mřížková zkouška 
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ČSN 73 0823 73 0823 05/83 1) 2008-01-01 
ČSN EN 13501-1:2003-07 2)

ČSN EN 13501-1:2007-07 

Požárně technické vlastnosti hmot. Stupeň hořlavosti stavebních hmot 

ČSN 73 4201 73 4201 11/02 2008-02-01 
ČSN 73 4201:2008-01 

Komíny a kouřovody - Navrhování, provádění a připojování spotřebičů paliv 

ČSN EN 13443-2 75 5463 10/05 2008-02-01 
ČSN EN 13443-2+A1:2008-01 

Zařízení na úpravu vody vnitřních vodovodů - Mechanické filtry - Část 2: Velikost částic od 1 µm  
do méně než 80 µm- Požadavky na provedení, bezpečnost a zkoušení 

 

Vysvětlivky: Splnění určené normy nebo splnění její části lze v rozsahu a za podmínek stanovených v technickém předpisu ve smyslu § 4a odst. 3 zákona č. 22/1997 Sb., o technických 
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, považovat za splnění těch požadavků stanovených technickými předpisy, k nimž se tato 
norma nebo její část vztahuje, jen po dobu jejich platnosti. 
1)  Údaj označený  1)  je datum schválení. 
2) Norma označená  2) je částečná náhrada normy.  

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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Oddíl 2. České technické normy 

OZNÁMENÍ č. 14/08 
Českého normalizačního institutu 

o vydání ČSN, jejich změn, oprav a zrušení 

Český normalizační institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že byly vydány, změněny, opraveny nebo 
zrušeny dále uvedené ČSN. 

Počátek platnosti ČSN, jejich změn a oprav počíná obecně prvým dnem měsíce následujícího po měsíci vydání, 
pokud není uvedeno jinak. 

Normy označené *) přejímají mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu. 
Normy označené **) přejímají mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN. 

U změn a oprav, kterými se mění název normy a jsou vydány již pod změněným názvem, je na prvém místě uveden 
nový název. Původní název normy je v těchto případech pro informaci uveden v závorkách. 

  
  
  
VYDANÉ ČSN  
  
1. ČSN OHSAS 18001 (01 0801) 
      kat.č. 80805 

Systémy managementu bezpečnosti a ochrany zdraví při práci -
Požadavky; (idt BS OHSAS 18001:2007); Vydání: Březen 2008  

  
2. ČSN CEN ISO/TR 3834-6 

(05 0331) 
      kat.č. 80729 

Požadavky na jakost při tavném svařování kovových materiálů – Část 6: 
Návod k zavedení ISO 3834; (idt ISO/TR 3834-6:2007);  
Vydání: Březen 2008  

  
3. ČSN EN 14829 (06 1404) 
      kat.č. 80764 

Kamna na plynná paliva v provedení A o jmenovitém tepelném příkonu 
nejvýše 6 kW; Vydání: Březen 2008  

  
4. ČSN 07 8304 
      kat.č. 80724 

Tlakové nádoby na plyny - Provozní pravidla; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 07 8304 Tlakové nádoby na plyny - Provozní pravidla; Vydání: Duben 2003 
  
5. ČSN EN 1092-1 (13 1170) 
      kat.č. 80494 

Příruby a přírubové spoje - Kruhové příruby pro trubky, armatury, 
tvarovky a příslušenství s označením PN - Část 1: Příruby z oceli;  
Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1092-1 (13 1170) Příruby a přírubové spoje - Kruhové příruby pro trubky, armatury, tvarovky 
a příslušenství s označením PN - Část 1: Příruby z oceli; Vydání: Únor 2003 

  
6. ČSN EN 1123-2+A1 (13 2201) 
      kat.č. 80289 

Trubky a tvarovky z podélně svařovaných žárově pokovených ocelových 
trubek s hladkým koncem a hrdlem pro systémy odpadních vod - Část 2: 
Rozměry; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1123-2 (13 2201) Trubky a tvarovky z podélně svařovaných žárově pokovených ocelových
trubek s hladkým koncem a hrdlem pro systémy odpadních vod - Část 2: 
Rozměry; Vydání: Červenec 2007 

  
7. ČSN EN ISO 15584 (32 5223) 
      kat.č. 65248 

Malá plavidla - Vestavěné benzínové motory - Palivové a elektrické 
součásti instalované na motoru; (idt ISO 15584:2001); Vydání: Březen 2008 
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 15584 (32 5223) Malá plavidla - Palivové a elektrické komponenty vestavěných benzinových
motorů; Vyhlášena: Leden 2002 
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8. ČSN EN 60446 ed. 2 (33 0165) 
      kat.č. 80424 

Základní a bezpečnostní zásady pro rozhraní člověk-stroj, značení 
a identifikaci - Označování vodičů barvami nebo písmeny a číslicemi;  
(idt IEC 60446:2007); Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 33 0165; Vydání: Říjen 1992 
 S účinností od 2010-03-01 se ruší 
      ČSN EN 60446 (33 0165) Základní a bezpečnostní zásady při obsluze strojních zařízení - Značení vodičů 

barvami nebo číslicemi; Vydání: Prosinec 2000 
  
9. ČSN EN 60079-1 ed. 2  

(33 2320) 
      kat.č. 80714 

Výbušné atmosféry - Část 1: Ochrana zařízení pevným závěrem „d“ 
(idt IEC 60079-1:2007); Vydání: Březen 2008  
S účinností od 2010-07-01 se ruší 

      ČSN EN 60079-1 (33 2320) Elektrická zařízení pro výbušnou plynnou atmosféru - Část 1: Pevný závěr „d“ ;
Vydání: Prosinec 2004 

  
10. ČSN EN 50155 ed. 3  

(33 3555) 
      kat.č. 80587 

Drážní zařízení - Elektronická zařízení drážních vozidel;  
Vydání: Březen 2008  
S účinností od 2010-03-01 se ruší 

      ČSN EN 50155 ed. 2  
(33 3555) 

Drážní zařízení - Elektronická zařízení drážních vozidel; Vydání: Srpen 2002 

  
11. ČSN EN 61788-4 ed. 2 

(34 5685) 
      kat.č. 80723 

Supravodivost - Část 4: Stanovení koeficientu zbytkového odporu -
Koeficient zbytkového odporu kompozitních supravodičů Nb-Ti*); 
(idt IEC 61788-4:2007); Vydání: Březen 2008  
S účinností od 2010-07-01 se ruší 

      ČSN EN 61788-4 (34 5685) Supravodivost - Část 4: Stanovení koeficientu zbytkového odporu - Koeficient 
zbytkového odporu kompozitních supravodičů Nb-Ti; Vydání: Duben 2002 

  
12. ČSN EN 60068-3-11  

(34 5791) 
      kat.č. 80100 

Zkoušení vlivů prostředí - Část 3-11: Doprovodná dokumentace a návod -
Výpočet nejistoty podmínek v klimatických zkušebních komorách;  
(idt IEC 60068-3-11:2007); Vydání: Březen 2008  

  
13. ČSN 34 7616-1 
      kat.č. 77788 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část 1: 
Všeobecné požadavky; (idt HD 627.1 S1:1996+  
idt HD 627.1 S1:1996/A1:2000+ idt HD 627.1 S1:1996/A2:2005);  
Vydání: Březen 2008  
 

  
14. ČSN 34 7616-2 
      kat.č. 77789 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část 2: 
Zvláštní zkušební metody; (idt HD 627.2 S1:1996); Vydání: Březen 2008  

  
15. ČSN 34 7616-3E 
      kat.č. 77794 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část 3: 
Vícežilové a vícepárové kabely pro použití v zemi - Oddíl E: Vícežilový 
kabel 450/750 V s polyethylenovou izolací a pláštěm;  
(idt HD 627.3E S1:1996); Vydání: Březen 2008  

  
16. ČSN 34 7616-3K 
      kat.č. 77792 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část 3: 
Vícežilové a vícepárové kabely pro použití v zemi - Oddíl K: Vícepárové 
a vícečtyřkové kabely s měděnými jádry, plná nebo pěnová izolace s nebo
bez podélných a/nebo radiálních nepropustností s pancířem a s pláštěm 
z PVC nebo polyethylenu;  
(idt HD 627.3K S1:1996+idt HD 627.3K S1:1996/A1:2000);  
Vydání: Březen 2008  
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17. ČSN 34 7616-3A1 
      kat.č. 77790 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část 3: 
Vícežilové a vícepárové kabely pro použití v zemi - Oddíl A1: Vícežilový 
kabel s měděnými jádry, s jednoduchým pancířem z drátů a s PVC 
pláštěm; (idt HD 627.3A1 S1:1996+idt HD 627.3A1 S1:1996/A2:2005);  
Vydání: Březen 2008  

  
18. ČSN 34 7616-3A2 
      kat.č. 77791 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část  3:
Vícežilové a vícepárové kabely pro použití v zemi - Oddíl A2: Vícepárový 
kabel s měděnými jádry, s jednoduchým pancířem z drátů a s PVC pláštěm;  
(idt HD 627.3A2 S1:1996+ idt HD 627.3A2 S1:1996/A2:2005);  
Vydání: Březen 2008  

  
19. ČSN 34 7616-3F1 
      kat.č. 77795 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení –
Část  3: Vícežilové a vícepárové kabely pro použití v zemi - Oddíl F1: 
Stíněné pancéřované měřicí kabely 300 V s izolací XLPE a s PVC pláštěm; 
(idt HD 627.3F1 S1:1996); Vydání: Březen 2008  

  
20. ČSN 34 7616-3F2 
      kat.č. 77796 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení –
Část  3: Vícežilové a vícepárové kabely pro použití v zemi - Oddíl F2: 
Jedno a vícepárové pancéřované stíněné signální kabely 250 V s izolací
PVC a s PVC pláštěm; (idt HD 627.3F2 S1:1996); Vydání: Březen 2008  

  
21. ČSN 34 7616-3F3 
      kat.č. 77793 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část 3: 
Vícežilové a vícepárové kabely pro použití v zemi - Oddíl F3: Vícežilové 
pancéřované kabely 1 kV s izolací XLPE a s PVC pláštěm;  
(idt HD 627.3F3 S1:1996); Vydání: Březen 2008  

  
22. ČSN 34 7616-4B1 
      kat.č. 78358 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část 4: 
Vícežilové a vícepárové halogenové kabely vyhovující HD 405.1 -  
Oddíl B1: Vícečtyřkové kabely 500 V s kovovým obalem a bez kovového
obalu; (idt HD 627.4B1 S1:1996); Vydání: Březen 2008  

  
23. ČSN 34 7616-4B2 
      kat.č. 78357 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část 4: 
Vícežilové a vícepárové halogenové kabely  vyhovující HD 405.1 -
Oddíl B2: Vícežilové kabely 750 V s kovovým obalem a bez kovového
obalu; (idt HD 627.4B2 S1:1996); Vydání: Březen 2008  

  
24. ČSN 34 7616-4C1 
      kat.č. 78356 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část 4: 
Vícežilové a vícepárové halogenové kabely vyhovující HD 405.1 -
Oddíl C1: Kabely 300/500 V s plnými nebo lanovanými jádry a se
společným stíněním nebo bez společného stínění;  
(idt HD 627.4C1 S1:1996+idt HD 627.4C1 S1:1996/A2:2005);  
Vydání: Březen 2008  

  
25. ČSN 34 7616-4C2 
      kat.č. 78355 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část 4: 
Vícežilové a vícepárové halogenové kabely vyhovující HD 405.1 - Oddíl 
C2: Stíněné kabely s lanovanými jádry pro jmenovité napětí 150/250 V; 
(idt HD 627.4C2 S1:1996+idt HD 627.4C2 S1:1996/A2:2005);  
Vydání: Březen 2008  

  
26. ČSN EN 60947-1 ed. 4 

(35 4101) 
      kat.č. 80621 

Spínací a řídicí přístroje nízkého napětí - Část 1: Všeobecná ustanovení; 
(idt IEC 60947-1:2007); Vydání: Březen 2008  
S účinností od 2010-07-01 se ruší 

      ČSN EN 60947-1 ed. 3  
(35 4101) 

Spínací a řídicí přístroje nízkého napětí - Část 1: Všeobecná ustanovení; 
Vydání: Leden 2005 

  
27. ČSN EN 60309-4 (35 4513) 
      kat.č. 80620 

Vidlice, zásuvky a zásuvková spojení pro průmyslové účely - Část 4: 
Spínané pevné a pohyblivé zásuvky s blokováním nebo bez blokování; 
(mod IEC 60309-4:2006); Vydání: Březen 2008  
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28. ČSN 35 4701-2 
      kat.č. 79994 

Pojistky nízkého napětí - Část 2: Doplňující požadavky pro pojistky 
určené pro kvalifikovanou obsluhu (pojistky převážně pro průmyslové
použití) - Příklady normalizovaných pojistkových systémů A až I;  
(idt HD 60269-2:2007); (mod IEC 60269-2:2006); Vydání: Březen 2008  
S účinností od 2010-03-01 se ruší  

      ČSN 35 4701-2-1 ed. 8 Pojistky nízkého napětí - Část 2-1: Doplňující požadavky pro pojistky určené 
pro kvalifikovanou obsluhu (pojistky převážně pro průmyslové použití) -
Oddíly I až VI: Příklady typů normalizovaných pojistek; Vydání: Duben 2006

 S účinností od 2010-03-01 ruší část 
 část ČSN EN 60269-2 (35 4701); Vydání: Prosinec 1996  

  
29. ČSN 35 4701-3 
      kat.č. 79995 

Pojistky nízkého napětí - Část 3: Doplňující požadavky pro pojistky 
určené pro nekvalifikovanou obsluhu (pojistky převážně pro domovní 
nebo podobné použití) - Příklady normalizovaných pojistkových systémů 
A až F; (idt HD 60269-3:2007); (mod IEC 60269-3:2006);  
Vydání: Březen 2008  
S účinností od 2010-03-01 se ruší 

      ČSN 35 4701-3-1 ed. 4 Pojistky nízkého napětí - Část 3-1: Doplňující požadavky pro pojistky určené 
pro nekvalifikovanou obsluhu (pojistky převážně pro domovní a podobné 
použití) - Oddíly I až IV: Příklady typů normalizovaných pojistek;  
Vydání: Listopad 2005 

 S účinností od 2010-03-01 se ruší  
 část ČSN EN 60269-3 (35 4701); Vydání: Prosinec 1996 
  
30. ČSN EN 60269-4 ed. 2 

(35 4701) 
      kat.č. 79980 

Pojistky nízkého napětí - Část 4: Doplňující požadavky pro tavné 
pojistkové vložky pro ochranu polovodičových prvků; 
(idt IEC 60269-4:2006); Vydání: Březen 2008  
S účinností od 2010-03-01 se ruší 

      ČSN EN 60269-4 (35 4701) Pojistky nízkého napětí - Část 4: Doplňující požadavky pro pojistky pro 
ochranu polovodičových prvků; Vydání: Červen 1999 

      ČSN EN 60269-4-1 (35 4701) Pojistky nízkého napětí - Část 4-1: Doplňující požadavky pro pojistky pro 
ochranu polovodičových prvků - Oddíl I až III: Příklady typů normalizovaných 
tavných vložek; Vydání: Květen 2003 

  
31. ČSN EN 60269-1 ed. 3 

(35 4701) 
      kat.č. 79981 

Pojistky nízkého napětí - Část 1: Všeobecné požadavky; 
(idt IEC 60269-1:2006); Vydání: Březen 2008  
S účinností od 2010-03-01 se ruší 

      ČSN EN 60269-1 ed. 2  
(35 4701) 

Pojistky nízkého napětí - Část 1: Všeobecné požadavky;  
Vydání: Prosinec 2000 

 S účinností od 2010-03-01 společně s ČSN EN 35 4701-2 ruší 
      ČSN EN 60269-2 (35 4701) Pojistky nízkého napětí. Část 2: Doplňující požadavky pro pojistky určené pro

kvalifikovanou obsluhu (pojistky převážně pro průmyslové použití);  
Vydání: Prosinec 1996 

 S účinností od 2010-03-01 společně s ČSN EN 35 4701-3 ruší 
      ČSN EN 60269-3 (35 4701) Pojistky nízkého napětí - Část 3: Doplňující požadavky pro pojistky určené pro 

nekvalifikovanou obsluhu (pojistky převážně pro domovní a podobné použití);
Vydání: Prosinec 1996 

  
32. ČSN EN 61098 (35 6619) 
      kat.č. 80146 

Přístroje radiační ochrany - Instalovaná zařízení k monitorování 
povrchové kontaminace osob; (mod IEC 61098:2003); Vydání: Březen 2008 
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN IEC 1098 (35 6619) Instalovaná zařízení pro monitorování povrchové kontaminace osob zdroji 
záření alfa a beta; Vydání: Leden 1996 

  
33. ČSN EN 62421 (35 9330) 
      kat.č. 80707 

Technologie elektronické montáže - Elektronické moduly*);  
(idt IEC 62421:2007); Vydání: Březen 2008  
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34. ČSN EN 60745-2-13  
(36 1550) 

      kat.č. 80340 

Ruční elektromechanické nářadí - Bezpečnost - Část 2-13: Zvláštní 
požadavky na řetězové pily; (mod IEC 60745-2-13:2006);  
Vydání: Březen 2008  
S účinností od 2010-03-01 se ruší 

      ČSN EN 50144-2-13  
(36 1570) 

Bezpečnost elektrického ručního nářadí - Část 2-13: Zvláštní požadavky na 
řetězové pily; Vydání: Duben 2003 

  
35. ČSN EN 61097-1 ed. 2 

(36 7810) 
      kat.č. 80583 

Celosvětový námořní tísňový a bezpečnostní systém (GMDSS) - Část 1: 
Radarový odpovídač pro záchranářské operace (SART) - Provozní 
a technické požadavky, metody zkoušení a požadované výsledky
zkoušek*); (idt IEC 61097-1:2007); Vydání: Březen 2008  
S účinností od 2010-08-01 se ruší 

      ČSN EN 61097-1 (36 7810) Celosvětový námořní tísňový a bezpečnostní systém (GMDSS) - Část 1: 
Radarový odpovídač pro záchranářské operace (SART) - Provozní a technické 
požadavky - Metody a požadované výsledky zkoušek; Vydání: Říjen 1996 

  
36. ČSN CLC/TR 50090-9-2 

(36 8051) 
      kat.č. 80619 

Elektronické systémy pro byty a budovy (HBES) - Část 9-2: Požadavky na 
instalaci - Kontrola a zkoušení instalací HBES*); Vydání: Březen 2008  

  
37. ČSN ISO/IEC 19794-1 

(36 9860) 
      kat.č. 80513 

Informační technologie - Formáty výměny biometrických dat - Část 1: 
Struktura; Vydání: Březen 2008  

  
38. ČSN ISO/IEC 19794-3 

(36 9860) 
      kat.č. 80311 

Informační technologie - Formáty výměny biometrických dat - Část 3: 
Spektrální data vzoru prstu; Vydání: Březen 2008  

  
39. ČSN ISO/IEC 19794-8 

(36 9860) 
      kat.č. 80366 

Informační technologie - Formáty výměny biometrických dat - Část 8: 
Kosterní data vzoru prstu; Vydání: Březen 2008  

  
40. ČSN ISO/IEC 19795-1 

(36 9861) 
      kat.č. 80528 

Informační technologie - Testování a hodnocení výkonnosti biometrik -
Část 1: Principy a základní struktura; Vydání: Březen 2008  

  
41. ČSN EN 60670-21 (37 0100) 
      kat.č. 80203 

Krabice a úplné kryty pro elektrická příslušenství pro domovní a podobné 
pevné elektrické instalace - Část 21: Zvláštní požadavky pro krabice 
a úplné kryty s  vybavením pro závěsné prostředky;  
(mod IEC 60670-21:2004); Vydání: Březen 2008  

  
42. ČSN EN 15188 (38 9605) 
      kat.č. 80719 

Stanovení chování nahromaděného prachu z hlediska samovolného
vznícení; Vydání: Březen 2008  

  
43. ČSN EN 10106 (42 0234) 
      kat.č. 80512 

Plechy a pásy pro elektrotechniku izotropní válcované za studena
dodávané v tepelně zpracovaném stavu; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 10106 (42 0234) Plechy a pásy pro elektrotechniku izotropní válcované za studena dodávané
v tepelně zpracovaném stavu; Vydání: Prosinec 1997 

  
44. ČSN EN ISO 3954 (42 0751) 
      kat.č. 80763 

Prášky pro práškovou metalurgii - Odběr vzorků; (idt ISO 3954:2007);  
Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 23954 (42 0751) Prášky pro práškovou metalurgii - Odběr vzorků (ISO 3954:1977);  
Vydání: Říjen 1996 

  
45. ČSN EN 848-3 (49 6123) 
      kat.č. 80442 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Jednostranné frézky s rotujícím 
nástrojem - Část 3: Číslicově řízené (NC) vyvrtávačky a horní frézky; 
Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 
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      ČSN EN 848-3 (49 6123) Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Jednostranné frézky s rotujícím 
nástrojem - Část 3: Číslicově řízené (NC) vyvrtávačky a horní frézky;
Vyhlášena: Září 2007 

  
46. ČSN EN ISO 7218 (56 0103) 
      kat.č. 80639 

Mikrobiologie potravin a krmiv - Všeobecné požadavky a doporučení pro 
mikrobiologické zkoušení; (idt ISO 7218:2007); Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 7218 (56 0103) Mikrobiologie potravin a krmiv - Všeobecné pokyny pro mikrobiologické 
zkoušení; Vydání: Červenec 1998 

  
47. ČSN P CEN/TS 14758-2 

(64 6433) 
      kat.č. 80586 

Plastové potrubní systémy pro beztlakové kanalizační přípojky a stokové
sítě - Polypropylen s minerálními modifikátory (přísadami) (PP-MD) -
Část 2: Směrnice pro posuzování shody; Vydání: Březen 2008  

  
48. ČSN EN ISO 4264 (65 6187) 
      kat.č. 80774 

Ropné výrobky - Výpočet cetanového indexu paliv na bázi středních 
destilátů rovnicí o čtyřech proměnných; (idt ISO 4264:2007);  
Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 4264 (65 6187) Ropné výrobky - Výpočet cetanového indexu paliv na bázi středních destilátů
rovnicí o čtyřech proměnných; Vydání: Květen 1999 

  
49. ČSN EN ISO 4628-6  

(67 3071) 
      kat.č. 80638 

Nátěrové hmoty - Hodnocení degradace nátěrů - Klasifikace množství 
a velikosti defektů a intenzity jednotných změn vzhledu - Část 6: 
Hodnocení stupně křídování metodou samolepicí pásky;  
(idt ISO 4628-6:2007); Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 4628-6 (67 3071) Nátěrové hmoty - Hodnocení degradace nátěrů - Stanovení intenzity, množství 
a velikosti běžných typů obecných vad - Část 6: Vyhodnocení stupně křídování 
metodou samolepicí pásky; Vydání: Květen 2002 

  
50. ČSN EN 13224+A1 (72 3051) 
      kat.č. 80555 

Betonové prefabrikáty - Žebrové stropní prvky; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 13224 (72 3051) Betonové prefabrikáty - Žebrové stropní prvky; Vydání: Srpen 2005 
  
51. ČSN EN 12794+A1 (72 3056) 
      kat.č. 80287 

Betonové prefabrikáty - Základové piloty; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12794 (72 3056) Betonové prefabrikáty - Základové piloty; Vydání: Listopad 2005 
  
52. ČSN EN 15050 (72 3063) 
      kat.č. 79966 

Betonové prefabrikáty - Mostní prvky; Vydání: Březen 2008  

  
53. ČSN EN 14845-1 (72 3433) 
      kat.č. 80128 

Zkušební metody pro vlákna v betonu - Část 1: Referenční betony; 
Vydání: Březen 2008  

  
54. ČSN EN 1991-4 (73 0035) 
      kat.č. 80291 

Eurokód 1: Zatížení konstrukcí - Část 4: Zatížení zásobníků a nádrží; 
Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1991-4 (73 0035) Eurokód 1: Zatížení konstrukcí - Část 4: Zatížení zásobníků a nádrží; 
Vyhlášena: Listopad 2006 

  
55. ČSN EN 1998-4 (73 0036) 
      kat.č. 80290 

Eurokód 8: Navrhování konstrukcí odolných proti zemětřesení – Část 4: 
Zásobníky, nádrže a potrubí; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1998-4 (73 0036) Eurokód 8: Navrhování konstrukcí odolných proti zemětřesení - Část 4:
Nádrže, zásobníky a potrubí; Vyhlášena: Únor 2007 

  
56. ČSN EN 15265 (73 0325) 
      kat.č. 80457 

Energetická náročnost budov - Výpočet potřeby tepla na vytápění 
a chlazení dynamickými metodami - Obecná kritéria a ověřovací postupy; 
Vydání: Březen 2008  
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57. ČSN EN 12970 (73 0620) 
      kat.č. 80750 

Litý asfalt a asfaltový mastix pro vodotěsné úpravy - Definice, požadavky 
a zkušební metody; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12970 (73 6153) Litý asfalt pro vodotěsné úpravy - Definice, požadavky a zkušební metody; 
Vyhlášena: Květen 2002 

  
58. ČSN EN 13501-2 (73 0860) 
      kat.č. 80618 

Požární klasifikace stavebních výrobků a konstrukcí staveb - Část 2: 
Klasifikace podle výsledků zkoušek požární odolnosti kromě
vzduchotechnických zařízení; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 73 0856 Stanovení požární odolnosti zavěšených podhledů; z 1986-11-10 
      ČSN EN 13501-2 (73 0860) Požární klasifikace stavebních výrobků a konstrukcí staveb - Část 2: 

Klasifikace podle výsledků zkoušek požární odolnosti kromě 
vzduchotechnických zařízení; Vydání: Květen 2004 

  
59. ČSN EN 1997-2 (73 1000) 
      kat.č. 80611 

Eurokód 7: Navrhování geotechnických konstrukcí - Část 2: Průzkum 
a zkoušení základové půdy; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1997-2 (73 1000) Eurokód 7: Navrhování geotechnických konstrukcí - Část 2: Průzkum 
a zkoušení základové půdy; Vyhlášena: Červen 2007 

  
60. ČSN EN 15304 (73 1367) 
      kat.č. 80510 

Stanovení odolnosti autoklávovaného pórobetonu proti zmrazování 
a rozmrazování; Vydání: Březen 2008  

  
61. ČSN 73 3610 
      kat.č. 80433 

Navrhování klempířských konstrukcí; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 73 3610 Klampiarske práce stavebné; z 1987-12-07 
  
62. ČSN 73 6121 
      kat.č. 80748 

Stavba vozovek - Hutněné asfaltové vrstvy - Provádění a kontrola shody; 
Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6121; Vydání: Červenec 1994 
 část ČSN 73 6122; Vydání: Červenec 1994 
  
63. ČSN 73 6122 
      kat.č. 80749 

Stavba vozovek - Vrstvy z litého asfaltu - Provádění a kontrola shody; 
Vydání: Březen 2008  
Společně s ČSN EN 13108-1 z března 2008, ČSN EN 13108- 2 z března 2008, 
ČSN EN 13108-5 z března 2008, ČSN EN 13108-6 z března 2008, ČSN EN 13108-7
z března 2008, ČSN EN 13108-8 z března 2008, ČSN EN 13108-20 z března 
2008, ČSN EN 13108-21 z března 2008 a ČSN 73 6121 z března 2008 ruší 

      ČSN 73 6121 Stavba vozovek. Hutněné asfaltové vrstvy; Vydání: Červenec 1994 
      ČSN 73 6122 Stavba vozovek. Lité asfalty; Vydání: Červenec 1994 
  
64. ČSN 73 6124-1 
      kat.č. 80674 

Stavba vozovek - Vrstvy ze směsí stmelených hydraulickými pojivy - Část 1: 
Provádění a kontrola shody; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6124; Vydání: Červenec 1994 
 část ČSN 73 6125; Vydání: Červenec 1994 
  
65. ČSN 73 6124-2 
      kat.č. 80673 

Stavba vozovek - Vrstvy ze směsí stmelených hydraulickými pojivy - Část 2:
Mezerovitý beton; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6124; Vydání: Červenec 1994 
 část ČSN 73 6125; Vydání: Červenec 1994 
  
66. ČSN 73 6127-1 
      kat.č. 80632 

Stavba vozovek - Prolévané vrstvy - Část 1: Vrstva ze štěrku částečně 
vyplněného cementovou maltou; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6127; Vydání: Červenec 1994 
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67. ČSN 73 6127-2 
      kat.č. 80631 

Stavba vozovek - Prolévané vrstvy - Část 2: Penetrační makadam;  
Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6127; Vydání: Červenec 1994 
  
68. ČSN 73 6127-3 
      kat.č. 80630 

Stavba vozovek - Prolévané vrstvy - Část 3: Asfaltocementový beton; 
Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6127; Vydání: Červenec 1994 
  
69. ČSN 73 6127-4 
      kat.č. 80629 

Stavba vozovek - Prolévané vrstvy - Část 4: Kamenivo zpevněné 
popílkovou suspenzí; Vydání: Březen 2008  
Společně s ČSN 73 6127-1 z března 2008, ČSN 73 6127-2 z března 2008 
a ČSN 73 6127-3 z března 2008 ruší 

      ČSN 73 6127 Stavba vozovek. Prolévané vrstvy; Vydání: Červenec 1994 

  
70. ČSN EN 13108-1 (73 6140) 
      kat.č. 80740 

Asfaltové směsi – Specifikace pro materiály – Část 1: Asfaltový beton; 
Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6121; Vydání: Červenec 1994 
 část ČSN 73 6122; Vydání: Červenec 1994 
      ČSN EN 13108-1 (73 6140) Asfaltové směsi – Specifikace pro materiály – Část 1: Asfaltový beton; 

Vyhlášena: Říjen 2006 

  
71. ČSN EN 13108-2 (73 6140) 
      kat.č. 80741 

Asfaltové směsi – Specifikace pro materiály – Část 2: Asfaltový beton pro 
velmi tenké vrstvy; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6121; Vydání: Červenec 1994 
 část ČSN 73 6122; Vydání: Červenec 1994 
      ČSN EN 13108-2 (73 6140) Asfaltové směsi – Specifikace pro materiály – Část 2: Asfaltový beton pro 

velmi tenké vrstvy; Vyhlášena: Říjen 2006 

  
72. ČSN EN 13108-5 (73 6140) 
      kat.č. 80742 

Asfaltové směsi – Specifikace pro materiály – Část 5: Asfaltový koberec 
mastixový; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6121; Vydání: Červenec 1994 
 část ČSN 73 6122; Vydání: Červenec 1994 
      ČSN EN 13108-5 (73 6140) Asfaltové směsi – Specifikace pro materiály – Část 5: Asfaltový koberec 

mastixový (AKM); Vyhlášena: Říjen 2006 

  
73. ČSN EN 13108-6 (73 6140) 
      kat.č. 80743 

Asfaltové směsi – Specifikace pro materiály – Část 6: Litý asfalt;  
Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6121; Vydání: Červenec 1994 
 část ČSN 73 6122; Vydání: Červenec 1994 
      ČSN EN 13108-6 (73 6140) Asfaltové směsi – Specifikace pro materiály – Část 6: Litý asfalt;  

Vyhlášena: Říjen 2006 

  
74. ČSN EN 13108-7 (73 6140) 
      kat.č. 80744 

Asfaltové směsi – Specifikace pro materiály – Část 7: Asfaltový koberec 
drenážní; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6121; Vydání: Červenec 1994 
 část ČSN 73 6122; Vydání: Červenec 1994 
      ČSN EN 13108-7 (73 6140) Asfaltové směsi – Specifikace pro materiály – Část 7: Asfaltový koberec 

drenážní (AKD); Vyhlášena: Říjen 2006 
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75. ČSN EN 13108-8 (73 6140) 
      kat.č. 80745 

Asfaltové směsi – Specifikace pro materiály – Část 8: R-materiál;  
Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6121; Vydání: Červenec 1994 
 část ČSN 73 6122; Vydání: Červenec 1994 
      ČSN EN 13108-8 (73 6140) Asfaltové směsi – Specifikace pro materiály – Část 8: R – materiál;  

Vyhlášena: Březen 2006 

  
76. ČSN EN 13108-20 (73 6140) 
      kat.č. 80746 

Asfaltové směsi – Specifikace pro materiály – Část 20: Zkoušky typu; 
Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6121; Vydání: Červenec 1994 
 část ČSN 73 6122; Vydání: Červenec 1994 
      ČSN EN 13108-20 (73 6140) Asfaltové směsi – Specifikace pro materiály – Část 20: Typové zkoušky; 

Vyhlášena: Červen 2006 

  
77. ČSN EN 13108-21 (73 6140) 
      kat.č. 80747 

Asfaltové směsi – Specifikace pro materiály – Část 21: Řízení výroby 
u výrobce; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6121; Vydání: Červenec 1994 
 část ČSN 73 6122; Vydání: Červenec 1994 
      ČSN EN 13108-21 (73 6140) Asfaltové směsi – Specifikace pro materiály – Část 21: Řízení výroby 

u výrobce (FPC); Vyhlášena: Červen 2006 

  
78. ČSN EN 14227-1 (73 6156) 
      kat.č. 80694 

Směsi stmelené hydraulickými pojivy – Specifikace – Část 1: Směsi 
stmelené cementem; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6124; Vydání: Červenec 1994 
 část ČSN 73 6125; Vydání: Červenec 1994 
      ČSN EN 14227-1 (73 6156) Směsi stmelené hydraulickými pojivy – Specifikace – Část 1: Směsi zlepšené 

cementem pro podkladní a spodní podkladní vrstvy; Vyhlášena: Leden 2005 

  
79. ČSN EN 14227-2 (73 6156) 
      kat.č. 80666 

Směsi stmelené hydraulickými pojivy – Specifikace – Část 2: Směsi 
stmelené struskou; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6124; Vydání: Červenec 1994 
 část ČSN 73 6125; Vydání: Červenec 1994 
      ČSN EN 14227-2 (73 6156) Směsi stmelené hydraulickými pojivy – Specifikace – Část 2: Směsi zlepšené 

struskou; Vyhlášena: Leden 2005 

  
80. ČSN EN 14227-3 (73 6156) 
      kat.č. 80667 

Směsi stmelené hydraulickými pojivy – Specifikace – Část 3: Směsi 
stmelené popílkem; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6124; Vydání: Červenec 1994 
 část ČSN 73 6125; Vydání: Červenec 1994 
      ČSN EN 14227-3 (73 6156) Směsi stmelené hydraulickými pojivy – Specifikace – Část 3: Směsi zlepšené 

popílkem; Vyhlášena: Leden 2005 

  
81. ČSN EN 14227-4 (73 6156) 
      kat.č. 80668 

Směsi stmelené hydraulickými pojivy – Specifikace – Část 4: Popílky pro 
směsi stmelené hydraulickými pojivy; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6124; Vydání: Červenec 1994 
 část ČSN 73 6125; Vydání: Červenec 1994 
      ČSN EN 14227-4 (73 6156) Směsi stmelené hydraulickými pojivy – Specifikace – Část 4: Popílky pro 

směsi stmelené hydraulickými pojivy; Vyhlášena: Leden 2005 
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82. ČSN EN 14227-5 (73 6156) 
      kat.č. 80634 

Směsi stmelené hydraulickými pojivy – Specifikace – Část 5: Směsi 
stmelené hydraulickými silničními pojivy; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6124; Vydání: Červenec 1994 
 část ČSN 73 6125; Vydání: Červenec 1994 
      ČSN EN 14227-5 (73 6156) Směsi stmelené hydraulickými pojivy – Specifikace – Část 5: Směsi stmelené 

hydraulickými silničními pojivy; Vyhlášena: Leden 2005 
  
83. ČSN EN 14227-10 (73 6156) 
      kat.č. 80669 

Směsi stmelené hydraulickými pojivy – Specifikace – Část 10: Zeminy 
upravené cementem; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6124; Vydání: Červenec 1994 
 část ČSN 73 6125; Vydání: Červenec 1994 
      ČSN EN 14227-10 (73 6156) Směsi stmelené hydraulickými pojivy – Specifikace – Část 10: Zeminy 

upravené cementem; Vyhlášena: Listopad 2006 
  
84. ČSN EN 14227-11 (73 6156) 
      kat.č. 80670 

Směsi stmelené hydraulickými pojivy – Specifikace – Část 11: Zeminy 
upravené vápnem; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6124; Vydání: Červenec 1994 
 část ČSN 73 6125; Vydání: Červenec 1994 
      ČSN EN 14227-11 (73 6156) Směsi stmelené hydraulickými pojivy – Specifikace – Část 11: Zeminy 

upravené vápnem; Vyhlášena: Listopad 2006 
  
85. ČSN EN 14227-12 (73 6156) 
      kat.č. 80671 

Směsi stmelené hydraulickými pojivy – Specifikace – Část 12: Zeminy 
upravené struskou; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6124; Vydání: Červenec 1994 
 část ČSN 73 6125; Vydání: Červenec 1994 
      ČSN EN 14227-12 (73 6156) Směsi stmelené hydraulickými pojivy – Specifikace – Část 12: Zeminy

upravené granulovanou vysokopecní struskou; Vyhlášena: Listopad 2006 
  
86. ČSN EN 14227-13 (73 6156) 
      kat.č. 80633 

Směsi stmelené hydraulickými pojivy – Specifikace – Část 13: Zeminy 
upravené hydraulickými silničními pojivy; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6124; Vydání: Červenec 1994 
 část ČSN 73 6125; Vydání: Červenec 1994 
      ČSN EN 14227-13 (73 6156) Směsi stmelené hydraulickými pojivy – Specifikace – Část 13: Zeminy 

upravené hydraulickými silničními pojivy; Vyhlášena: Listopad 2006 
  
87. ČSN EN 14227-14 (73 6156) 
      kat.č. 80672 

Směsi stmelené hydraulickými pojivy – Specifikace – Část 14: Zeminy 
upravené popílkem; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 14227-14 (73 6156) Směsi stmelené hydraulickými pojivy - Specifikace - Část 14: Zeminy 
upravené popílky; Vyhlášena: Listopad 2006 

 Společně s ČSN 73 6124-1 z března 2008, ČSN 73 6124-2 z března 2008, 
ČSN EN 14227-1 z března 2008, ČSN EN 14227-2 z března 2008, ČSN EN 14227-3
z března 2008, ČSN EN 14227-4 z března 2008, ČSN EN 14227-5 z března 2008, 
ČSN EN 14227-10 z března 2008, ČSN EN 14227-11 z března 2008, ČSN EN 14227-12 
z března 2008, ČSN EN 14227-13 z března 2008 ruší 

      ČSN 73 6124 Stavba vozovek. Kamenivo stmelené hydraulickým pojivem;  
Vydání: Červenec 1994 

      ČSN 73 6125 Stavba vozovek. Stabilizované podklady; Vydání: Červenec 1994 
  
88. ČSN EN 13443-1+A1 (75 5463) 
      kat.č. 80321 

Zařízení na úpravu vody vnitřních vodovodů - Mechanické filtry – Část 1: 
Velikost částic od 80 µm do 150 µm - Požadavky na provoz, bezpečnost 
a zkoušení; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 
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      ČSN EN 13443-1 (75 5463) Zařízení na úpravu vody vnitřních vodovodů - Mechanické filtry - Část 1: 
Velikost částic od 80 µm do 150 µm  - Požadavky na provedení, bezpečnost 
a zkoušení; Vydání: Listopad 2003 

  
89. ČSN EN 1077 (83 2164) 
      kat.č. 80711 

Přilby pro sjezdové lyžování a snowboarding; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1077 (83 2164) Přilby pro sjezdové lyžování; Vydání: Listopad 1997 
  
90. ČSN EN ISO 13287 (83 2571) 
      kat.č. 80713 

Osobní ochranné prostředky - Obuv - Metoda zkoušení odolnosti proti 
uklouznutí; (idt ISO 13287:2006); Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 13287 (83 2571) Osobní ochranné prostředky - Obuv - Metoda zkoušení odolnosti proti 
uklouznutí; Vydání: Prosinec 2004 

  
91. ČSN EN ISO 9185 (83 2747) 
      kat.č. 80712 

Ochranné oděvy - Posuzování odolnosti materiálů proti postřiku 
roztaveným kovem; (idt ISO 9185:2007); Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 373 (83 2747) Ochranné oděvy. Posuzování odolnosti materiálů proti postřiku roztaveným
kovem; Vydání: Květen 1995 

  
92. ČSN EN 343+A1 (83 2761) 
      kat.č. 80730 

Ochranné oděvy - Ochrana proti dešti; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 343 (83 2761) Ochranné oděvy - Ochrana proti dešti; Vydání: Květen 2004 
  
93. ČSN EN 1486 (83 2801) 
      kat.č. 80755 

Ochranné oděvy pro hasiče - Požadavky a zkušební metody pro reflexní 
oděvy pro speciální hašení ohně; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1486 (83 2801) Ochranné oděvy pro hasiče - Požadavky a zkušební metody pro reflexní oděvy 
pro speciální hašení ohně; Vydání: Listopad 1997 

  
94. ČSN EN 12586 (94 3428) 
      kat.č. 80612 

Výrobky pro péči o dítě - Držáky šidítek - Bezpečnostní požadavky 
a zkušební metody; Vydání: Březen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12586 (94 3428) Výrobky pro péči o dítě - Držáky šidítek - Bezpečnostní požadavky a zkušební 
metody; Vydání: Červenec 2000 

  
95. ČSN ISO 15531-1 (97 4104) 
      kat.č. 80367 

Automatizované průmyslové systémy a integrace - Průmyslová výrobní 
řídicí data - Část 1: Celkový přehled; Vydání: Březen 2008  

  
  
  
ZMĚNY ČSN  
  
96. ČSN 33 0165 
      kat.č. 80603 

Elektrotechnické předpisy - Značení vodičů barvami nebo číslicemi -
Prováděcí ustanovení; Vydání: Říjen 1992 
Změna Z3; Vydání: Březen 2008 

  
97. ČSN EN 60446 (33 0165) 
      kat.č. 80588 

Základní a bezpečnostní zásady při obsluze strojních zařízení - Značení 
vodičů barvami nebo číslicemi; Vydání: Prosinec 2000 
Změna Z1; Vydání: Březen 2008 

  
98. ČSN EN 60079-1 (33 2320) 
      kat.č. 80718 

Elektrická zařízení pro výbušnou plynnou atmosféru - Část 1: Pevný 
závěr „d“; Vydání: Prosinec 2004 
Změna Z2; Vydání: Březen 2008 

  
99. ČSN EN 50163 ed. 2  

(33 3500) 
      kat.č. 80582 

Drážní zařízení - Napájecí napětí trakčních soustav;  
Vydání: Červenec 2005 
Změna A1; Vydání: Březen 2008 
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100. ČSN EN 50155 ed. 2  
(33 3555) 

      kat.č. 80598 

Drážní zařízení - Elektronická zařízení drážních vozidel;  
Vydání: Srpen 2002 
Změna Z1; Vydání: Březen 2008 

  
101. ČSN EN 61788-4 (34 5685) 
      kat.č. 80725 

Supravodivost - Část 4: Stanovení koeficientu zbytkového odporu -
Koeficient zbytkového odporu kompozitních supravodičů Nb-Ti;  
Vydání: Duben 2002 
Změna Z1; Vydání: Březen 2008 

  
102. ČSN IEC 317-28 (34 7307) 
      kat.č. 80609 

Specifikace jednotlivých typů vodičů pro vinutí. Část 28: Měděné vodiče
pravoúhlého průřezu lakované polyesterimidem, třída 180;  
Vydání: Červen 1994 
Změna Z3; (idt EN 60317-28:1996/A2:2007);  
(idt IEC 60317-28:1990/A2:2007); Vydání: Březen 2008 

  
103. ČSN EN 50290-2-21  

(34 7820) 
      kat.č. 80514 

Komunikační kabely - Část 2-21: Společná pravidla návrhu a konstrukce -
Směsi PVC pro izolaci; Vydání: Květen 2002 
Změna A1; Vydání: Březen 2008 

  
104. ČSN EN 50290-2-22  

(34 7820) 
      kat.č. 80515 

Komunikační kabely - Část 2-22: Společná pravidla návrhu a konstrukce -
Směsi PVC pro pláště; Vydání: Květen 2002 
Změna A1; Vydání: Březen 2008 

  
105. ČSN EN 50290-2-26  

(34 7820) 
      kat.č. 80516 

Komunikační kabely - Část 2-26: Společná pravidla návrhu a konstrukce -
Bezhalogenové směsi pro izolaci se zpomaleným šířením plamene;  
Vydání: Září 2002 
Změna A1; Vydání: Březen 2008 

  
106. ČSN EN 50290-2-27  

(34 7820) 
      kat.č. 80517 

Komunikační kabely - Část 2-27: Společná pravidla návrhu a konstrukce -
Bezhalogenové termoplastické směsi pro pláště se zpomaleným šířením
plamene; Vydání: Září 2002 
Změna A1; Vydání: Březen 2008 

  
107. ČSN EN 60034-14 ed. 2 

(35 0000) 
      kat.č. 80608 

Točivé elektrické stroje - Část 14: Mechanické vibrace určitých strojů 
s výškou osy od 56 mm - Měření, hodnocení a mezní hodnoty mohutnosti 
vibrací; Vydání: Srpen 2004 
Změna A1; (idt IEC 60034-14:2003/A1:2007); Vydání: Březen 2008 

  
108. ČSN EN 60947-1 ed. 3 

(35 4101) 
      kat.č. 80622 

Spínací a řídicí přístroje nízkého napětí - Část 1: Všeobecná ustanovení; 
Vydání: Leden 2005 
Změna Z1; Vydání: Březen 2008 

  
109. ČSN EN 60269-1 ed. 2 

(35 4701) 
      kat.č. 80196 

Pojistky nízkého napětí - Část 1: Všeobecné požadavky;  
Vydání: Prosinec 2000 
Změna Z1; Vydání: Březen 2008 

  
110. ČSN EN 60269-2 (35 4701) 
      kat.č. 80197 

Pojistky nízkého napětí. Část 2: Doplňující požadavky pro pojistky určené
pro kvalifikovanou obsluhu (pojistky převážně pro průmyslové použití); 
Vydání: Prosinec 1996 
Změna Z1; Vydání: Březen 2008 

  
111. ČSN 35 4701-2-1 ed. 8 
      kat.č. 80199 

Pojistky nízkého napětí - Část 2-1: Doplňující požadavky pro pojistky 
určené pro kvalifikovanou obsluhu (pojistky převážně pro průmyslové 
použití) - Oddíly I až VI: Příklady typů normalizovaných pojistek; 
Vydání: Duben 2006 
Změna Z1; Vydání: Březen 2008 
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112. ČSN EN 60269-3 (35 4701) 
      kat.č. 80198 

Pojistky nízkého napětí - Část 3: Doplňující požadavky pro pojistky 
určené pro nekvalifikovanou obsluhu (pojistky převážně pro domovní
a podobné použití); Vydání: Prosinec 1996 
Změna Z1; Vydání: Březen 2008 

  
113. ČSN 35 4701-3-1 ed. 4 
      kat.č. 80200 

Pojistky nízkého napětí - Část 3-1: Doplňující požadavky pro pojistky 
určené pro nekvalifikovanou obsluhu (pojistky převážně pro domovní
a podobné použití) - Oddíly I až IV: Příklady typů normalizovaných 
pojistek; Vydání: Listopad 2005 
Změna Z1; Vydání: Březen 2008 

  
114. ČSN EN 60269-4 (35 4701) 
      kat.č. 80201 

Pojistky nízkého napětí - Část 4: Doplňující požadavky pro pojistky pro 
ochranu polovodičových prvků; Vydání: Červen 1999 
Změna Z1; Vydání: Březen 2008 

  
115. ČSN EN 60269-4-1  

(35 4701) 
      kat.č. 80202 

Pojistky nízkého napětí - Část 4-1: Doplňující požadavky pro pojistky pro 
ochranu polovodičových prvků - Oddíl I až III: Příklady typů 
normalizovaných tavných vložek; Vydání: Květen 2003 
Změna Z1; Vydání: Březen 2008 

  
116. ČSN EN 50144-2-13  

(36 1570) 
      kat.č. 80341 

Bezpečnost elektrického ručního nářadí - Část 2-13: Zvláštní požadavky 
na řetězové pily; Vydání: Duben 2003 
Změna Z1; Vydání: Březen 2008 

  
117. ČSN EN 60745-2-11  

(36 1575) 
      kat.č. 80722 

Ruční elektromechanické nářadí - Bezpečnost - Část 2-11: Zvláštní 
požadavky na pily s přímočarým vratným pohybem; Vydání: Březen 2004 
Změna A11; Vydání: Březen 2008 

  
118. ČSN EN 60745-2-20  

(36 1575) 
      kat.č. 80721 

Ruční elektromechanické nářadí - Bezpečnost - Část 2-20: Zvláštní 
požadavky na pásové pily; Vydání: Září 2004 
Změna A11; Vydání: Březen 2008 

  
119. ČSN EN 60601-2-13  

(36 4800) 
      kat.č. 80720 

Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2-13: Zvláštní požadavky na 
bezpečnost a nezbytnou funkčnost anestetických systémů;  
Vydání: Květen 2007 
Změna A1; (idt IEC 60601-2-13:2003/A1:2006); Vydání: Březen 2008 

  
120. ČSN EN 61097-1 (36 7810) 
      kat.č. 80584 

Celosvětový námořní tísňový a bezpečnostní systém (GMDSS) - Část 1: 
Radarový odpovídač pro záchranářské operace (SART) - Provozní 
a technické požadavky - Metody a požadované výsledky zkoušek; 
Vydání: Říjen 1996 
Změna Z1; Vydání: Březen 2008 

  
121. ČSN EN ISO 3582  

(64 5464) 
      kat.č. 80695 

Měkké lehčené polymerní materiály - Laboratorní hodnocení 
charakteristik  hořlavosti malých zkušebních těles v horizontální poloze 
vystavených malému plameni; Vydání: Říjen 2001 
Změna A1; (idt ISO 3582:2000/Amd.1:2007); Vydání: Březen 2008 

  
122. ČSN EN 13043 (72 1501) 
      kat.č. 80520 

Kamenivo pro asfaltové směsi a povrchové vrstvy pozemních komunikací,
letištních a jiných dopravních ploch; Vydání: Duben 2004 
Změna Z2; Vydání: Březen 2008 

  
123. ČSN EN 13242 (72 1504) 
      kat.č. 80521 

Kamenivo pro nestmelené směsi a směsi stmelené hydraulickými pojivy
pro inženýrské stavby a pozemní komunikace; Vydání: Duben 2004 
Změna Z2; Vydání: Březen 2008 
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124. ČSN 83 0419 
      kat.č. 80579 

Nasávací zařízení Universál 86; z 1986-11-24 
Změna Z1; Vydání: Březen 2008 

  
  
  

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 

  
UPOZORNĚNÍ REDAKCE  
  
Ve Věstníku č. 11/2007 v bodě č. 128 - ČSN ISO 19123 (97 9842) doplňujeme ke změně Z1 datum 

vydání normy: Březen 2007 
  
Ve Věstníku č. 12/2007 v bodě č. 158 - ČSN EN 1015-10 (72 2400) u rušené změny chybí pořadové 

číslo změny, správně je; Změna A1 
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OZNÁMENÍ č. 15/08 
Českého normalizačního institutu 

o schválení evropských a mezinárodních norem k přímému používání jako ČSN 

Český normalizační institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že anglické verze dále uvedených 
evropských a mezinárodních  norem byly schváleny k přímému používání jako ČSN. Tyto evropské a mezinárodní 
normy se zařazují do soustavy českých technických norem s označením a třídicím znakem uvedeným níže (tyto 
normy se přejímají pouze tímto oznámením bez vydání titulní strany ČSN tiskem). 

Uvedené evropské a mezinárodní normy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu, oddělení 
dokumentačních služeb, Biskupský dvůr č. 5, 110 02 Praha 1. 

Poznámka: 
Pokud v názvu ČSN je uveden termín "harmonizovaná norma", jedná se o český překlad tohoto  termínu uvedeného 
v názvu přejímané evropské normy (telekomunikační řada). V České republice se stane tato ČSN harmonizovanou 
ve smyslu § 4a zákona č. 22/1997/Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých 
zákonů, ve znění zákona č. 71/2000 Sb., na základě vyhlášení příslušné evropské normy za harmonizovanou 
v Úředním věstníku Evropských společenství. 
Tuto skutečnost Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznámí ve Věstníku Úřadu pro 
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví s uvedením technického předpisu České republiky, ke 
kterému se tato norma vztahuje. 

U norem označených +) se připravuje převzetí překladem. 
  
  
VYHLÁŠENÉ ČSN  
  
1. ČSN EN 15378 (06 0402) 
      kat.č. 80144 

Tepelné soustavy v budovách - Inspekce kotlů a tepelných soustav; 
EN 15378:2007; Platí od 2008-04-01 

  
2. ČSN P CEN/TR 12101-4 

(38 9700) 
      kat.č. 80052 

Zařízení pro usměrňování pohybu kouře a tepla - Část 4: Instalování 
větracích systémů pro odvod kouře a tepla; CEN/TR 12101-4:2006;  
Platí od 2008-04-01 

  
3. ČSN P CEN/TR 12101-5 

(38 9700) 
      kat.č. 80051 

Zařízení pro usměrňování pohybu kouře a tepla - Část 5: Směrnice 
k funkčním doporučením a výpočetním metodám pro větrací systémy
odvodu kouře a tepla; CEN/TR 12101-5:2005; Platí od 2008-04-01 

  
4. ČSN EN ISO 14596 (65 6036) 
      kat.č. 80209 

Ropné výrobky - Stanovení síry - Dlouhovlnná disperzní rentgenová 
fluorescenční spektrometrie; EN ISO 14596:2007; ISO 14596:2007;  
Platí od 2008-04-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 14596 (65 6036) Ropné výrobky - Stanovení síry - Dlouhovlnná disperzní rentgenová 
fluorescenční spektrometrie; Vyhlášena: Leden 1999 

  
5. ČSN EN ISO 10283 (67 0572) 
      kat.č. 79935 

Pojiva pro nátěrové hmoty - Stanovení diisokyanátových monomerů 
v polyisokyanátových pryskyřicích; EN ISO 10283:2007; ISO 10283:2007; 
Platí od 2008-04-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 10283 (67 0572) Pojiva pro nátěrové hmoty - Stanovení diisokyanátových monomerů 
v polyisokyanátových pryskyřicích; Vyhlášena: Říjen 2006 

  
6. ČSN EN 15255 (73 0323) 
      kat.č. 80108 

Tepelné chování budov - Výpočet chladicího výkonu pro odvod citelného 
tepla z místnosti - Obecná kritéria a validační postupy; EN 15255:2007; 
Platí od 2008-04-01 

  
7. ČSN EN 15178 (77 0056) 
      kat.č. 80129 

Prvky pro identifikaci produktů v případě mimořádných poptávek; 
EN 15178:2007; Platí od 2008-04-01 
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8. ČSN EN ISO 16000-7  
(83 5801) 

      kat.č. 79849 

Vnitřní ovzduší - Část 7: Postup odběru vzorků při stanovení koncentrace 
azbestových vláken v ovzduší+); EN ISO 16000-7:2007; ISO 16000-7:2007; 
Platí od 2008-04-01 

  
9. ČSN EN 15428 (83 6633) 
      kat.č. 80212 

Půdní melioranty a stimulanty růstu - Stanovení distribuce velikosti 
částic; EN 15428:2007; Platí od 2008-04-01 

  
10. ČSN EN ISO 15378  

(85 5290) 
      kat.č. 79874 

Primární obalové materiály zdravotnických výrobků - Zvláštní požadavky 
pro aplikaci ISO 9001:2000 odpovídající správné výrobní praxi (GMP); 
EN ISO 15378:2007; ISO 15378:2006; Platí od 2008-04-01 

  
11. ČSN EN ISO 11608-4  

(85 5930) 
      kat.č. 79926 

Tužkové injektory pro lékařské účely - Část 4: Požadavky a zkušební 
metody pro elektronické a elektromechanické tužkové injektory;  
EN ISO 11608-4:2007; ISO 11608-4:2006; Platí od 2008-04-01 

  
12. ČSN EN ISO 10650-2  

(85 6073) 
      kat.č. 79925 

Stomatologie - Aktivní aktivátory polymerizace - Část 2: Diodové (LED) 
světelné zdroje; EN ISO 10650-2:2007; ISO 10650-2:2007;  
Platí od 2008-04-01 

  
13. ČSN ETSI EN 302 194-2  

V1.1.2 (87 5135) 
      kat.č. 79978 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Navigační 
radary používané na vnitrostátních vodních cestách - Část 2: 
Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice
R&TTE; Platí od 2008-04-01 

  
14. ČSN ETSI EN 302 217-2-2 

V1.2.3 (87 8595) 
      kat.č. 79979 

Pevné rádiové systémy - Vlastnosti a požadavky na zařízení a antény mezi 
dvěma body - Část 2-2: Harmonizovaná EN pokrývající základní 
požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE pro digitální systémy pracující
v kmitočtových pásmech, kde se používá kmitočtová koordinace;  
Platí od 2008-04-01 

  
  
  

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 16/08 
Českého normalizačního institutu 

o zahájení zpracování návrhů českých technických norem 

Na základě § 6 zákona č. 22/1997 Sb., zveřejňuje Český normalizační institut seznam úkolů tvorby českých technických norem, 
nově zařazených do plánu. 
Každý, kdo má zájem stát se účastníkem připomínkového řízení k návrhům konkrétních českých technických norem, nechť se 
přihlásí do 4 týdnů od zveřejnění u zpracovatele návrhu, jehož adresa je v níže uvedeném seznamu. 
Návrhy ČSN mohou zpracovatelé účastníkům (s výjimkou věcně příslušných ministerstev nebo jiných ústředních správních 
úřadů a příslušných technických normalizačních komisí) poskytovat za úhradu režijních nákladů (rozmnožení, poštovné). 
Současně upozorňuje, že úkoly tvorby českých technických norem může zpracovávat jen organizace nebo občan, s nimiž to 
Český normalizační institut dohodl a u nichž oznámil ve Věstníku ÚNMZ zahájení prací s uvedením zpracovatele. Návrhy 
českých technických norem, u nichž by obě tyto podmínky nebyly splněny, nemohou být schváleny. 
Přejímané evropské normy, o nichž se předpokládá, že budou harmonizovány se směrnicemi Evropské unie, mají za označením 
uvedenu zkratku použitou pro příslušnou směrnici Evropské unie.  
Významy zkratek jsou uveřejněny na internetových stránkách ÚNMZ http://www.unmz.cz/. 

U úkolů označených *) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu podle MPN 1. 

U úkolů označených **) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN 
podle MPN 1. 

Číslo úkolu Název 
Termíny 
zahájení 
ukončení 

Zpracovatel - adresa

1 2 3 4 

01/1677/08 
 
 

TNK: 136 

Automatická identifikace vozidel a zařízení - Identifikace elektronické 
regulace (ERI) vozidel - Část 1: Architektura 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
CEN ISO/TS 24534-1:2007 + ISO/TS 24534-1:2007 **) 

08-03 
08-04 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1678/08 
 
 

TNK: 136 

Automatická identifikace vozidel a zařízení - Identifikace elektronické 
regulace (ERI) vozidel - Část 2: Provozní požadavky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
CEN ISO/TS 24534-2:2007 + ISO/TS 24534-2:2007 **) 

08-03 
08-04 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

05/0753/08 
 
 

TNK: 70 

Svařovací materiály - Drátové elektrody, plněné elektrody a kombinace 
elektroda-tavidlo pro obloukové svařování žáropevných ocelí pod 
tavidlem - Klasifikace 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 24598:2007 + ISO 24598:2007 

08-02 
08-06 

DOM - ZO 13, s.r.o. 
Litomyšlská 1637 
Česká Třebová 
560 02 

12/0139/08 
 
 

TNK: 75 

Větrání budov - Potrubní prvky - Mechanické vlastnosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1886:2007 (CPD) **) 

08-03 
08-04 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

13/0699/08 
 
 

TNK: 50 

Průmyslové armatury - Pevnostní návrh pláště - Část 4: Metoda výpočtu 
pro pláště armatur z kovových materiálů jiných než ocel 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12516-4:2007 (PED) 

08-02 
08-06 

CHEVESS 
ENGINEERING, s.r.o.
Ječná 1321/29a, 
P.O.BOX. 90 
Brno 
621 00 

13/0700/08 
 
 

TNK: 49 

Potrubní tvarovky pro přivaření tupým svarem - Část 4: Kujné 
austenitické a austeniticko-feritické (duplex) oceli se stanovením 
požadavků na kontrolu 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 10253-4:2007 (PED) 

08-03 
08-07 

CHEVESS 
ENGINEERING, s.r.o.
Ječná 1321/29a, 
P.O.BOX. 90 
Brno 
621 00 



Věstník č. 3/2008 

55 

13/0701/08 
 
 

TNK: 94 

Zdravotnětechnické armatury - Vývody pro sprchy pro 
zdravotnětechnické armatury typu 1 a typu 2 - Všeobecné technické 
požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1112 REVIEW:2007 

08-02 
08-07 

HYDROPROJEKT CZ, 
a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

13/0702/08 
 
 

TNK: 94 

Zdravotnětechnické armatury - Sprchové hadice pro zdravotnětechnické 
armatury typu 1 a typu 2 - Všeobecné technické požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1113 REVIEW:2007 

08-02 
08-07 

HYDROPROJEKT CZ,
a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

25/0392/08 
 
 

TNK: - 

Měřidla tepla - Část 2: Požadavky na konstrukci 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1434-2:2007 (MID) 

08-02 
08-05 

Český metrologický 
institut 
Okružní 31 
Brno-Lesná 
638 00 

25/0393/08 
 
 

TNK: - 

Měřidla tepla - Část 5: Zkoušky pro prvotní ověření 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1434-5:2007 (MID) 

08-02 
08-05 

Český metrologický 
institut 
Okružní 31 
Brno-Lesná 
638 00 

25/0394/08 
 
 

TNK: - 

Měřidla tepla - Část 4: Zkoušky pro schválení typu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1434-4:2007 (MID) 

08-02 
08-05 

Český metrologický 
institut 
Okružní 31 
Brno-Lesná 
638 00 

25/0395/08 
 
 

TNK: - 

Měřidla tepla - Část 1: Všeobecné požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1434-1:2007 (MID) 

08-02 
08-05 

Český metrologický 
institut 
Okružní 31 
Brno-Lesná 
638 00 

25/0396/08 
 
 

TNK: - 

Měřidla tepla - Část 6: Montáž, uvedení do provozu, sledování činnosti a 
údržba 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1434-6:2007 (MID) 

08-02 
08-05 

Český metrologický 
institut 
Okružní 31 
Brno-Lesná 
638 00 

27/0687/08 
 
 

TNK: 59 

Stroje a strojní provozy pro výrobu a zpracování plochého skla - 
Požadavky na bezpečnost - Část 2: Venkovní zařízení pro skladování, 
manipulaci a přepravu 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13035-2:2007 (IVDD, MD) 

08-02 
08-06 

Státní zkušebna 
zeměděl., potrav. 
a lesnických strojů, a.s.
Třanovského 622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04 

27/0688/08 
 
 

TNK: 59 

Stroje a strojní provozy pro výrobu a zpracování plochého skla - 
Požadavky na bezpečnost - Část 1: Vnitřní zařízení pro skladování, 
manipulaci a přepravu 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13035-1:2007 (MD) 

08-02 
08-06 

Státní zkušebna 
zeměděl., potrav. 
a lesnických strojů, a.s.
Třanovského 622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04 

28/0175/08 
 
 

TNK: 141 

Železniční aplikace - Požadavky na deformační vlastnosti skříní 
železničních vozidel 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15227:2007 

08-01 
08-05 

Výzkumný ústav 
kolejových vozidel, 
a.s. 
Bucharova 1314/8 
Praha 5 
158 00 

31/1801/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Optické konektory, kruhové, jednokanálové, 
spojované samojistným kroužkem, trvalá pracovní teplota 150 °C – 
Část 005: Zásuvka, připevnění dvěma otvory, pro kabel podle EN 4532 - 
Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3733-005:2007 **) 

08-03 
08-04 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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31/1802/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Optické konektory, kruhové, jednokanálové, 
spojované samojistným kroužkem, trvalá pracovní teplota až 150 °C - 
Část 007: Ferule (optický kontakt) pro EN 4532  
(vlákno 200 mikrometrů/280 mikrometrů) - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3733-007:2007 **) 

08-03 
08-04 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1803/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Prvky elektrického a optického propojení - 
Zkušební metody - Část 225: VF vysokopotenciální výdržné napětí 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2591-225:2007 **) 

08-03 
08-04 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

34/2374/08 
 
 

TNK: 124 

Elektrická požární signalizace - Část 16: Ústředny pro hlasová výstražná 
zařízení 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 54-16:2007 (CPD) 

08-01 
08-06 

LITES FIRE, s.r.o. 
Kateřinská 235 
Stráž nad Nisou 
463 03 

34/2375/08 
 
 

TNK: 124 

Elektrická požární signalizace - Část 25: Komponenty využívající radiové 
spoje 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 54-25:2007 (CPD) 

08-01 
08-06 

LITES FIRE, s.r.o. 
Kateřinská 235 
Stráž nad Nisou 
463 03 

35/3261/08 
 
 

TNK: 130 

Spínací a řídicí přístroje nn - Profily průmyslových přístrojů připojených 
na síť - Část 1: Všeobecná pravidla (ustanovení) pro vývoj profilů 
přístrojů 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 61915-1:2008 + IEC 61915-1:2007 

08-02 
08-06 

Jan Horský 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

35/3262/08 
 
 

TNK: 130 

Spínače pro spotřebiče - Část 1: Všeobecné požadavky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 61058-1/A2:2008 (LVD2) + IEC 61058-1/A2:2007 

08-02 
08-06 

Jan Horský 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

36/4427/08 
 
 

TNK: 67 

Ovládací zařízení pro světelné zdroje - Část 1: Všeobecné a bezpečnostní 
požadavky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 61347-1/prA1:2007 (LVD) + IEC 61347-1/A1:2003 

08-05 
08-09 

Ing. Jitka Machatá, 
CSc. 
Předvoje 4/289 
Praha 6 
162 00 

36/4428/08 
 
 

TNK: 81 

Zdravotnické prostředky - Aplikace stanovení použitelnosti na 
zdravotnické prostředky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 62366:2008 (IVDD, MDD) + IEC 62366:2007 

08-02 
08-06 

Ing. Leopold Říčný 
Jurkovičova 9 
Brno 
638 00 

38/0620/08 
 
 

TNK: 132 

Hasiva - Pěnidla - Část 3: Technické podmínky pro pěnidla na těžkou 
pěnu určenou k aplikaci na povrch kapalin nemísitelných s vodou 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1568-3 REVIEW:2007 

08-02 
08-05 

PAVUS, a.s. 
Prosecká 412/74 
Praha 9 
190 00 

38/0621/08 
 
 

TNK: 132 

Hasiva - Pěnidla - Část 2: Technické podmínky pro pěnidla na lehkou 
pěnu k aplikaci na povrch kapalin nemísitelných s vodou 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1568-2 REVIEW:2007 

08-02 
08-05 

PAVUS, a.s. 
Prosecká 412/74 
Praha 9 
190 00 

38/0622/08 
 
 

TNK: 132 

Hasiva - Pěnidla - Část 1: Technické podmínky pro pěnidla na střední 
pěnu k aplikaci na povrch kapalin nemísitelných s vodou 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1568-1 REVIEW:2007 

08-02 
08-05 

PAVUS, a.s. 
Prosecká 412/74 
Praha 9 
190 00 

38/0623/08 
 
 

TNK: 132 

Hasiva - Pěnidla - Část 4: Technické podmínky pro pěnidla na těžkou 
pěnu určenou k aplikaci na povrch kapalin mísitelných s vodou 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1568-4 REVIEW:2007 

08-02 
08-05 

PAVUS, a.s. 
Prosecká 412/74 
Praha 9 
190 00 

42/2085/08 
 
 

TNK: 62 

Ocelové odlitky pro tlaková zařízení 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 10213:2007 (PED) 

08-02 
08-06 

SAND TEAM,  
spol. s r.o. 
Holubice 331 
Holubice 
683 51 



Věstník č. 3/2008 

57 

42/2086/08 
 
 

TNK: 62 

Ocelové odlitky pro stavebnictví 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 10340:2007 (CPD) 

08-02 
08-06 

SAND TEAM, spol. 
s r.o. 
Holubice 331 
Holubice 
683 51 

45/0151/08 
 
 

TNK: - 

Naftový, petrochemický a plynárenský průmysl - Stanovení tloušťky stěny 
trubky topného tělesa v ropných rafinériích 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 13704:2007 + ISO 13704:2007 **) 

08-03 
08-04 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

49/0697/08 
 
 

TNK: 111 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Kotoučové pily - Část 14: Svislé 
kotoučové pily na řezání formátů 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1870-14:2007 (MD) 

08-02 
08-05 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce,v.v.i.
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové Město
116 52 

57/0337/08 
 
 

TNK: - 

Mléko - Stanovení počtu somatických buněk - Část 1: Mikroskopická 
metoda (Referenční metoda) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN ISO 13366-1 REVIEW:2007 + FDIS 13366-1:2007 

08-03 
08-07 

MILCOM servis, a.s.
Hostivařská 56/538 
Praha 10 
102 00 

64/1244/08 
 
 

TNK: 52 

Plasty - Recyklované plasty - Charakteristika recyklátů  
z polyethylenu (PE) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15344:2007 

08-03 
08-06 

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21 

64/1245/08 
 
 

TNK: 52 

Plasty - Recyklované plasty - Charakteristika plastových odpadů 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15347:2007 

08-03 
08-06 

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21 

64/1246/08 
 
 

TNK: 52 

Plasty - Recyklované plasty - Charakteristika recyklátů  
z polypropylenu (PP) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15345:2007 

08-03 
08-06 

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21 

64/1247/08 
 
 

TNK: 52 

Plasty - Recyklované plasty - Sledovatelnost recyklace plastů 
a posuzování shody a obsahu recyklované složky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15343:2007 

08-03 
08-06 

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21 

64/1248/08 
 
 

TNK: 52 

Plasty - Recyklované plasty - Charakteristika recyklátů z polystyrenu PS
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15342:2007 

08-03 
08-06 

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21 

64/1249/08 
 
 

TNK: 52 

Plasty - Recyklované plasty - Charakteristika recyklátů 
z polyvinylchloridu (PVC) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15346:2007 

08-03 
08-06 

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21 

64/1250/08 
 
 

TNK: 52 

Plasty - Recyklované plasty - Charakteristika recyklátů 
z polyethylentereftalátu (PET) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15348:2007 

08-03 
08-06 

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21 

65/0940/08 
 
 

TNK: 134 

Asfalty a asfaltová pojiva - Stanovení tažných vlastností modifikovaných 
asfaltů metodou silové duktility 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13589:2007 

08-03 
08-06 

PARAMO, a.s. 
Přerovská 560 
Pardubice 
530 06 
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65/0941/08 
 
 

TNK: 134 

Asfalty a asfaltová pojiva - Stanovení koheze asfaltových pojiv zkouškou 
kyvadlem 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13588:2007 

08-03 
08-06 

PARAMO, a.s. 
Přerovská 560 
Pardubice 
530 06 

66/0672/08 
 
 

TNK: 52 

Obecné použití lepidel pro konstrukční spoje - Požadavky a zkušební 
metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15274:2007 (CPD) 

08-03 
08-06 

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21 

69/0391/08 
 
 

TNK: - 

Stroje na zpracování pryže a plastů - Pásové řezačky na pěnové bloky - 
Bezpečnostní požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14886:2007 (IVDD, MD) 

08-02 
08-07 

Markéta RATAJOVÁ -
NORMTEXT 
Nová 781 
Hořovice 
268 01 

72/1825/08 
 
 

TNK: 99 

Kamenivo pro nestmelené směsi a směsi stmelené hydraulickými pojivy 
pro inženýrské stavby a pozemní komunikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13242+A1:2007 (CPD) 

08-02 
08-05 

STAVCERT Praha, 
spol. s r.o. 
U Výstaviště 3 
Praha 7 
170 00 

72/1826/08 
 
 

TNK: 39 

Kovové profily a lišty pro upevnění sádrokartonových desek - Definice, 
požadavky a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14353:2007 (CPD) 

08-02 
08-05 

Výzkumný ústav 
maltovin Praha,  s.r.o.
Na Cikánce 2 
Praha 5 - Radotín 
153 00 

73/2540/08 
 
 

TNK: 43 

Tepelné chování stavebních dílců - Dynamické tepelné charakteristiky - 
Výpočtové metody 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 13786:2007 (CPD) + ISO 13786:2007 **) 

08-03 
08-04 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

73/2541/08 
 
 

TNK: 141 

Železniční aplikace - Emise hluku - Charakterizace dynamických 
vlastností traťových úseků podle měření hluku při průjezdu 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15461:2007 

08-02 
08-06 

Ing. Zdeněk Jandák, 
CSc. 
nám. Jiřího z Lobkovic 
15 
Praha 3 
130 00 

73/2542/08 
 
 

TNK: 43 

Tepelné chování budov - Měrná ztráta prostupem tepla a měrná tepelná 
ztráta větráním - Výpočtová metoda 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 13789:2007 (CPD) + FDIS 13789:2007 

08-01 
08-05 

České vysoké učení 
technické.  
Fakulta stavební 
Thákurova 7 
Praha 6 
166 29 

73/2543/08 
 
 

TNK: 43 

Tepelné chování budov - Přenos tepla zeminou - Výpočtové metody 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
prEN ISO 13370 REVIEW:2007 + FDIS 13370:2007 

08-01 
08-05 

České vysoké učení 
technické,  
Fakulta stavební 
Thákurova 7 
Praha 6 
166 29 

73/2544/08 
 
 

TNK: 51 

Pasivní bezpečnost podpěrných konstrukcí zařízení na pozemní 
komunikaci - Požadavky a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12767:2007 (CPD) 

08-02 
08-04 

Centrum dopravního 
výzkumu 
Líšeňská 33a 
Brno 
639 00 

73/2545/08 
 
 

TNK: 43 

Tepelné mosty ve stavebních konstrukcích - Lineární činitel prostupu 
světla - Zjednodušené postupy a orientační hodnoty 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 14683:2007 (CPD) + FDIS 14683:2007 

08-01 
08-05 

České vysoké učení 
technické,  
Fakulta stavební 
Thákurova 7 
Praha 6 
166 29 
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73/2546/08 
 
 

TNK: 141 

Železniční aplikace - Kolej - Kolejnice - Část 1: Vignolovy železniční 
kolejnice o hmotnosti 46 kg/m a větší 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13674-1+A1:2007 

08-02 
08-04 

České dráhy, a.s., 
VÚŽ, a.s. 
nábřeží L.Svobody 
1222/12 
Praha 1 
110 15 

73/2547/08 
 
 

TNK: 27 

Zkoušení požární odolnosti provozních instalací - Část 9: Potrubí pro 
odvod kouře z jednoho úseku 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1366-9:2007 

08-03 
08-07 

PAVUS, a.s. 
Prosecká 412/74 
Praha 9 
190 00 

73/2548/08 
 
 

TNK: 105 

Komíny – Požadavky a zkušební metody pro kovové komíny 
a materiálově nezávislé přívodní ventilační průduchy pro uzavřené tepelné 
spotřebiče – Část 2: Kouřové a přívodní ventilační průduchy pro uzavřené 
tepelné spotřebiče 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14989-2:2007 (CPD) 

08-02 
08-05 

Omega-Teplotechna 
Praha, a.s 
Velehradská 26 
Praha 3 
130 00 

75/0796/08 
 
 

TNK: 104 

Chemické prvky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě - 
Uhličitan vápenatý 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1018/AC:2007 

08-02 
08-04 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

75/0797/08 
 
 

TNK: 94 

Vliv cementových výrobků na vodu určenou k lidské spotřebě . Zkušební 
postupy - Část 3: Migrace látek z průmyslově vyráběných cementových 
výrobků 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14944-3:2007 

08-01 
08-05 

HYDROPROJEKT CZ,
a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0798/08 
 
 

TNK: 94 

Vliv cementových výrobků na vodu určenou k lidské spotřebě - Zkušební 
postupy - Část 3: Migrace látek z průmyslově vyráběných cementových 
výrobků 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14944-3:2007 (CPD) 

08-02 
08-05 

HYDROPROJEKT CZ, 
a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

79/0500/08 
 
 

TNK: - 

Usně - Fyzikální a mechanické zkoušky - Stanovení ušpinění 
automobilové usně metodou oděru 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 26082:2007 + ISO 26082:2007 **) 

08-03 
08-04 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

80/1057/08 
 
 

TNK: 31 

Textilní podlahové krytiny - Klasifikace textilních podlahových krytin bez 
vlasu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15114/AC:2007 

08-03 
08-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

80/1058/08 
 
 

TNK: 31 

Textilie - Zjišťování změn rozměrů po praní a sušení 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN ISO 5077:2007 + ISO 5077:2007 

08-02 
08-06 

INOTEX, spol. s r.o. 
Štefánikova 1208 
Dvůr Králové nad 
Labem 
544 01 

80/1059/08 
 
 

TNK: 31 

Textilie - Příprava, označování a měření vzorků plošných textilií 
a oblečení při zkouškách pro zjišťování změny rozměrů 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN ISO 3759:2007 + ISO 3759:2007 

08-02 
08-07 

INOTEX, spol. s r.o. 
Štefánikova 1208 
Dvůr Králové nad 
Labem 
544 01 

83/1134/08 
 
 

TNK: - 

Charakterizace odpadů - Stanovení vybraných polychlorovaných bifenylů 
(PCB) v pevných odpadech kapilární plynovou chromatografií  
s detektorem elektronového záchytu s hmotnostně spektrometrickou detekcí 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15308:2007 

08-02 
08-05 

Ing. Oldřich Čermák 
Písecká 2265/12 
Praha 3 -Vinohrady 
130 00 

83/1135/08 
 
 

TNK: 3 

Přilby pro hašení ve stavbách a dalších prostorech 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 443 REVIEW:2007 (PPE) 

08-02 
08-05 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce,v.v.i.
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové Město
116 52 



Věstník č. 3/2008 

60 

83/1136/08 
 
 

TNK: 3 

Ochranné rukavice pro hasiče 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 659/prA1:2007 (PPE) 

08-02 
08-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

83/1137/08 
 
 

TNK: 3 

Dýchací přístroje - Potápěčské dýchací přístroje s otevřeným okruhem na 
tlakový plyn napájené hadicí - Část 1: Přístroje s dávkovacím zařízením 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15333-1:2007 (PPE) 

08-02 
08-05 

VOP-026 Šternberk, 
s.p. 
Olomoucká 1841/175
Šternberk 
785 01 

83/1138/08 
 
 

TNK: 3 

Osobní ochranné prostředky proti pádům - Systémy na ochranu proti pádu
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 363 REVIEW:2007 

08-02 
08-05 

VVUÚ, a.s. 
Pikartská 1337/7 
Ostrava 
716 07 

83/1139/08 
 
 

TNK: 117 

Stacionární zdroje emisí - Stanovení hmotnostní koncentrace 
PCDD/PCDF a dioxinům podobných PCB - Část 4: Vzorkování a analýza 
PCB podobných dioxinům 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 1948-4:2007 

08-02 
08-06 

DEAL, s.r.o. 
Vlastina 23 
Praha 6 
161 00 

83/1140/08 
 
 

TNK: 3 

Clonící zařízení pro pracovní místa s laserovými zařízeními - 
Bezpečnostní požadavky a zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12254/prA2:2007 

08-02 
08-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

83/1141/08 
 
 

TNK: 117 

Vnitřní ovzduší - Část 9: Stanovení emisí těkavých organických látek ze 
stavebních materiálů a nábytku - Metoda zkušební komory 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 16000-9/AC:2007 

08-02 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

83/1142/08 
 
 

TNK: 117 

Kvalita ovzduší - Certifikace automatických měřicích systémů -  
Část 3: Výkonnostní kritéria a metody zkoušení pro automatické měřicí 
systémy pro sledování emisí ze stacionárních zdrojů 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15267-3:2007 

08-03 
08-05 

DEAL, s.r.o. 
Vlastina 23 
Praha 6 
161 00 

85/0670/08 
 
 

TNK: - 

Zdravotnické prostředky používající živočišné tkáně a jejich deriváty - 
Část 1: Aplikace řízení rizika 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 22442-1:2007 (MDD) + ISO 22442-1:2007 **) 

08-03 
08-04 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

85/0671/08 
 
 

TNK: - 

Zdravotnické prostředky používající živočišné tkáně a jejich deriváty - 
Část 2: Kontrola původu, odběru a manipulace 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 22442-2:2007 (MDD) + ISO 22442-2:2007 **) 

08-03 
08-04 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

85/0672/08 
 
 

TNK: - 

Zdravotnické prostředky používající živočišné tkáně a jejich deriváty - 
Část 3: validace eliminace a/nebo inaktivace virů a agens přenosné 
spongiformní encefalopatie (TSE) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 22442-3:2007 (MDD) + ISO 22442-3:2007 **) 

08-03 
08-04 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

87/4523/08 
 
 

TNK: 96 

Družicové pozemské stanice a systémy (SES) - Harmonizovaná EN pro 
sledovací pozemské stanice ve vlacích (EST) pracující v kmitočtových 
pásmech 14/12 GHz, pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice 
R&TTE 
Přejímaný mezinárodní dokument: 
ETSI EN 302 448 V1.1.1:2007 (RTTED) *) 

08-02 
08-04 

TESTCOM - 
Technický a zkušební 
ústav telekomunikací 
a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 
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87/4524/08 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Zařízení 
krátkého dosahu (SRD) - Systémy zdravotnické datové služby velmi 
nízkého výkonu pracující v kmitočtových pásmech 401 MHz až 402 MHz 
a 405 MHz až 406 MHz - Část 1: Technické vlastnosti a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: 
ETSI EN 302 537-1 V1.1.2:2007 *) 

08-02 
08-04 

TESTCOM - 
Technický a zkušební 
ústav telekomunikací 
a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

94/0412/08 
 
 

TNK: - 

Sportovní a rekreační zařízení - Lanové dráhy - Část 1: Konstrukční  
a bezpečnostní požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15567-1:2007 **) 

08-03 
08-04 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

94/0413/08 
 
 

TNK: - 

Sportovní a rekreační zařízení - Lanové dráhy - Část 2: Funkční 
požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15567-2:2007 **) 

08-03 
08-04 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

97/0394/08 
 
 

TNK: 42 

Podniková integrace - Jazykové konstrukce pro podnikové modelování 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 19440:2007 + ISO 19440:2007 *) 

08-01 
08-05 

Ing. Josef Tykač 
Italská 753/27 
Praha 2 
120 00 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 17/08 
Českého normalizačního institutu 

o návrzích na zrušení ČSN 

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k projednání seznam českých technických norem (ČSN) 
navrhovaných ke zrušení pro jejich technickou zastaralost, neaktuálnost nebo z jiných důvodů. 

Každý, kdo má odůvodněné námitky proti zrušení ČSN, je může uplatnit do 6 týdnů od zveřejnění tohoto oznámení u referenta 
normy uvedeného v seznamu norem navržených na zrušení, na adrese: 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 – Nové Město 
Tel.: 221 802 111 

Označení ČSN 
Měsíc a rok vydání 
(datum schválení) 

 
Třídící 
znak 

 
Název ČSN 

Číslo oddělení 
 
Jméno referenta ČNI 

    
ČSN ISO 6391 
únor 1995 

56 0097 Maso a masné výrobky. Stanovení počtu Escherichia coli. 
Technika počítání kolonií vykultivovaných při 44 °C na 
membránách 

15 
Ing. Pleštilová 

ČSN ISO 10362-1 
květen 1998 

56 9504 Cigarety - Stanovení obsahu vody v kouřových kondenzátech - 
Část 1 : Metoda plynové chromatografie 

15 
Ing. Pleštilová 

ČSN ISO 6488-1 
únor 2002 

56 9509 Tabák - Stanovení obsahu vody - Část 1: Metoda podle  
Karla Fischera 

15 
Ing. Pleštilová 

ČSN ISO 6883 
srpen 2001 

58 8787 Živočišné a rostlinné tuky a oleje - Stanovení hmotnosti na 
jednotku objemu (litrová hmotnost na vzduchu) 

15 
Ing. Pleštilová 

ČSN 65 6030 
1983-05-03 

65 6030 Ropa. Metóda stanovenia obsahu chloridov 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6061 
1987-10-12 

65 6061 Ropa. Stanovení obsahu parafínu 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6062 
1981-11-02 

65 6062 Ropné výrobky. Stanovení obsahu vody 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6063 
1981-11-02 

65 6063 Ropné výrobky. Stanovení popela 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6065 
1983-10-06 

65 6065 Ropné výrobky. Bod vzplanutí v uzavřeném kelímku podle 
Abela-Penskyho 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6071 
1984-12-20 

65 6071 Ropné výrobky. Metóda stanovenia prítomnosti kyselín  
a zásad rozpustných vo vode 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6079 
1982-11-11 

65 6079 Ropa a ropné výrobky. Stanovení obsahu síry spalováním  
v kalorimetrické bombě 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6080 
1983-01-11 

65 6080 Ropa, ropné výrobky a prísady. Stanovenie mechanických 
nečistôt filtráciou 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6129 
1988-05-23 

65 6129 Ropné výrobky. Zkouška na hoření petroleje v lampě 15 
Ing. Bílá 
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ČSN 65 6164 
1981-10-24 

65 6164 Světlé ropné výrobky. Jodové číslo 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6169 
1986-04-29 

65 6169 Kvapalné palivá. Stanovenie spalného tepla a výhrevnosti 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6170 
1991-02-28 

65 6170 Petroleje letecké. Stanovení výhřevnosti výpočtem 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6185 
1989-10-11 

65 6185 Ropné výrobky. Stanovenie bromového čísla elektrometrickou 
metódou 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6186 
1985-03-29 

65 6186 Motorová paliva. Obsah aromatických uhlovodíků 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6195 
1983-12-27 

65 6195 Motorová paliva. Bod krystalizace 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6207 
1986-02-04 

65 6207 Hydraulické oleje a kapaliny. Odběr vzorků pro stanovení 
obsahu mechanických nečistot 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6216 
1981-05-13 

65 6216 Ropné výrobky. Stanovení kinematické viskozity a výpočet 
dynamické viskozity 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6220 
1984-08-30 

65 6220 Oleje. Stanovení obsahu mechanických nečistot na 
membránovém filtru 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6228 
1988-07-14 

65 6228 Ropné výrobky. Stanovení obsahu síry podle Grote-Krekelera 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6234 
1984-08-30 

65 6234 Ropné oleje. Obsah chlóru spalováním v trubici 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6235 
1983-09-06 

65 6235 Oleje. Stanovení oxidační stálosti 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6236-1 
1991-05-08 

65 6236 Kompresorové oleje. Metoda stanovení oxidační stálosti 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6236-2 
1991-05-08 

65 6236 Kompresorové oleje. Metoda stanovení oxidační stálosti  
v přítomnosti katalyzátoru 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6239 
1988-09-23 

65 6239 Ropné výrobky. Obsah olejového podílu v emulzi 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6250 

1987-04-25 

65 6250 Ropné výrobky. Stálost emulze 15 

Ing. Bílá 

ČSN 65 6280 

1985-11-16 

65 6280 Mazací prostředky. Metoda hodnocení protizadíracích 
vlastností na ozubeném zkušebním převodu 

15 

Ing. Bílá 

ČSN 65 6316 

1989-10-19 

65 6316 Plastické mazivá. Metóda stanovenia obsahu mechanických 
nečistôt rozkladom kyselinou chlorovodíkovou 

15 

Ing. Bílá 

ČSN 65 6332 

květen 1993 

65 6332 Plastická maziva. Stanovení dynamické viskozity plastických 
maziv kapilárním viskozimetrem 

15 

Ing. Bílá 

ČSN 65 6333 

leden 1993 

65 6333 Plastická maziva. Stanovení volných zásad a volných 
organických kyselin 

15 

Ing. Bílá 

ČSN 65 6478 
1969-03-26 

65 6478 Stanovení chemických nečistot ve zkapalněných 
uhlovodíkových plynech 

15 
Ing. Bílá 
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ČSN 65 6510 
1974-03-07 

65 6510 Ropné výrobky. Letecké benzíny 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6540 
1984-01-16 

65 6540 Technické benzíny 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6541 
1983-04-25 

65 6541 Benzíny. Benzín technický 140/200. Lakový benzín 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6544 
1985-03-29 

65 6544 Benzíny. Benzín lékařský 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6601 
1984-11-26 

65 6601 Priemyselné oleje. Klasifikácia podľa viskozity 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6609 
1986-10-13 

65 6609 Mazacie oleje AN. Technické požiadavky 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6610 
1989-12-05 

65 6610 Ložiskové oleje 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6611 
1984-10-24 

65 6611 Ropné výrobky. Oleje ložiskové běžné 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6612 
1988-05-23 

65 6612 Ropné výrobky. Oleje ložiskové s přísadami 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6620 
1982-11-11 

65 6620 Oleje ropné turbinové s přísadami 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6641 
1983-10-06 

65 6641 Ropné výrobky. Oleje automobilové převodové pro velké 
tlaky 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6642 
1990-04-10 

65 6642 Ropné oleje. Automobilový olej pro hypoidní převody -  
PH 12 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6656 
1982-05-20 

65 6656 Ropné výrobky. Oleje válcové s přísadami 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6660 
1983-09-06 

65 6660 Ropné výrobky. Oleje tmavé 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6680 
1983-01-18 

65 6680 Ropné oleje. Oleje nízkotuhnúce 15 
Ing. Bílá 

ČSN 65 6846 

1991-02-22 

65 6846 Ropné výrobky. Káblový olej pre vysoké napätie 15 

Ing. Bílá 

ČSN 65 6850 

1985-06-05 

65 6850 Ropné výrobky. Konzervačné oleje 15 

Ing. Bílá 

ČSN 65 6901 

1990-02-07 

65 6901 Plastické mazivá. Klasifikácia podľa penetrácie 15 

Ing. Bílá 

ČSN 65 6911 

březen 1993 

65 6911 Plastická maziva. Plastické mazivo pro kluzná ložiska PM-K3 15 

Ing. Bílá 

ČSN 65 6916 

březen 1993 

65 6916 Plastická maziva. Mazivo plastické pro nízké teploty PM-N 1 15 

Ing. Bílá 

ČSN 75 7211 
srpen 1993 

75 7211 Jakost vod. Pitná voda. Kontrola jakosti při dopravě, 
akumulaci a distribuci 

15 
Ing. Šimonová 
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ČSN 75 7212 
1991-04-17 

75 7212 Jakost vod. Kontrola jakosti vod při úpravě na pitnou vodu 15 
Ing. Šimonová 

ČSN 75 7214 
únor 1994 

75 7214 Jakost vod. Surová voda pro úpravu na pitnou vodu 15 
Ing. Šimonová 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 



Věstník č. 3/2008 

66 

OZNÁMENÍ č. 18/08 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských norem CEN 

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., předkládá k veřejnému projednání dále uvedené návrhy evropských 
norem Evropského výboru pro normalizaci (CEN). Uvedené návrhy se považují současně za návrhy ČSN. 

K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých položek, uplatnit 
připomínky na adrese: normalizace@cni.cz, nebo: 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 – Nové Město 
Tel.: 221 802 802 

Uvedené návrhy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu v oddělení informací, Biskupský dvůr č. 5, 110 02  Praha 1. 

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ 

CEN 

v období od 2008-01-01 do 2008-01-31 

Údaje jsou převzaty z databáze CEN. 

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 

EN ISO 13503-2:2006/prA1 Petroleum and natural gas industries - Completion fluids and 
materials - Part 2: Measurement of properties of proppants 
used in hydraulic fracturing and gravel-packing operations - 
Amendment 1 (ISO 13503-2:2006/DAM 1:2008) 

30.6.2008 CEN/TC 12 

prEN ISO 10426-1 Petroleum and natural gas industries - Cements and 
materials for well cementing - Part 1: Specification  
(ISO/DIS 10426-1:2008) 

30.6.2008 CEN/TC 12 

prEN 15751 Automotive fuels - Fatty acid methyl ester (FAME) fuel and 
blends with diesel fuel - Determination of oxidation stability 
by accelerated oxidation method 

10.4.2008 CEN/TC 19 

prEN ISO 4073 Dentistry - Information system on the location of dental 
equipment in the working area of the oral health care 
provider (ISO/DIS 4073:2008) 

24.6.2008 CEN/TC 55 

prEN 1515-4 Flanges and their joints - Bolting - Part 4: Selection of 
bolting for equipment subject to the Pressure Equipment 
Directive 97/23/EC 

10.6.2008 CEN/TC 74 

prEN 12254 Screens for laser working places - Safety requirements and 
testing 

17.6.2008 CEN/TC 85 

prEN 208 Personal eye-protection - Eye-protectors for adjustment 
work on lasers and laser systems (laser adjustment 
 eye-protectors) 

17.6.2008 CEN/TC 85 

prEN 207 Personal eye-protection equipment - Filters and eye-
protectors against laser radiation (laser eye-protectors) 

17.6.2008 CEN/TC 85 

prEN ISO 14161 Sterilization of health care products - Biological indicators - 
Guidance for the selection, use and interpretation of results 
(ISO/DIS 14161:2008) 

17.6.2008 CEN/TC 102 
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Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 

EN ISO 12100-1:2003/prA1 Safety of machinery - Basic concepts, general principles for 
design - Part 1: Basic terminology, methodology - 
Amendment 1 (ISO 12100-1:2003/DAM 1:2008) 

10.6.2008 CEN/TC 114 

EN ISO 12100-2:2003/prA1 Safety of machinery - Basic concepts, general principles for 
design - Part 2: Technical principles - Amendment 1 
(ISO 12100-2:2003/DAM 1:2008) 

10.6.2008 CEN/TC 114 

prEN 15755-1 Glass in building - Adhesive backed polymeric filmed glass 
- Part 1: Definitions and descriptions 

10.6.2008 CEN/TC 129 

prEN 15752-1 Glass in building - Adhesive backed polymeric film -  
Part 1: Definitions and descriptions 

10.6.2008 CEN/TC 129 

prEN 1076 Workplace exposure - Procedures for measuring gases and 
vapours using pumped samplers - Requirements and test 
methods 

24.6.2008 CEN/TC 137 

prEN 13523-1 Coil coated metals - Test methods - Part 1: Film thickness 17.6.2008 CEN/TC 139 

prEN 422 Plastics and rubber machines - Blow moulding machines - 
Safety requirements 

10.6.2008 CEN/TC 145 

prEN 13309 Construction machinery - Electromagnetic compatibility of 
machines with internal power supply 

17.6.2008 CEN/TC 151 

prEN 12195-1 Load restraint assemblies on road vehicles - Safety -  
Part 1: Calculation of securing forces 

24.6.2008 CEN/TC 168 

prEN 993-14 Methods of testing insulating and dense shaped refractory 
products - Part 14: Determination of thermal conductivity by 
the hot wire (cross-array) and resistance thermometer methods 

10.7.2008 CEN/TC 187 

prEN 12521 Furniture - Strength, durability and safety - Requirements 
for domestic tables 

24.6.2008 CEN/TC 207 

prEN ISO 1402 Rubber and plastics hoses and hose assemblies - Hydrostatic 
testing (ISO/DIS 1402:2008) 

1.7.2008 CEN/TC 218 

prEN 15761 Pre-shaped growing media - Determination of length, width, 
height, volume and bulk density 

30.6.2008 CEN/TC 223 

EN ISO 1043-1:2001/prA1 Plastics - Symbols and abbreviated terms - Part 1: Basic 
polymers and their special characteristics - Amendment 1: 
Symbol for plastics recyclate  
(ISO 1043-1:2001/DAM 1:2008) 

24.3.2008 CEN/TC 249 

prEN 12613 Plastics warning devices for underground cables and 
pipelines with visual characteristics 

30.6.2008 CEN/TC 249 

prEN ISO 4608 rev Plastics - Homopolymer and copolymer resins of vinyl 
chloride for general use - Determination of plasticizer 
absorption at room temperature (ISO/DIS 4608:2008) 

30.6.2008 CEN/TC 249 

prEN ISO 8986-1 Plastics - Polybutene-1 (PB-1) moulding and extrusion 
materials - Part 1: Designation system and basis for 
specifications (ISO/DIS 8986-1:2008) 

24.6.2008 CEN/TC 249 

prEN ISO 8986-2 Plastics - Polybutene-1 (PB-1) moulding and extrusion 
materials - Part 2: Preparation of test specimens and 
determination of properties (ISO/DIS 8986-2:2008) 

24.6.2008 CEN/TC 249 

prEN 12714 Plastics drums - Removable head (open head) drums with 
a nominal capacity of 25 L to 60 L 

24.6.2008 CEN/TC 261 

prEN 12707 Plastics drums - Non-removable head (tight head) drums 
with a nominal capacity of 210 l and 225 l 

24.6.2008 CEN/TC 261 

prEN 1539 Dryers and ovens, in which flammable substances are 
released - Safety requirements 

24.6.2008 CEN/TC 271 

prEN 15763 Foodstuffs - Determination of trace elements - 
Determination of arsenic, cadmium, mercury and lead in 
foodstuffs by inductively coupled plasma mass spectrometry 
(ICP-MS) after pressure digestion 

30.6.2008 CEN/TC 275 
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Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 
prEN 15764 Foodstuffs - Determination of tin by flame and graphite 

furnace atomic absorption spectrometry (FAAS and 
GFAAS) after pressure digestion 

30.6.2008 CEN/TC 275 

prEN 15765 Foodstuffs - Determination of tin by inductively coupled 
plasma mass spectrometry (ICP-MS) after pressure digestion

30.6.2008 CEN/TC 275 

prEN ISO 28622 Pressure relief valves for transportable refillable cylinders 
for liquefied petroleum gas (LPG) (ISO/DIS 28622:2008) 

24.6.2008 CEN/TC 286 

EN ISO 20286-2:1993/prA1 ISO system of limits and fits - Part 2: Tables of standard 
tolerance grades and limit deviations for holes and shafts - 
Amendment 1 (ISO 286 2:1993/DAM 1:2008) 

30.6.2008 CEN/TC 290 

prEN ISO 25178-2 Geometrical product specifications (GPS) - Surface texture: 
Areal - Part 2: Terms, definitions and surface texture 
parameters (ISO/DIS 25178-2:2008) 

10.6.2008 CEN/TC 290 

prEN ISO 25178-3 Geometrical product specifications (GPS) - Surface texture: 
Areal - Part 3: Specification operators  
(ISO/DIS 25178-3:2008) 

17.6.2008 CEN/TC 290 

prEN ISO 25178-6 Geometrical product specifications (GPS) - Surface texture: 
Areal - Part 6: Classification of methods for measuring 
surface texture (ISO/DIS 25178-6:2008) 

10.6.2008 CEN/TC 290 

prEN ISO 25178-601 Geometrical product specifications (GPS) - Surface texture: 
Areal - Part 601: Nominal characteristics of contact (stylus) 
instruments (ISO/DIS 25178-601:2008) 

10.6.2008 CEN/TC 290 

prEN ISO 25178-602 Geometrical product specifications (GPS) - Surface texture: 
Areal - Part 602: Nominal characteristics of non-contact 
(confocal chromatic probe) instruments  
(ISO/DIS 25178-602:2008) 

10.6.2008 CEN/TC 290 

prEN ISO 25178-701 Geometrical product specifications (GPS) - Surface texture: 
Areal - Part 701: Calibration and measurement standards for 
contact (stylus) instruments (ISO/DIS 25178-701:2008) 

10.6.2008 CEN/TC 290 

prEN ISO 16931 Animal and vegetable fats and oils - Determination of 
polymerized triglycerides by high-performance size-
exclusion chromatography (HPSEC) (ISO/DIS 16931:2008) 

24.6.2008 CEN/TC 307 

prEN 15757 Conservation of Cultural Property - Specifications for 
temperature and relative humidity to limit climate-induces 
mechanical damage in organic hygroscopic materials 

24.6.2008 CEN/TC 346 

prEN 15758 Conservation of cultural property - Procedures and 
instruments for measuring temperatures of the air and of the 
surfaces of objects 

24.6.2008 CEN/TC 346 

prEN 15759 Conservation of cultural property - Specification and control 
of indoor environment - Heating of churches 

24.6.2008 CEN/TC 346 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 19/08 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských norem CENELEC 

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., předkládá k veřejnému projednání dále uvedené návrhy evropských 
norem Evropského výboru pro normalizaci v elektrotechnice (CENELEC). Uvedené návrhy se považují současně za návrhy 
ČSN. 

K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých položek, uplatnit 
připomínky na adrese: normalizace@cni.cz nebo 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 - Nové Město 
Tel.: 221 802 802 

Uvedené návrhy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu v oddělení informací, Biskupský dvůr č. 5, 
110 02 Praha 1. 

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ 

CENELEC 

v období od 2008-01-01 do 2008-01-31 

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 

Sector V: Electronic Engineering 

V21  ALARM SYSTEMS. 

prEN 50131-8:2007 Alarm system - Intrusion and hold up-systems - 
Part 8: Security fog device/system 

dea:2008.05.16  

V19  SAFETY OF DATA PROCESSING EQUIPMENT. 

prEN 50514:2007 Audio, video and information technology 
equipment - Routine electrical safety testing in 
production 

dea:2008.05.16 IEC TC 108 

Sector W: Electrical Engineering 

W08  ELECTRIC CABLES. 

prHD 632 S2:2007 Power cables with extruded insulation and their 
accessories for rated voltages above 36 kV 
(Um = 42 kV) up to 150 kV (Um = 170 kV) 

dea:2008.05.23 IEC TC 20 

W13  EQUIPMENT FOR EXPLOSIVE ATMOSPHERES. 

prEN 50194-1:2007 Electrical apparatus for the detection of 
combustible gases in domestic premises -  
Part 1: Test methods and performance 
requirements 

dea:2008.05.16 IEC TC 31 

W26  DOMESTIC ELECTRICAL APPLIANCES. 

EN 60335-2-11:2003/prAB:2007 Household and similar electrical appliances - 
Safety - Part 2-11: Particular requirements for 
tumble dryers 

dea:2008.05.23 IEC TC 61 
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v období od 2008-02-01 do 2008-02-29 

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 

Sector U: General Electrotechnical Standards 

U19  RADIO INTERFERENCE. 

prEN 50498:2008 Electromagnetic compatibility (EMC) - 
Product family standard for aftermarket 
electronic equipment in vehicles 

dea:2008.05.23  

Sector V: Electronic Engineering 

V21  ALARM SYSTEMS. 

EN 50131-5-3:2005/FprAA:2008 Alarm systems - Intrusion systems -  
Part 5-3: Requirements for interconnections 
equipment using radio frequency techniques 

dea:2008.06.27  

V23  PHOTOVOLTAIC SYSTEMS. 

FprEN 50513:2008 Solar wafers - Data sheet and product 
information for crystalline silicon wafers for 
solar cell manufacturing 

dea:2008.06.06 IEC TC 82 

V18  AUTOMATIC CONTROLS. 

EN 60730-2-14:1997/FprA2:2008 Automatic electrical controls for household 
and similar use - Part 2-14: Particular 
requirements for electric actuators 

dea:2008.06.27 IEC TC 72 

Sector W: Electrical Engineering 

W08  ELECTRIC CABLES. 

HD 21.3 S3:1995/FprA2:2008 Polyvinyl chloride insulated cables of rated 
voltages up to and including 450/750 V -  
Part 3: Non-sheathed cables for fixed wiring 

dea:2008.06.06 IEC TC 20 

HD 516 S2:1997/FprA2:2008 Guide to use of low voltage harmonized cables dea:2008.06.06 IEC TC 20 

W26  DOMESTIC ELECTRICAL APPLIANCES. 

FprEN 50434:2008 Safety of household and similar appliances - 
Particular requirements for mains operated 
shredders and chippers 

dea:2008.06.27 IEC SC 61F 

W03  ELECTRIC TRACTION EQUIPMENT. 

FprEN 50517:2008 Railway applications - Communication, 
signalling and processing systems - European 
rail traffic management system - Definition of 
track-side objects in addition to cab-signalling

dea:2008.06.13 IEC TC 9 

W11  ELECTRICAL ACCESSORIES. 

FprEN 60670-23:2008 Boxes and enclosures for electrical accessories 
for household and similar fixed electrical 
installations - Part 23: Particular requirements 
for floor boxes and enclosures 

dea:2008.06.27 IEC SC 23B 
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W26  DOMESTIC ELECTRICAL APPLIANCES. 

EN 60745-2-1:2003/FprAB:2008 Hand-held motor-operated electric tools - Safety - 
Part 2-1: Particular requirements for drills and 
impact drills 

dea:2008.06.20 IEC SC 61F 

W11  ELECTRICAL ACCESSORIES. 

EN 61008-1:2004/FprAB:2008 Residual current operated circuit-breakers without 
integral overcurrent protection for household and 
similar uses (RCCB's) - Part 1: General rules 

dea:2008.06.20 IEC SC 23E 

EN 61009-1:2004/FprAB:2008 Residual current operated circuit-breakers with 
integral overcurrent protection for household and 
similar uses (RCBO's) - Part 1: General rules 

dea:2008.06.20 IEC SC 23E 

FprEN 62423:2008 Type B residual current operated circuit-breakers 
with and without integral overcurrent protection 
for household and similar uses (Type B RCCBs 
and Type B RCBOs) 

dea:2008.06.27 IEC SC 23E 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 20/08  
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských telekomunikačních norem 

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k veřejnému projednání dále uvedené návrhy norem ETSI - 
Evropského ústavu pro telekomunikační normy a popřípadě k národní  konzultaci návrhy technických podkladů ETSI pro 
předpisy (TBR) v anglickém jazyce. K těmto návrhům považovaným za návrhy ČSN a k návrhům  TBR může každý předložit 
připomínky v níže stanovené lhůtě na adresu: www.testcom.cz nebo 

Technický a zkušební ústav telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3  
148 00 Praha 4  

Tel.: 227 992 498 

Na této adrese lze též obdržet kopie návrhů norem předložených k veřejnému projednání. 

Vydání: PE20080523 Lhůta připomínek: 2008-05-09 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 302 617 V1.1.1 (2008-01) 
DEN/ERM-TG25-262-1 
ERM TG25 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM) Ground-
based UHF radio transmitters, receivers and transceivers for the UHF 
aeronautical mobile service using amplitude modulation Part 1: Technical 
characteristics and methods of measurement  

  
Vydání: V20080321 Lhůta připomínek: 2008-03-07 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 302 208-1 V1.2.1 (2008-01) 
REN/ERM-TG34-004-1 
ERM TG34 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Radio 
Frequency Identification Equipment operating in the band 865 MHz to 
868 MHz with power levels up to 2 W; Part 1: Technical requirements and 
methods of measurement  

ETSI EN 302 208-2 V1.2.1 (2008-01) 
REN/ERM-TG34-004-2 
ERM TG34 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Radio 
Frequency Identification Equipment operating in the band 865 MHz to 
868 MHz with power levels up to 2 W; Part 2: Harmonized EN covering 
essential requirements of Article 3.2 of the R&TTE Directive  

  
Vydání: MV20080215 Lhůta připomínek: 2008-02-01 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EG 202 487 V1.1.2 (2007-12) 
DEG/HF-00087 
HF 

Human Factors (HF); User experience guidelines; Telecare services (eHealth)  

ETSI ES 283 049 V2.0.2 (2007-12) 
DES/TISPAN-03077-NGN-R2 
TISPAN 3 

Telecommunications and Internet converged Services and Protocols for 
Advanced Networking (TISPAN); H.248 Profile for controlling Trunking Media 
Gateways (TMG) [Endorsement of 3GPP TS 29.332 (V7.7.0), modified]  
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Vydání: PE20080425 Lhůta připomínek: 2008-04-11 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 302 608 V1.1.1 (2007-12) 
DEN/ERM-TG28-0418 
ERM TG28 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Short Range 
Devices (SRD); Radio equipment for Eurobalise railway systems; Harmonized 
EN covering the essential requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive  

ETSI EN 302 609 V1.1.1 (2007-12) 
DEN/ERM-TG28-0419 
ERM TG28 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Short Range 
Devices (SRD); Radio equipment for Euroloop railway systems; Harmonized 
EN covering the essential requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive  

  
Vydání: V20080222 Lhůta připomínek: 2008-02-08 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 300 135-1 V1.2.1 (2007-12) 
REN/ERM-TGDMR-267-1 
ERM TGDMR 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Land 
Mobile Service; Citizens' Band (CB) radio equipment; Angle-modulated 
Citizens' Band radio equipment (PR 27 Radio Equipment); Part 1: Technical 
characteristics and methods of measurement  

ETSI EN 300 135-2 V1.2.1 (2007-12) 
REN/ERM-TGDMR-267-2 
ERM TGDMR 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Land 
Mobile Service; Citizens' Band (CB) radio equipment; Angle-modulated 
Citizens' Band radio equipment (PR 27 Radio Equipment); Part 2: Harmonized 
EN covering essential requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive  

ETSI EN 302 066-1 V1.2.1 (2007-12) 
REN/ERM-TG31A-0113-1 
ERM TG31A 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Ground- 
and Wall- Probing Radar applications (GPR/WPR) imaging systems; Part 1: 
Technical characteristics and test methods  

ETSI EN 302 066-2 V1.2.1 (2007-12) 
REN/ERM-TG31A-0113-2 
ERM TG31A 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Ground- 
and Wall- Probing Radar applicatio ns (GPR/WPR) imaging systems; Part 2: 
Harmonized EN covering essential requirements of article 3.2 of the R&TTE 
Directive  

ETSI EN 302 561 V1.1.1 (2007-12) 
DEN/ERM-TGDMR-060 
ERM TGDMR 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Land 
Mobile Service; Radio equipment using constant or non-constant envelope 
modulation operating in a channel bandwidth of 25 kHz, 50 kHz, 100 kHz or 
150 kHz; Harmonized EN covering essential requirements of article 3.2 of the 
R&TTE Directive  

  
Vydání: MV20080307 Lhůta připomínek: 2008-02-22 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI ES 283 002 V2.1.0 (2008-01) 
RES/TISPAN-03103-NGN-R2 
TISPAN 3 

Telecommunications and Internet converged Services and Protocols for 
Advanced Networking (TISPAN); H.248 Profile for controlling Access and 
Residential Gateways  

Vydání: V20080314 Lhůta připomínek: 2008-02-29 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 300 422-1 V1.3.2 (2008-01) 
REN/ERM-TG17WG3-008-1 
ERM TG17 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Wireless 
microphones in the 25 MHz to 3 GHz frequency range; Part 1: Technical 
characteristics and methods of measurement  

ETSI EN 300 422-2 V1.2.2 (2008-01) 
REN/ERM-TG17WG3-008-2 
ERM TG17 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Wireless 
microphones in the 25 MHz to 3 GHz frequency range; Part 2: Harmonized EN 
covering essential requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive  

ETSI EN 302 583 V1.1.0 (2008-01) 
DEN/JTC-DVB-207 
BROADCAS 

Digital Video Broadcasting (DVB); Framing Structure, channel coding and 
modulation for Satellite Services to Handheld devices (SH) below 3 GHz  
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Vydání: MV20080215 Lhůta připomínek: 2008-02-01 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EG 202 487 V1.1.2 (2007-12) 
DEG/HF-00087 
HF 

Human Factors (HF); User experience guidelines; Telecare services (eHealth)  

ETSI ES 283 049 V2.0.2 (2007-12) 
DES/TISPAN-03077-NGN-R2 
TISPAN 3 

Telecommunications and Internet converged Services and Protocols for 
Advanced Networking (TISPAN); H.248 Profile for controlling Trunking Media 
Gateways (TMG) [Endorsement of 3GPP TS 29.332 (V7.7.0), modified]  

  
Vydání: PE20080425 Lhůta připomínek: 2008-04-11 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 302 608 V1.1.1 (2007-12) 
DEN/ERM-TG28-0418 
ERM TG28 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Short Range 
Devices (SRD); Radio equipment for Eurobalise railway systems; Harmonized 
EN covering the essential requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive  

ETSI EN 302 609 V1.1.1 (2007-12) 
DEN/ERM-TG28-0419 
ERM TG28 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Short Range 
Devices (SRD); Radio equipment for Euroloop railway systems; Harmonized 
EN covering the essential requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive  

  
Vydání: V20080222 Lhůta připomínek: 2008-02-08 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 300 135-1 V1.2.1 (2007-12) 
REN/ERM-TGDMR-267-1 
ERM TGDMR 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Land 
Mobile Service; Citizens' Band (CB) radio equipment; Angle-modulated 
Citizens' Band radio equipment (PR 27 Radio Equipment); Part 1: Technical 
characteristics and methods of measurement  

ETSI EN 300 135-2 V1.2.1 (2007-12) 
REN/ERM-TGDMR-267-2 
ERM TGDMR 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Land 
Mobile Service; Citizens' Band (CB) radio equipment; Angle-modulated 
Citizens' Band radio equipment (PR 27 Radio Equipment); Part 2: Harmonized 
EN covering essential requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive  

ETSI EN 302 066-1 V1.2.1 (2007-12) 
REN/ERM-TG31A-0113-1 
ERM TG31A 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Ground- 
and Wall- Probing Radar applications (GPR/WPR) imaging systems;  
Part 1: Technical characteristics and test methods  

ETSI EN 302 066-2 V1.2.1 (2007-12) 
REN/ERM-TG31A-0113-2 
ERM TG31A 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Ground- 
and Wall- Probing Radar applicatio ns (GPR/WPR) imaging systems;  
Part 2: Harmonized EN covering essential requirements of article 3.2 of the 
R&TTE Directive  

ETSI EN 302 561 V1.1.1 (2007-12) 
DEN/ERM-TGDMR-060 
ERM TGDMR 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Land 
Mobile Service; Radio equipment using constant or non-constant envelope 
modulation operating in a channel bandwidth of 25 kHz, 50 kHz, 100 kHz or 
150 kHz; Harmonized EN covering essential requirements of article 3.2 of the 
R&TTE Directive  

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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Oddíl 3. Metrologie 

OZNÁMENÍ č. 07/08 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví  

o schválení typu měřidel a ES přezkoušení typu ve IV. čtvrtletí 2007 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví, ve smyslu § 13 odst. 1 písmeno h) zákona č. 505/1990 Sb., 
o metrologii, ve znění  pozdějších  předpisů, oznamuje, že Český metrologický institut ve IV. čtvrtletí 2007 vydal následující 
certifikáty o schválení typu měřidla a ES přezkoušení typu. 

Certifikáty o schválení typu měřidla 

Značka schválení typu 
   Název měřidla 

Typ měřidla Výrobce 

TCM 441/07 – 4561 
Monitor kontaminace osob 

PCM-2 CZ Canberra-Packard, Praha 

Certifikáty ES přezkoušení typu 

Značka ES přezkoušení typu 
   Název měřidla 

Typ měřidla Výrobce 

TCM 111/07 – 4547 
Měřicí zařízení pro měření délky navinutelných 
materiálů 

MJH 1, MJH 2 Mespro, Velká Bystřice 

TCM 221/07 – 4555 
Jednofázový statický elektroměr  

EL 104LB, EL 104LT Elgas, Pardubice 

TCM 221/07 – 4556 
Třífázový statický elektroměr 

EL 304L, EL 304 NL Elgas, Pardubice 

TCM 142/07 – 4559 
Vodoměr na teplou a studenou vodu 

Js 0,63; Js 1; Js 1,6; Js 2,5 Polska Fabryka Wodomierzy 
i Cieplomierzy FILA, Polsko 

TCM 128/07 – 4560 
Váhy s neautomatickou činností 

Elit 6 SM, Elit 15 SM Daisy Technology, Bulharsko 

Ředitel odboru metrologie: 
Ing. Grajciar, v. r. 
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Oddíl 4. Autorizace 

OZNÁMENÍ č. 16/08 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona 
č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že 
svým rozhodnutím č. 1/2008 ze dne 14. ledna 2008 změnil autorizaci žadateli Technický a zkušební ústav stavební Praha, s. p., 
Prosecká 811/76a, 190 00  Praha 9 – Prosek, IČ 00015679 - autorizované osobě AO 204. Rozhodnutím č. 1/2008 o změně 
autorizace se mění rozhodnutí č. 3/2004 ÚNMZ ze dne 2. února 2004, rozhodnutí č. 51/2004 ÚNMZ ze dne 15. září 2004, 
rozhodnutí č. 13/2005 ÚNMZ ze dne 24. června 2005 a rozhodnutí č. 15/2006 ÚNMZ ze dne 12. dubna 2006, změněná 
rozhodnutím č. 53/2006 ÚNMZ ze dne 21. prosince 2006, rozhodnutím č. 18/2007 ÚNMZ ze dne 3. května 2007, rozhodnutím 
č. 19/2007 ÚNMZ ze dne 18. května 2007 a rozhodnutím č. 31/2007 ÚNMZ ze dne 24. července 2007 tak, že se rozšiřuje rozsah 
pověření k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 190/2002 Sb., 
kterým se stanoví technické požadavky na stavební výrobky označované CE, ve znění nařízení vlády č. 251/2003 Sb. a nařízení 
vlády č. 128/2004 Sb., (dále NV 190). V návaznosti na 78 skupin výrobků uvedených ve shora zmíněných rozhodnutích ÚNMZ 
je vymezení rozsahu pověření, s využitím vymezení výrobků a postupů posuzování shody dle příslušných rozhodnutí Evropské 
komise implementujících směrnici Rady 89/106/EHS, rozšířeno o ty výrobky z následujících skupin, na které se vztahují 
harmonizované technické normy nebo evropská technická schválení uvedené v informativní příloze k tomuto rozhodnutí, a o postupy 
posuzování shody k nim příslušné:  
79) Výrobky pro tuhé vnitřní podlahové povrchy, včetně uzavřených prostor veřejné dopravy, a to ve formě prvků (dlažební 

prvky, dlaždice, mozaiky, parkety, deskové nebo mřížové kryty, podlahové rošty, tuhé laminované podlahoviny, výrobky 
na bázi dřeva) a ve formě nosných systémů uváděných na trh jako sestavy (přístupové rampy, zdvojené podlahy) jiné než 
ty, které jsou uvedeny v příloze II - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 97/808/ES, ve znění rozhodnutí Komise 
1999/453/ES, 2001/596/ES a 2006/190/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) NV 190, 

80) Pružné a textilní podlahoviny pro vnitřní použití ve formě stejnorodých a nestejnorodých pružných podlahových krytin 
dodávaných ve čtvercích, pásech nebo rolích (textilní podlahové krytiny zahrnující čtverce; plastové a pryžové pásy 
[aminoplastové termosetové podlahoviny]; linoleum a korek; antistatické povlaky; volně kladené podlahové čtverce; 
pružné laminované podlahoviny) jiné než ty, které jsou uvedeny v příloze II - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 
97/808/ES, ve znění rozhodnutí Komise 1999/453/ES, 2001/596/ES a 2006/190/ES - postup posuzování shody uvedený 
v § 5 odst. 1 písm. b) NV 190, 

81) Pružné a textilní podlahoviny pro vnitřní použití ve formě stejnorodých a nestejnorodých pružných podlahových krytin 
dodávaných ve čtvercích, pásech nebo rolích (textilní podlahové krytiny zahrnující čtverce, plastové a pryžové pásy 
[aminoplastové termosetové podlahoviny]; linoleum a korek; antistatické povlaky; volně kladené podlahové čtverce; 
pružné laminované podlahoviny) tříd A1FL

1, A2FL
1
, BFL

1, CFL
1 - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 97/808/ES, ve znění 

rozhodnutí Komise 1999/453/ES, 2001/596/ES a 2006/190/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. d) 
NV 190, 

82) Střešní světlíky: pro všechna použití vyjma těch, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň pro výrobky vyrobené 
z materiálů spadajících do tříd A1*, A2*, B*, C* - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) NV 190, 

83) Hydroizolační vrstvy: pro použití v budovách kromě těch, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň pro výrobky 
vyrobené z materiálů spadajících do tříd A11, A21, B1, C1 - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) NV 190. 

Na základě notifikace Evropské komisi a členským státům EU je tato autorizovaná osoba oprávněna postupovat od 31. ledna 2008 
i v oblasti výše zmíněného rozšíření autorizace jako notifikovaná osoba s identifikačním číslem 1020. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 17/08 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým 
rozhodnutím č. 2/2008 ze dne 24. ledna 2008 změnil autorizaci žadateli Institut pro testování a certifikaci, a. s., T. Bati 299, 
764 21  Zlín, IČ 47910381 - autorizované osobě AO 224. Rozhodnutím č. 2/2008 o změně autorizace se mění rozhodnutí 
č. 12/2004 ÚNMZ ze dne 19. února 2004, rozhodnutí č. 42/2004 ÚNMZ ze dne 16. července 2004, rozhodnutí č. 11/2005 ÚNMZ 
ze dne 2. května 2005 a rozhodnutí č. 14/2006 ÚNMZ ze dne 11. dubna 2006, změněná rozhodnutím č. 51/2006 ÚNMZ 
ze dne 21. prosince 2006, rozhodnutím č. 22/2007 ÚNMZ ze dne 13. června 2007 a rozhodnutím č. 32/2007 ÚNMZ ze dne  
1. srpna 2007 tak, že se rozšiřuje rozsah pověření k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 
zákona nařízením vlády č. 190/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na stavební výrobky označované CE, ve znění 
nařízení vlády č. 251/2003 Sb. a nařízení vlády č. 128/2004 Sb., (dále NV 190). V návaznosti na 44 skupin výrobků uvedených 
ve shora zmíněných rozhodnutích ÚNMZ je vymezení rozsahu pověření, s využitím vymezení výrobků a postupů posuzování 
shody dle příslušných rozhodnutí Evropské komise implementujících směrnici Rady 89/106/EHS, rozšířeno o ty výrobky 
z následujících skupin, na které se vztahují harmonizované technické normy uvedené v informativní příloze k tomuto rozhodnutí, 
a o postupy posuzování shody k nim příslušné:  
45) Střešní tašky, pokrývačská břidlice, kamenná krytina a šindele: pro všechna použití vyjma těch, na která se vztahují 

předpisy o reakci na oheň pro výrobky vyrobené z materiálů spadajících do tříd A1*, A2*, B*, C* - skupina výrobků 
z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 
1 písm. b) NV 190, 

46) Výrobky pro ochranu betonu a opravy pro použití v pozemních a inženýrských stavbách jiných, nežli uvedených v příloze I 
k rozhodnutí Komise 1999/469/ES – skupina výrobků z rozhodnutí Komise 1999/469/ES, ve znění rozhodnutí Komise 
2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190,  

47) Střešní pojistné hydroizolační vrstvy: pro použití v budovách kromě těch, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň pro 
výrobky vyrobené z materiálů spadajících do tříd A11, A21, B1, C1 - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve 
znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) NV 190, 

48) Střešní hydroizolační pásy a fólie: pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň pro výrobky vyrobené 
z materiálů spadajících do tříd A1, A2, B, C - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 2001/596/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190. 

Na základě notifikace Evropské komisi a členským státům EU je tato autorizovaná osoba oprávněna postupovat od 31. ledna 2008 
i v oblasti výše zmíněného rozšíření autorizace jako notifikovaná osoba s identifikačním číslem 1023. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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Oddíl 5. Akreditace 

OZNÁMENÍ č. 03/08 
Českého institutu pro akreditaci, o.p.s. 

OSVĚDČENÍ O AKREDITACI 

Český institut pro akreditaci, o.p.s. na základě § 16 odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb. zveřejňuje osvědčení o akreditaci vydaná podle 
§ 16 odst. 1 cit. zákona od 01.11.2007 do 30.11.2007, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost v tomto období skončila, osvědčení 
o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období pozastavena, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období 
obnovena, a osvědčení o akreditaci, která byla v tomto období zrušena. 

A. Vydaná osvědčení: 

1. Zkušební laboratoře 

1018.8 Technický a zkušební ústav stavební Praha, s.p. IČ: 00015679 
 Zkušební laboratoř stavebních strojů - pobočka TIS  
 osvědčení čj. 648/2007 z 22.11.2007, platnost do 31.10.2009 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky strojírenských, stavebních a elektrotechnických výrobků, výtahů, strojů včetně technologických 

zařízení a zařízení používaných ve venkovním prostoru, speciálních částí objektů a předpínacích systémů, 
septiků, vrat a protihlukových stěn 

 Adresa: Prosecká 811/76a,  190 00 Praha 9 
 Telefon: 286 019 481 
 Fax: 286 891 292 
 Email: mgeier@tzus.cz 
 Kontakt: Ing. Milan Geier 
 
 
 
1103 VOP-026 Šternberk, s.p. IČ: 00000493 
 divize VTÚPV Vyškov, Odbor zkoušení techniky - zkušební 

laboratoř 
 

 osvědčení čj. 635/2007 z 06.11.2007, platnost do 30.09.2008 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky vozidel, seismické způsobilosti, mechanické odolnosti, měření hluků, teplot a vibrací, zkoušky 

osobních ochranných prostředků, záchytných sítí, elektrických silových zdrojů, elektromagnetické 
kompatibility, elektrické bezpečnosti, tenzometrie, fyzikálních veličin a tribotechnické diagnostiky 

 Adresa: V. Nejedlého 691,  682 03 Vyškov 
 Telefon: 517 303 100 
 Fax: 517 303 105 
 Email: obchod@vtupv.cz 
 Kontakt: Ing. Lubomír Přikryl 
 
 
 
1112.2 EUROVIA Services, s.r.o. IČ: 61250210 
 Laboratoř Čechy východ, pracoviště Hradec Králové  
 osvědčení čj. 641/2007 z 12.11.2007, platnost do 30.09.2012 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušení vlastností stavebních materiálů, hmot a silničních a mostních konstrukcí včetně odběru vzorků 
 Adresa: Wirthova ulice,  500 04 Hradec Králové 
 Telefon: 495 522 933 
 Fax: 495 533 347 
 Email: zkominek@eurovia.cz 
 Kontakt: Ing. Zdeněk Komínek 
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1135.1 SQZ, s.r.o. IČ: 25743554 

 Ústřední laboratoř Olomouc  
 osvědčení čj. 634/2007 z 06.11.2007, platnost do 30.09.2009 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky kameniva, betonů, betonových konstrukcí a stříkaných betonů, zemin a zemních vrstev, 

podkladních vrstev, asfaltových směsí a vrstev, vývrty betonových a asfaltových konstrukcí, svárů 
hydroizolací, rovinatosti povrchů vozovek a ochrana proti korozi 

 Adresa: U místní dráhy 5,  779 00 Olomouc 
 Telefon: 585 426 781 
 Fax: 585 426 781 
 Email: hola@sqz-ol.cz 
 Kontakt: Blanka Holá 
 

1142 RNDr. Vladimír Kožíšek IČ: 16834747 
 Chemická a mikrobiologická laboratoř  
 osvědčení čj. 655/2007 z 27.11.2007, platnost do 31.05.2010 
 Předmět akreditace:  
 Analytické a mikrobiologické zkoušky potravin, vod, krmiv, půd, odpadů, obalů a prostředí 
 Adresa: U Ovčína 53, Nový Dvůr,  397 01 Písek 
 Telefon: 608 029 776, 382 211 585 
 Fax: 382 211 585 
 Email: chmel.pisek@t-email.cz 
 Kontakt: RNDr. Vladimír Kožíšek 
 

1153 Výzkumný ústav anorganické chemie, a.s. IČ: 62243136 
 Zkušební laboratoř analytické chemie  
 osvědčení čj. 650/2007 z 22.11.2007, platnost do 30.09.2010 
 Předmět akreditace:  
 Chemické analýzy vod, výluhů, absorpčních trubiček a roztoků. Identifikace krystalických látek, stanovení 

vybraných prvků v hnojivech, kompostech, zeminách, půdách, odpadech, kalech a sedimentech. 
Vzorkování vod, odpadů, kalů, sedimentů, zemin a půd, hnojiv a pevných látek 

 Adresa: Revoluční 84,  400 01 Ústí nad Labem 
 Telefon: 475 309 216 
 Fax: 475 212 079 
 Email: vuanch@vuanch.cz 
 Kontakt: Ing. Ladislav Tocháček 
 

1266 Laboratoř M O R A V A  s.r.o. IČ: 25399951 
 Zkušební laboratoř  
 osvědčení čj. 643/2007 z 12.11.2007, platnost do 30.09.2008 
 Předmět akreditace:  
 Chemické a mikrobiologické rozbory vod, vodných výluhů odpadů, odpadů, půd, kompostů, rostlinných 

produktů, potravin, krmiv, pevných matric a izolačních kapalin, pískovišť, mikrobiální kontaminace 
povrchů potravinářských provozů, ekotoxikologické testy vod a vodných výluhů odpadů a vzorkování vod, 
odpadů, půd a pískovišť 

 Adresa: ul. Butovická,  742 13 Studénka 
 Telefon: 558 653 172, 556400333, 556413093 
 Fax: 556 413 092 
 Email: lab.morava@mail.miramo.cz; ekolafm@volny.cz 
 Kontakt: RNDr. Vladimíra Bryndová 
 
1278 Elektrizace železnic Praha  a. s. IČ: 47115921 
 Zkušební laboratoř  
 osvědčení čj. 645/2007 z 15.11.2007, platnost do 30.11.2008 
 Předmět akreditace:  
 Provádění zkoušek armatur a prvků trakčního vedení železničních, tramvajových a trolejbusových tratí  

a venkovních vedení 
 Adresa: nám. Hrdinů 1693/4a,  140 00 Praha 4, Nusle 
 Telefon: 296 500 150, 602 544 210 
 Fax: 296 500 700 
 Email: fcerveny@elzel.cz 
 Kontakt: Ing. František Červený 
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1373 GEOSTAR, spol. s r.o. IČ: 13690337 
 Zkušební laboratoř mechaniky zemin  
 osvědčení čj. 642/2007 z 12.11.2007, platnost do 31.10.2010 
 Předmět akreditace:  
 Laboratorní zkoušení v oblasti zemin, kameniva a sypkých hmot, polní zkoušení zemin, kameniva 

a sypkých hmot pro dopravní stavby, zkoušení betonů a vzorkování kameniva a betonů 
 Adresa: Černovická 13,  617 00 Brno 
 Telefon: 545 221 218 
 Fax: 545 221 883 
 Email: karkom@geostar.cz; josef@geostar.cz 
 Kontakt: Ing. Karel Komínek, ml. 
 
 
 
1438 VINIUM a.s. IČ: 46900195 
 LABORATOŘ  
 osvědčení čj. 663/2007 z 30.11.2007, platnost do 31.12.2012 
 Předmět akreditace:  
 Analytické rozbory vín a hroznových moštů 
 Adresa: Hlavní 666,  691 06 Velké Pavlovice 
 Telefon: 519 403 135 
 Fax: 519 403 133 
 Email: marta.vitkova@vinium.cz 
 Kontakt: Ing. Marta Vítková 
 
 
 
1489 United Energy právní nástupce, a.s. IČ: 27309959 
 Akreditovaná zkušební laboratoř United Energy právní 

nástupce, a. s. 
 

 osvědčení čj. 662/2007 z 30.11.2007, platnost do 30.11.2009 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky tuhých paliv a zbytku po spalování, povrchových a odpadních vod, vzorkování odpadních vod 
 Adresa: Teplárenská 2,  434 03 Most - Komořany 
 Telefon: 476 447 370 
 Fax: 476 447 429 
 Email: jaromir.malek@ue.cz 
 Kontakt: Ing. Jaromír Málek 
 
 
 
1508 MV ČR, Správa Západočeského kraje PČR IČ: 00007064 
 Odbor kriminalistické techniky a expertiz  
 osvědčení čj. 633/2007 z 06.11.2007, platnost do 30.11.2010 
 Předmět akreditace:  
 Forenzní zkoušky 
 Adresa: Nádražní č.p. 2,  306 28 Plzeň 
 Telefon: 974 321 369 
 Fax: 974 321 368 
 Email: oktevplz@mvcr.cz 
 Kontakt: Ing. Jaroslav Vaněk 
 
 
 
1509 DECOMKOV Praha s. r. o. IČ: 25766872 
 Decomkov Praha s. r. o., Laboratoře Hradec Králové  
 osvědčení čj. 658/2007 z 30.11.2007, platnost do 31.12.2010 
 Předmět akreditace:  
 Mikrobiologické zkoušky dezinfekčních přípravků, stěry a determinace mikroskopických vláknitých hub  

v oblasti životního prostředí 
 Adresa: Nezvalova 958,  500 03 Hradec Králové 
 Telefon: 495 516 146 
 Email: hk@decomkov.cz 
 Kontakt: Mgr. Kateřina Kykalová 
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1510 ENVING s.r.o. IČ: 46903003 
 Laboratoř měření  
 osvědčení čj. 651/2007 z 22.11.2007, platnost do 31.12.2010 
 Předmět akreditace:  
 Měření hluku v pracovním a mimopracovním prostředí 
 Adresa: Staňkova 18a,  602 00   Brno 
 Telefon: 549 210 356 
 Fax: 549 210 356 
 Email: enving@enving.cz 
 Kontakt: František Brzobohatý 

2. Kalibrační laboratoře 

2276 ŽĎAS, a.s. IČ: 46347160 
 Kalibrační laboratoř Metrologie  
 osvědčení čj. 639/2007 z 08.11.2007, platnost do 30.11.2012 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel v oborech měřené veličiny - délka, rovinný úhel a tlak 
 Adresa: Strojírenská 6,  591 71 Žďár nad Sázavou 
 Telefon: 566 642 325 
 Fax: 566 642 850 
 Email: pavel.grubauer@zdas.cz; zdas@zdas.cz 
 Kontakt: Ing. Pavel Grubauer 

3. Certifikační orgány 

3119 Certifikační institut, s.r.o. IČ: 25775103 
 Certifikační orgán QMS  
 osvědčení čj. 649/2007 z 22.11.2007, platnost do 30.09.2011 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systémů managementu jakosti organizací zajišťujících ochranu majetku a osob 
 Adresa: Bukolská 10/772,  181 00 Praha 8, Bohnice 
 Telefon: 608 277 479 
 Email: certifikace@atlas.cz 
 Kontakt: Ing. Miroslav Urban 
 
 
3179 Technický a zkušební ústav stavební Praha, s.p. IČ: 00015679 
 Certifikační orgán č 3179 pro ověřování výkazů o množství 

emisí skleníkových plynů 
 

 osvědčení čj. 636/2007 z 06.11.2007, platnost do 30.11.2010 
 Předmět akreditace:  
 Ověřování výkazů o množství emisí skleníkových plynů dle přílohy č. 2 zákona č. 695/2004 Sb. 
 Adresa: Prosecká 811/76a,  190 00 Praha 9 
 Telefon: 286 019 428 
 Fax: 286 019 417 
 Email: palupcik@tzus.cz 
 Kontakt: Ing. Dagmar Konstankiewiczová 
 
 
3180 TÜV NORD Czech, s.r.o. IČ: 45242330 
 Ověřovací orgán emisí GHG  
 osvědčení čj. 644/2007 z 15.11.2007, platnost do 30.11.2010 
 Předmět akreditace:  
 Ověřování množství emisí skleníkových plynů 
 Adresa: Pod Hájkem 1,  180 00 Praha 8 - Libeň 
 Telefon: 296 587 201 
 Fax: 296 587 240 
 Email: matusinsky@tuev-nord.cz  
 Kontakt: Ing. Petr Matušinský 
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3181 DET NORSKE VERITAS CZ s.r.o. IČ: 26705125 
 Certifikační orgán DET NORSKE VERITAS CZ s.r.o.  
 osvědčení čj. 647/2007 z 16.11.2007, platnost do 30.11.2010 
 Předmět akreditace:  
 Ověřování množství emisí skleníkových plynů 
 Adresa: Thákurova 4/531,  160 00 Praha 6 
 Telefon: 233 321 231 
 Fax: 233 321 232 
 Email: zuzana.andrtova@dnv.com 
 Kontakt: Ing. Zuzana Andrtová 
 

3182 Bureau Veritas Certification Czech Republic, s.r.o. IČ: 26165007 
 Certifikační orgán pro certifikaci systému managementů a 

výrobků 
 

 osvědčení čj. 657/2007 z 30.11.2007, platnost do 31.12.2010 
 Předmět akreditace:  
 Ověřování emisí skleníkových plynů 
 Adresa: Olbrachtova 1, č.p. 1589,  140 02 Praha 4 
 Telefon: 210 088 222 
 Fax: 210 088 291 
 Email: peter.sestak@cz.bureauveritas.com 
 Kontakt: Ing. Peter Šesták 

4. Inspekční orgány 
5. EMAS 
6. Zahraniční EMAS 
7. OPZZ 
8. Zdravotnické laboratoře 

8037 Krajská zdravotní a.s. - Nemocnice Teplice, o. z. IČ: 25488627 
 Oddělení transfúze a hematologie  
 osvědčení čj. 638/2007 z 06.11.2007, platnost do 28.02.2010 
 Předmět akreditace:  
 Laboratorní vyšetření v oblasti hematologie a imunohematologie 
 Adresa: Duchcovská 53,  415 29 Teplice 
 Telefon: 417 519 202 
 Fax: 417 539 033 
 Email: sekretariat@nemtep.cz 
 Kontakt: MUDr. Jiří Šiman 
 
 
8042 Krajská zdravotní a.s. - Nemocnice Teplice, o. z. IČ: 25488627 
 Oddělení mikrobiologie  
 osvědčení čj. 637/2007 z 06.11.2007, platnost do 30.06.2010 
 Předmět akreditace:  
 Laboratorní vyšetření biologického materiálu v oboru klinické mikrobiologie, sérologie a parazitologie 
 Adresa: Duchcovská 53,  415 29 Teplice I 
 Telefon: 417 519 805 
 Fax: 417 539 033 
 Email: inna.petrova@nemtep.cz 
 Kontakt: MUDr. Inna Petrová 
 
8049 LABOMA mikrobiologická společnost a.s. IČ: 26041766 
 LABOMA mikrobiologická společnost a.s.  
 osvědčení čj. 646/2007 z 15.11.2007, platnost do 30.11.2010 
 Předmět akreditace:  
 Laboratorní vyšetřovací metody mikrobiologické kultivační a serologické, v oblasti bakteriologie,virologie, 

mykologie a parazitologie 
 Adresa: U Tří lvů čp. 297/10,  370 01 České Budějovice 
 Telefon: 386 352 972 
 Fax: 386 352 972 
 Email: mikro.cb@laboma.cz 
 Kontakt: MUDr. Jarmila Bečvářová 

82 



Věstník č. 3/2008 

B. Osvědčení, jejichž platnost skončila 

1. Zkušební laboratoře 

1055 Zkušebna VUOS, s.r.o. IČ: 25722972 
 Zkušebna VUOS, s.r.o.  
 osvědčení čj. 299/2007 z 30.04.2007, platnost do 30.11.2007 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky mechanických vlastností obráběcích, měřicích a jiných výrobních i nevýrobních strojů, zařízení  

a jejich uzlů (přesnost včetně vlivů prostředí, tuhost, rozbory tuhosti, hluk a vibrace včetně frekvenčních 
analýz, vyšetření dynamických vlastností a tvarů kmitu) 

 Adresa: Horská 2040/3,  128 00 Praha 2 
 Telefon: 272 705 045, 603 578 689 
 Fax: 272 705 045 
 Email: zkus_vuos@volny.cz 
 Kontakt: Ing. Otakar Šámal 
 
 
 
1078 Výzkumný ústav pro hnědé uhlí, a.s. IČ: 44569181 
 Zkušební laboratoř  
 osvědčení čj. 387/2007 z 23.05.2007, platnost do 30.11.2007 
 Předmět akreditace:  
 Chemické rozbory, stanovení vlastností tuhých paliv, vod, odpadů, hornin, produktů spalování i odsíření  

a výrobků z nich, keramických materiálů, stanovení požární výhřevnosti, měření imisí a hluku, strojní 
a elektrotechnická diagnostika, vzorkování plynných, kapalných a pevných látek 

 Adresa: Budovatelů 2830,  434 37 Most 
 Telefon: 476 208 620 
 Fax: 476 208 702 
 Email: schmidt@vuhu.cz 
 Kontakt: Ing. Pavel Schmidt 
 
 
 
1224 SPOLSIN, spol. s r.o. IČ: 62063545 
 Zkušební laboratoř SPOLSIN  
 osvědčení čj. 227/2007 z 04.04.2007, platnost do 30.11.2007 
 Předmět akreditace:  
 Hodnocení mechanicko-fyzikálních, chemických, koloristických a elektrostatických vlastností textilií, 

přádních poloproduktů, nití a textilních pomocných přípravků 
 Adresa: Moravská 1078,  560 02 Česká Třebová 
 Telefon: 465 531 109 
 Fax: 465 533 024 
 Email: laborator@spolsin.cz  
 Kontakt: Ing. Pavla Demlová 
 
 
 
1226 ELDIAG s.r.o. IČ: 64945138 
 zkušební laboratoř pro zkoušení dielektrik  
 osvědčení čj. 339/2007 z 15.05.2007, platnost do 30.11.2007 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky vysokonapěťových izolačních systémů elektrických strojů 
 Adresa: Novosibřinská 735,  190 16 Praha 9 
 Telefon: 281 970 659 
 Fax: 281 973 657 
 Email: eldiag@eldiag.cz 
 Kontakt: Ing. Jan Vařák 
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1234 Výzkumný ústav pozemních staveb - Certifikační společnost, 
s.r.o. 

IČ: 25052063 

 Zkušební laboratoř stavebních materiálů, výrobků, 
konstrukcí, budov a výrobků pro technická zařízení budov 

 

 osvědčení čj. 124/2007 z 19.02.2007, platnost do 30.11.2007 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušení mechanických, akustických, fyzikálních, chemických, vlhkostních a tepelně technických 

vlastností stavebních materiálů, výrobků, konstrukcí a budov; zkoušení bezpečnostních a výkonových 
vlastností výrobků pro technická zařízení budov 

 Adresa: Františka Diviše 386,  104 00 Praha 10 - Uhříněves 
 Telefon: 241 412 480 
 Fax: 261 217 181 
 Email: labor@vups.cz 
 Kontakt: Mgr. Michal Procházka 
 
 
1441 Vodovody a kanalizace Vsetín, a.s. IČ: 47674652 
 Centrální laboratoř  
 osvědčení čj. 558/2006 z 14.12.2006, platnost do 30.11.2007 
 Předmět akreditace:  
 Fyzikálně-chemické, mikrobiologické a biologické analýzy pitných, povrchových, podzemních a odpadních 

vod a kalů včetně odběru vzorků 
 Adresa: Jiráskova 1089,  755 01 Vsetín 
 Telefon: 571 414 363 
 Fax: 571 431 910 
 Email: vaclav.janik@vakvs.cz 
 Kontakt: RNDr. Jan Válek 
 
 
1441 Vodovody a kanalizace Vsetín, a.s. IČ: 47674652 
 Centrální laboratoř  
 osvědčení čj. 558/2006 z 14.12.2006, platnost do 30.11.2007 
 Předmět akreditace:  
 Fyzikálně-chemické, mikrobiologické a biologické analýzy pitných, povrchových, podzemních a odpadních 

vod a kalů včetně odběru vzorků 
 Adresa: Jiráskova 1089,  755 01 Vsetín 
 Telefon: 571 414 363 
 Fax: 571 431 910 
 Email: vaclav.janik@vakvs.cz 
 Kontakt: RNDr. Václav Janík 
 
 
1442 CHEVAK Cheb, a.s. IČ: 49787977 
 Centrální laboratoř CHEVAK Cheb, a.s.   
 osvědčení čj. 59/2007 z 22.01.2007, platnost do 30.11.2007 
 Předmět akreditace:  
 Odběr vzorků, fyzikální, chemický, mikrobiologický a biologický rozbor pitné, povrchové, podzemní  

a odpadní vody, chemický rozbor kalů 
 Adresa: Tršnická 11,  350 11 Cheb 
 Telefon: 354 414 248 
 Fax: 354 433 554 
 Email: z 
 Kontakt: Ing. Zdeňka Malinovská 
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2. Kalibrační laboratoře 

2207 Český metrologický institut IČ: 00177016 
 Oblastní inspektorát Jihlava  
 osvědčení čj. 492/2004 z 20.10.2004, platnost do 30.11.2007 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace v oboru hmotnosti 
 Adresa: Romana Havelky 17,  586 00 Jihlava 
 Telefon: 567 220 577 
 Fax: 567 220 578 
 Email: ppanek@cmi.cz 
 Kontakt: Pavel Pánek 

 
 

2208 Český metrologický institut IČ: 00177016 
 Oblastní inspektorát Kroměříž  
 osvědčení čj. 493/2004 z 20.10.2004, platnost do 30.11.2007 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace v oborech hmotnost a síla 
 Adresa: Kotojedy 73,  767 01 Kroměříž 
 Telefon: 573 337 668 
 Fax: 573 337 668 
 Email: jpetrik@cmi.cz 
 Kontakt: Josef Petřík 

 
 

2209 Český metrologický institut IČ: 00177016 
 Oblastní inspektorát České Budějovice  
 osvědčení čj. 481/2005 z 05.12.2005, platnost do 30.11.2007 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel hmotnosti (vah a závaží) 
 Adresa: U Sirkárny 33,  370 21 České Budějovice 
 Telefon: 387 423 624 
 Fax: 387 319 071 
 Email: vpeer@cmi.cz 
 Kontakt: Ing. Marie Ratajová 

 
 

2280 Strojírenský zkušební ústav, s.p. IČ: 00001490 
 Odštěpný závod 2 SZÚ s.p., kalibrační laboratoř  
 osvědčení čj. 555/2006 z 14.12.2006, platnost do 30.11.2007 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace pracovních měřidel v oboru délka 
 Adresa: Tovární 5,  466 21 Jablonec nad Nisou 
 Telefon: 483 348 151,602 365 897 
 Fax: 483 348 289 
 Email: szu@szujablonec.cz 
 Kontakt: Ing. Marie Šolcová 

3. Certifikační orgány 

3024 STAVCERT Praha, spol. s r.o. IČ: 64940616 
 Certifikační orgán provádějící certifikaci systémů 

managementu 
 

 osvědčení čj. 24/2006 z 23.01.2006, platnost do 30.11.2007 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systémů environmentálního managementu (EMS) ve stavebnictví a souvisejících oborech, 

plastikářském, polygrafickém a potravinářském průmyslu, v obchodu a ve službách 
 Adresa: U Výstaviště 3,  170 00 Praha 7 
 Telefon: 220 870 902, 602 641 142 
 Fax: 220 878 741 
 Email: stavcert@stavcert.cz 
 Kontakt: Ing. Hana Lorencová 
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3024 STAVCERT Praha, spol. s r.o. IČ: 64940616 
 Certifikační orgán provádějící certifikaci systémů 

managementu 
 

 osvědčení čj. 24/2006 z 23.01.2006, platnost do 30.11.2007 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systémů environmentálního managementu (EMS) ve stavebnictví a souvisejících oborech, 

plastikářském, polygrafickém a potravinářském průmyslu, v obchodu a ve službách 
 Adresa: U Výstaviště 3,  170 00 Praha 7 
 Telefon: 220 870 902, 602 641 142 
 Fax: 220 878 741 
 Email: stavcert@stavcert.cz 
 Kontakt: Ing. Václav Gorgol, CSc. 
 
3068 Výzkumný ústav bezpečnosti práce, v.v.i. IČ: 00025950 
 Výzkumný ústav bezpečnosti práce - COV  
 osvědčení čj. 99/2007 z 06.02.2007, platnost do 30.11.2007 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace osobních ochranných prostředků 
 Adresa: Jeruzalémská 9,  116 52 Praha 1 
 Telefon: 224211426 
 Fax: 222242394 
 Email: skreta@vubp-praha.cz 
 Kontakt: Ing. Karel Škréta 
 
3070 CERT-ACO, s.r.o. IČ: 25606310 
 Certifikační orgány certifikující systémy managementu  
 osvědčení čj. 39/2004 z 21.01.2004, platnost do 30.11.2007 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace EMS (systému environmentálního managementu) organizací výrobních a poskytujících služby 

podle EN ISO 14001 
 Adresa: Huťská 275/3,  272 01 Kladno 
 Telefon: 312 645 007 
 Fax: 312 662 045 
 Email: cert@cert.cz 
 Kontakt: Ing. Pavel Charvát 
 
3137 LL-C (Certification) Czech Republic s.r.o. IČ: 27118339 
 LL-C (Certification) Czech Republic  s.r.o.  
 osvědčení čj. 567/2006 z 20.12.2006, platnost do 30.11.2007 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systému managementu jakosti podle ISO 9001, bezpečnosti informací (ISMS) podle ISO/IEC 21001  

a certifikace BOZP podle specifikace OHSAS 18001, certifikace systému kontroly kritických bodů podle 
Věstníku MZe 1/2001, část 1-4 (HACCP) 

 Adresa: Vinohradská 184,  130 52 Praha 3 - Vinohrady 
 Telefon: 777 937 097 
 Email: info@ll-c.cz 
 Kontakt: MUDr. Michal Krutský 
 
3149 Výzkumný Ústav Železniční, a.s. IČ: 27257258 
 Certifikační orgán pro výrobky  
 osvědčení čj. 518/2005 z 29.12.2005, platnost do 30.11.2007 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace kolejových vozidel, částí kolejových vozidel, kolejových drah a součástí kolejových drah  

ve smyslu zákona o dráhách a příslušných prováděcích předpisů 
 Adresa: Novodvorská 1698,  142 01 Praha 4 - Braník 
 Telefon: 241 015 400 
 Fax: 241 493 758 
 Email: dusekl@cdvuz.cz 
 Kontakt: Ing. Ladislav Dušek 

4. Inspekční orgány 
5. EMAS 
6. Zahraniční EMAS 
7. OPZZ 
8. Zdravotnické laboratoře 
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C. Pozastavená osvědčení 
1. Zkušební laboratoře 
2. Kalibrační laboratoře 
3. Certifikační orgány 
4. Inspekční orgány 
5. EMAS 
6. Zahraniční EMAS 
7. OPZZ 
8. Zdravotnické laboratoře 

D. Obnovená osvědčení: 
1. Zkušební laboratoře 
2. Kalibrační laboratoře 
3. Certifikační orgány 
4. Inspekční orgány 
5. EMAS 
6. Zahraniční EMAS 
7. OPZZ 
8. Zdravotnické laboratoře 

E. Zrušená osvědčení 
1. Zkušební laboratoře 
2. Kalibrační laboratoře 
3. Certifikační orgány 
4. Inspekční orgány 
5. EMAS 
6. Zahraniční EMAS 
7. OPZZ 
8. Zdravotnické laboratoře 

Kompletní seznam akreditovaných subjektů je s pravidelnou měsíční aktualizací zveřejňován na internetových stránkách 
www.cai.cz 

Ředitel ČIA: 
Ing. Růžička, MBA, v.r.
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Oddíl 6. Ostatní oznámení 

OZNÁMENÍ č. 03/08 
MINISTERSTVA OBRANY 

1. Seznam nových standardizačních dohod NATO, vydání doplňků ke standardizačním dohodám a zrušení standardizačních 
dohod 

a) V prosinci 2007 byly do Registru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto standardizační dohody: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název 

NU 1243 
18 

NAVAL MINE COUNTERMEASURES 
OPERATIONS, PLANNING AND 
EVALUATION - ATP-6(C) VOLUME II 

Plánování, provádění a hodnocení činností 
proti námořním minám (odminování) -  
ATP-6(C) svazek 2 

NU 2873 
4 

CONCEPT OF OPERATIONS OF MEDICAL 
SUPPORT IN CHEMICAL, BIOLOGICAL, 
RADIOLOGICAL, AND NUCLEAR 
ENVIRONMENTS - AMedP-7(D) 

Koncepce zdravotnického zabezpečení 
v podmínkách používání ZHN AMedP-7(D) 

NU 4177 
5 

CODIFICATION - UNIFORM SYSTEM OF 
DATA ACQUISITION 

Kodifikace - jednotný systém získávání dat 

b) V prosinci 2007 byly do Registru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto doplňky standardizačních dohod NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název 

NU 4107 
8/1 

MUTUAL ACCEPTANCE OF GOVERNMENT 
QUALITY ASSURANCE  AND USAGE OF 
THE ALLIED QUALITY ASSURANCE 
PUBLICATIONS (AQAP) 

Vzájemné uznávání státního ověřování jakosti 
a používání spojeneckých publikací  
pro ověřování jakosti (AQAP) 

c)  V prosinci 2007 bylo Registru obranné standardizace Úř OSK SOJ oznámeno zrušení této standardizační dohody NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Datum 

zrušení 

NU 2361 
2 

MINIMUM ESSENTIAL MEDICAL 
SUPPLY ITEMS IN THEATRES OF 
OPERATIONS 

Minimální zásoby základního 
zdravotnického materiálu na bojišti 

3.12.2007 

2. Přistoupení ke standardizačním dohodám NATO ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb.: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 

Předpokládané 
datum 

zavedení 

NU 2249 
1 

TRAINING 
REQUIREMENTS 
FOR HEALTH 
CARE 
PERSONNEL IN 
INTERNATIONAL 
MISSIONS - 
AMedP-17 

Výcvikové 
požadavky pro 
personál poskytující 
zdravotnickou péči 
v mezinárodních 
misích - AMedP-17 

Dohoda 
zaznamenává 
souhlas jednotlivých 
států se spojeneckou 
publikací -  
AMedP-17. 

13.12.2007 Datum 
vyhlášení  

+ 24 měsíců 
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Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 

Předpokládané 
datum 

zavedení 

NU 2280 
1 

DESIGN THREAT 
LEVELS AND 
HANDOVER 
PROCEDURES 
FOR 
TEMPORARY 
PROTECTIVE 
STRUCTURES 

Projekční úrovně 
ohrožení a postupy 
předávání 
dočasných 
ochranných staveb 

Dohoda 
standardizuje definice 
a dokumentaci 
pro projekční 
ohrožení, úroveň 
ochrany a zbytkové 
riziko ochranných 
staveb. Doplněno  
o: příklady munice, 
rozdělení zbraní 
podle tříd a úrovní 
ohrožení, předávací 
formulář 
s vysvětlivkami, 
návod pro praktické 
ověření, zkratky. 

6.12.2007 Datum 
vyhlášení  

+ 36 měsíců 

NU 2484 
1 

NATO FIELD 
ARTILLERY 
TACTICAL 
DOCTRINE - 
AArtyP-5

Taktická doktrína 
dělostřelectva 
NATO - AArtyP-5

Dohoda obsahuje 
údaje o přistoupení 
a zavedení týkající 
se spojenecké 
publikace AArtyP-5. 
Jejím obsahem je 
taktická doktrína 
polního 
dělostřelectva 
NATO. 

27.12.2007 30.6.2009 

NU 2543 
1 

STANDARDS 
FOR DATA 
INTERCHANGE 
BETWEEN 
HEALTH 
INFORMATION 
SYSTEMS 

Standardy pro 
výměnu dat mezi 
zdravotnickými 
informačními 
systémy 

Dohoda stanovuje 
technické 
a nomenklaturní 
standardy pro 
elektronickou 
výměnu dat mezi 
(vojenskými) 
zdravotnickými 
informačními 
systémy (MHIS) 
členských států 
NATO. Doplněno 
o termíny a definice 
a v příloze o standardy
pro použití  
při mnohonárodních 
operacích NATO. 

13.12.2007 Nezúčastňuje se 

NU 2544 
1 

REQUIREMENTS 
FOR MILITARY 
ACUTE TRAUMA 
CARE TRAINING - 
AMedP-22 

Požadavky  
na vojenský výcvik 
v poskytování akutní 
traumatologické péče 
- AMedP-22 

Dohoda zaznamenává 
souhlas jednotlivých 
států se spojeneckou 
publikací -  
AMedP-22. 

13.12.2007 Datum 
vyhlášení  

+ 24 měsíců 

NU 2884 
3 

UNDERWATER 
MUNITION 
DISPOSAL 
PROCEDURES - 
AEODP-1(A) 

Postupy likvidace 
výbušného 
materiálu ve vodě - 
AEODP-1(A) 

Dohoda obsahuje 
údaje o přistoupení 
a zavedení týkající 
se spojenecké 
publikace AEODP-1 
(A). Jejím obsahem 
je příručka o likvidaci 
výbušného materiálu 
používaného  
pod vodou. 

6.12.2007 Přistoupila 
bez zavedení 
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Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 

Předpokládané 
datum 

zavedení 

NU 3198 
4 

FUNCTIONAL 
REQUIREMENTS 
OF AIRCRAFT 
OXYGEN 
EQUIPMENT 
AND PRESSURE 
SUITS 

Požadavky na 
funkčnost leteckých 
kyslíkových 
přístrojů 
a přetlakových 
obleků 

Dohoda obsahuje 
základní požadavky 
na kyslíková 
a tlaková zařízení 
používaná 
v letadlech. 
Podrobně jsou 
uvedeny mezní 
hodnoty tlaků, 
požadavky na 
funkčnost zařízení 
a způsoby použití. 

13.12.2007 29.2.2008 

NU 3896 
5 

AEROSPACE 
EMERGENCY 
RESCUE AND  
MISHAP 
RESPONSE 
INFORMATION  
(EMERGENCY 
SERVICES) 

Informace 
o záchraně při 
mimořádných 
leteckých situacích 
a nehodách 

Dohoda obsahuje 
ustanovení o přijetí 
používání 
amerického 
technického 
předpisu  
TO 00-105E-9. 
Předpis obsahuje 
informace 
pro jednotky 
hasičské záchranné 
služby 
o nebezpečích 
a záchranných 
pracích u letadel 
během 
mimořádných 
případů. 

13.12.2007 Přistoupila  
bez zavedení 

NU 3898 
7 

AIRCRAFT 
STORES 
INTERFACE 
MANUAL (ASIM) - 
AOP-12 

Příručka zabývající 
se umístěním 
nosníků 
(závěsníků), palet 
apod. pro zbraňové 
systémy a munici 
v letadlech -  
AOP-12 

Dohoda obsahuje 
údaje o přistoupení 
a zavedení týkající 
se spojenecké 
publikace AOP-12. 
Jejím obsahem je 
příručka zabývající 
se umístěním 
nosníků 
(závěsníků), palet 
apod. pro zbraňové 
systémy a munici 
v letadlech. 

6.12.2007 Datum 
vyhlášení  

+ 18 měsíců 

NU 3929 
5 

EVALUATION 
GUIDE FOR 
NATO 
CRASH/FIRE/ 
RESCUE 
SERVICES 

Směrnice 
pro hodnocení 
služeb 
poskytovaných 
hasičskou 
záchrannou službou 
NATO 

Dohoda obsahuje 
ustanovení ke 
standardizaci metod 
používaných pro 
hodnocení účinnosti 
hasičských 
záchranných sborů. 
V přílohách jsou 
podrobně 
rozpracovány body, 
podle kterých se 
jejich účinnost má 
hodnotit, a to jak 
z hlediska všeobecné 
připravenosti, tak 
pro konkrétní činnost. 

19.12.2007 Přistoupila  
bez zavedení 
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Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 

Předpokládané 
datum 

zavedení 

NU 4044 
2 

ADOPTION OF 
A STANDARD 
ATMOSPHERE 

Zavedení 
standardní 
atmosféry 

Dohoda zavádí 
používání 
standardní 
atmosféry v rámci 
NATO. 

19.12.2007 31.1.2008 

NU 4061 
4 

ADOPTION OF 
A STANDARD 
BALLISTIC 
METEOROLOGICAL 
MESSAGE 

Zavedení 
jednotného 
(standardizova-
ného) balisticko-
meteorologického 
hlášení 

Dohoda stanovuje 
balisticko-
meteorologické 
hlášení 
a standardizuje 
počty číselných 
údajů v informacích 
a jejich význam tak, 
aby je mohlo 
používat 
dělostřelectvo 
členských států 
NATO. V přílohách 
jsou uvedeny druhy 
hlášení, způsoby 
vyplňování 
formulářů, 
v tabulkách jsou 
číselné údaje. 

19.12.2007 31.1.2008 

NU 4082 
2 

ADOPTION OF 
A STANDARD 
ARTILLERY 
COMPUTER 
METEOROLOGICAL 
MESSAGE 

Zavedení 
standardního 
meteorologického 
hlášení pro použití 
ve výpočetní 
technice 
dělostřelectva 

Dohoda obsahuje 
data potřebná 
pro standardizaci 
meteorologického 
hlášení 
dělostřelectva 
zpracovávaného 
s využitím 
výpočetní techniky. 
Uvádí počty 
číselných informací 
a jejich význam. 
Druhy hlášení 
a způsob vyplnění 
formulářů jsou 
uvedeny 
v přílohách. 

19.12.2007 31.1.2008 

NU 4103 
4 

FORMAT OF 
REQUESTS FOR 
METEOROLOGICAL 
MESSAGES FOR 
BALLISTIC AND 
SPECIAL PURPOSES 

Vzor požadavku 
na meteorologické 
zprávy pro 
balistické 
a speciální účely 

Dohoda stanovuje 
formuláře 
a požadavky  
na meteorologické 
zprávy a hlášení  
pro balistické 
a speciální účely. 
V přílohách jsou 
uvedeny formuláře 
zpráv a způsoby 
jejich vyplňování 
včetně výkladu. 
Číselné údaje jsou 
v tabulkách. 

19.12.2007 31.12.2009 
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Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 

Předpokládané 
datum 

zavedení 

NU 4131 
2 

ADOPTION OF 
A STANDARD 
CHARACTER BY 
CHARACTER 
METEOROLOGICAL 
MESSAGE FORMAT 

Zavedení 
standardu pro 
meteorologické 
hlášení  
po jednotlivých 
znacích 

Dohoda obsahuje 
ustanovení 
o standardizaci 
meteorologických 
hlášení pro 
předávání 
technickými 
prostředky a jejich 
charakteristiky. 
V přílohách jsou 
uvedeny vzory 
meteorologických 
hlášení, způsoby 
vyplňování 
(balistické, 
povětrnostní údaje, 
cíle atd.). 

19.12.2007 Přistoupila  
bez zavedení 

NU 4140 
2 

ADOPTION OF 
A STANDARD 
TARGET 
ACQUISITION 
METEOROLOGICAL 
MESSAGE 

Zavedení (přijetí) 
standardní 
meteorologické 
zprávy pro 
zjišťování cílů 

Dohoda popisuje 
požadavky na 
meteorologická 
hlášení využitelná 
pro zjišťování cílů 
různými prostředky. 
Uvádí četnost 
digitálních 
informací a jejich 
význam, vytváření 
zpráv, jejich 
složení, formuláře 
a způsoby 
vyplňování. 

19.12.2007 Přistoupila bez 
zavedení 

NU 4168 
1 

CHARACTERIS-TICS 
OF HYDROGEN 
GENERATING 
EQUIPMENT 

Charakteristiky 
zařízení na výrobu 
vodíku 

Dohoda popisuje 
vstupy a výstupy 
u zařízení pro 
výrobu vodíku, má 
za cíl standardizovat 
charakteristiky 
a požadavky na 
bezpečnost pro 
zajištění vzájemné 
zaměnitelnosti 
příslušných zařízení. 
V přílohách jsou 
uvedeny způsoby 
použití vodíku pro 
různé druhy 
činností, pojmy 
a definice, provozní 
údaje. 

19.12.2007 31.12.2009 

NU 6021 
1 

A SMOKE 
MUNITIONS 
EXPENDITURES 
MODEL - ATP-66 

Model (vzor)  
pro spotřebu 
zadýmovací 
munice - 
ATP-66 

Dohoda obsahuje 
údaje o přistoupení 
a zavedení týkající 
se spojenecké 
publikace ATP-66. 
Jejím obsahem je 
model pro 
plánování spotřeby 
zadýmovací 
munice. 

19.12.2007 Přistoupila  
bez zavedení 
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Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 

Předpokládané 
datum 

zavedení 

NU 7116 
1 

VERIFICATION 
METHODOLOGY 
FOR THE  
ELECTROMAG-NETIC 
HARDNESS OF 
AIRCRAFT 

Způsob 
ověřování 
elektromagnetic
ké odolnosti 
letadel 

Dohoda obsahuje 
základní údaje 
o možnostech 
činnosti vojenských 
letadel 
v elektromagnetickém 
prostředí. Jsou zde 
uvedeny všeobecné 
údaje 
o elektromagnetickém 
prostředí, pojmy 
a definice, způsoby 
a postupy testování 
a jeho hodnocení, 
modelování, 
analýzy. 

6.12.2007 Datum 
vyhlášení  

+ 18 měsíců 

NU 7158 
1 

ELECTROMAG-NETIC  
INTERFERENCE, 
TEST METHODS FOR 
AEROSPACE 
GROUND 
EQUIPMENT 

Elektromagnetické 
rušení, metody 
zkoušení zařízení 
pozemního 
zabezpečení 
letadel 

Dohoda stanovuje 
minimální metody 
zkoušení 
elektromagnetické 
kompatibility 
zařízení pozemního 
zabezpečení letadel 
(AGE) z hlediska 
spolupráce 
a shodnosti 
účastnických států 
v oblasti 
elektromagnetickéh
o. AGE jsou 
rozděleny do 
kategorií a typů. 
Jsou uvedeny 
zkušební podmínky, 
metody, úrovně 
a omezení. 

6.12.2007 Datum 
vyhlášení  

+ 18 měsíců 

3. Zavedení standardizačních dohod NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Zavedeno v Termín 

zavedení 

NU 2060 
3 

IDENTIFICATION OF 
MEDICAL MATERIAL FOR 
FIELD MEDICAL 
INSTALLATIONS 

Identifikační označení 
zdravotnického materiálu 
pro polní zdravotnická 
zařízení 

Odborné nařízení 
NVZdrSl č. 11/2007, 
čj. 6268-32/2005/ 
DP-3042 

31.12.2007 

NU 2391 
1 

EXPLOSIVE ORDNANCE 
DISPOSAL RECOVERY 
OPERATIONS ON FIXED 
INSTALLATIONS -  
AEODP-5 

Opatření k likvidaci 
výbušného materiálu  
za účelem obnovení 
činnosti ve stacionárních 
objektech -  
AEODP-5 

Překladem STANAG 
2391 Ed 1 

31.12.2007 

NU 2395 
3 

DELIBERATE WATER 
CROSSING PROCEDURES 

Postupy při násilném 
překonávání vodních 
překážek 

Překladem STANAG 
2395 Ed 3 „Postupy  
při násilném 
překonávání vodních 
překážek“ 

31.12.2007 
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Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Zavedeno v Termín 

zavedení 

NU 2449 
1 

TRAINING IN THE LAW OF 
ARMED CONFLICT 

Směrnice týkající se 
válečného práva 
v ozbrojeném konfliktu 

Výuka a výcvik MHP 
je součástí programů 
Prog-1-1, Prog-1-2 
(Programy přípravy 
specialistů) na 
Výcvikové základně 
Vyškov a dále 
učebních plánů kurzů 
na Vojenské akademii 
Vyškov a studijních 
programů na Univerzitě 
obrany Brno 

28.12.2007 

NU 2463 
1 

NATO HANDBOOK ON THE  
MEDICAL ASPECTS OF 
NBC DEFENSIVE 
OPERATIONS (CHEMICAL) - 
AMedP-6(C) VOL III 

Příručka NATO - 
Zdravotnické aspekty 
ochrany proti ZHN 
(chemické zbraně) - 
AMedP-6(C) svazek III 

Odborné nařízení 
NVZdrSl č. 12/2007,  
čj. 6268-33/2005/ 
DP-3042 

31.12.2007 

NU 2512 
1 

MODES OF 
MULTINATIONAL 
LOGISTIC SUPPORT -   
AJP-4.9 

Způsoby logistického 
zabezpečení 
mnohonárodních sil -  
AJP-4.9 

Metodická pomůcka 
"Způsoby logistického 
zabezpečení 
mnohonárodních sil -
AJP-4.9, čj. 
1290/2007-3042" 

30.11.2007 

NU 2897 
4 

EOD EQUIPMENT 
REQUIREMENTS AND 
EQUIPMENT -  
AEODP-7 

Vybavení k likvidaci 
výbušného materiálu 
a požadavky na něj kladené 
- AEODP-7 

Překladem STANAG 
2897 Ed 4 

31.12.2007 

NU 3533 
7 

FLYING AND STATIC 
DISPLAYS 

Letové a statické ukázky Vojenský předpis  
Let-1-1 Předpis  
pro létání 

1.5.2003 

NU 4044 
2 

ADOPTION OF 
A STANDARD 
ATMOSPHERE 

Zavedení standardní 
atmosféry 

Manuál ICAO 
Standardní atmosféra 
Dok. 7488; Pub-74-14-01 
„Pravidla střelby  
a řízení palby 
pozemního 
dělostřelectva“;  
ISO Standard 2533-1975 - 
Standardní atmosféra 

31.1.2008 

NU 4061 
4 

ADOPTION OF 
A STANDARD BALLISTIC 
METEOROLOGICAL 
MESSAGE 

Zavedení jednotného 
(standardizovaného) 
balisticko-
meteorologického hlášení 

Pub-74-14-01 
„Pravidla střelby  
a řízení palby 
pozemního 
dělostřelectva“ 

31.1.2008 

NU 4082 
2 

ADOPTION OF 
A STANDARD ARTILLERY 
COMPUTER 
METEOROLOGICAL 
MESSAGE 

Zavedení standardního 
meteorologického hlášení 
pro použití ve výpočetní 
technice dělostřelectva 

Pub-74-14-01 
„Pravidla střelby  
a řízení palby 
pozemního 
dělostřelectva“ 

31.1.2008 

NS 4246 
2 

HAVE QUICK UHF SECURE 
AND JAM-RESISTANT 
COMMUNICATIONS 
EQUIPMENT 

Spojovací zařízení UKV 
HAVE QUICK používané 
pro utajený provoz 
a odolné proti rušení 

Směrnice Ředitele 
SKIS - NSV AČR 

čj. 3294/2007-1341 

1.1.2008 
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Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Zavedeno v Termín 

zavedení 

NR 4292 
2 

STANDARDS TO ACHIEVE 
COMMUNICATION 
BETWEEN SINGLE 
CHANNEL TACTICAL 
COMBAT NET RADIO 
EQUIPMENT AND 
FREQUENCY HOPPING 
RADIOS OPERATING IN 
THE SAME VHF  
(30-108 MHz) BAND 

Standardy pro spojení mezi 
jednokanálovými 
radiostanicemi pro taktické 
rádiové sítě a činnost 
rádiových sítí 
s frekvenčním skokem 
v pásmu VHF 

Směrnice Ředitele 
SKIS - NSV AČR  
čj. 3295/2007-1341 

31.12.2007 

4. Seznam schválených českých obranných standardů (změn): 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Název Charakteristika Datum 

schválení Zpracovatel 

 051616 
2 

TERMINOLOGIE 
NATO PRO 
BEZPORUCHOVOST 
A UDRŽOVATELNOST 
POUŽÍVANÁ V ARMP 

Standard definuje českou 
terminologii pro oblast 
bezporuchovosti 
a udržovatelnosti, uváděnou 
v anglické verzi 1. vydání 
ARMP-7.  

14.12.2007 VOP – 026 Šternberk, 
s.p. 
divize VTÚO  
Veslařská 230 
637 00 Brno 

 585505 
1 

METODIKA 
HODNOCENÍ 
OPTICKÉ 
PŘENOSOVÉ FUNKCE 
ZOBRAZOVACÍCH 
SYSTÉMŮ 

Zabývá se definováním, 
měřením a prezentací optické 
přenosové funkce. 

14.12.2007 VOP – 026 Šternberk, 
s.p 
divize VTÚVM  
Dlouhá 300 
763 21 Slavičín 

 999927 
1 

OCHRANA LETADEL 
A JEJICH VYBAVENÍ 
PROTI KOROZI 
A STÁRNUTÍ PŘI 
DLOUHODOBÉM 
SKLADOVÁNÍ. 
VŠEOBECNÉ 
POŽADAVKY 

Standard stanoví všeobecné 
technické požadavky na výběr 
prostředků a metod ochrany 
výrobků proti korozi a stárnutí 
při dlouhodobém skladování. 

10.12.2007 LOM Praha, a.s. 
o.z. VTÚLaPVO 
Mladoboleslavská 944 
PO BOX 18 
197 21 Praha 9 

5.  Seznam zrušených českých obranných standardů (změn): 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Název Datum 

zrušení 

 051616 
1 

TERMINOLOGIE NATO PRO BEZPORUCHOVOST A UDRŽOVATELNOST 
POUŽITÁ V ARMP 

14.12.2007 

6. Opravy textu v českých obranných standardech (změnách): 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Název Datum 

opravy 

 801001 
2 

NÁTĚROVÉ SYSTÉMY PRO POZEMNÍ VOJENSKOU TECHNIKU PŘÍLOHA E 21.12.2007 
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Distribuci českých obranných standardů zabezpečuje bezplatně Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování 
jakosti, odbor obranné standardizace. 

Písemné objednávky zasílejte na adresu Úřadu, Náměstí Svobody 471, 160 01 Praha 6, nebo e-mail: defstand@army.cz. 
Elektronické verze jsou dostupné na internetové adrese www.oos.army.cz. 

Při objednávání vyžadujte pouze schválené české obranné standardy. 

Legenda: 

NU NATO UNCLASSIFIED NEUTAJOVANÉ 

NR NATO RESTRICTED VYHRAZENÉ 

NC NATO CONFIDENTIAL DŮVĚRNÉ 

NS NATO SECRET TAJNÉ 

Ředitel 
Ing. MINARČÍK, v.r. 
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ČÁST  B – INFORMACE 

INFORMACE č. 03/08 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví  

Informačního střediska WTO/TBT 

o notifikacích Členů Dohody o technických překážkách obchodu (TBT),  
která je nedílnou součástí Dohody o zřízení Světové obchodní organizace (WTO) 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví - Informační středisko WTO/TBT oznamuje podle §7 odst. 3 
písm. b) zákona č. 22/1997 Sb., v platném znění, že v prosinci 2007 a v lednu  2008 notifikovali Členové Dohody tyto návrhy 
technických předpisů, norem a postupů posuzování shody. Notifikace, popř. návrhy notifikovaných dokumentů a další materiály 
je možné si vyžádat prostřednictvím Informačního střediska WTO/TBT na adrese: 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 
Informační středisko WTO/TBT 

Gorazdova 24 
P. O. BOX  49 
128 01  Praha 2 

tel.: 224 907 218, fax: 224 907 131 
e-mail: wto.tbt@unmz.cz 

Notifikace WTO Výrobky podléhající notifikaci (anglicky, pracovní český překlad). 
Název notifikace (anglicky, pracovní český překlad, počet stran dokumentu, jazyk dokumentu).

  
CRI/71 
20. 12. 2007 
Kostarika, 
Ministerstvo hospodářství, 
průmyslu a obchodu 

International Classification for Standards (ICS) code 67.080. Kód Mezinárodní klasifikace norem 
(ICS) 67.080. 
Costa Rican Technical Regulation (RTCR) No 405:2007 Regulations for the Registration,
Classification, Importation and Inspection of Biomedical Equipment and Material (19 pages, in 
Spanish). Kostarický technický předpis (RTCR) č. 405:2007 Registrace, klasifikace, dovoz
a inspekce biomedicínského zařízení a materiálu (19 stran, španělsky). 

  
HND/48 
21. 12. 2007 
Honduras, 
Ministerstvo zemědělství  
a hospodářských zvířat 

Plant products. Rostlinné produkty. 
Ministry of Agriculture and Livestock Regulation governing living modified organisms for
agricultural use (16 pages, in Spanish). Předpis Ministerstva zemědělství a hospodářských zvířat, 
kterým se regulují živé modifikované organismy pro použití v zemědělství (16 stran, španělsky). 

  
HND/49 
21. 12. 2007 
Honduras, 
Ministerstvo zemědělství 
a hospodářských zvířat 

Seeds and other plant propagation material. Semena a jiný rostlinný množitelský materiál. 
Regulation on Seeds, prepared by the Ministry of Agriculture and Livestock  (31 pages, in 
Spanish). Předpis o semenech připravený Ministerstvem zemědělství a hospodářských zvířat
(31 stran, španělsky). 

  
HND/50 
21. 12. 2007 
Honduras, 
Ministerstvo zemědělství 
a hospodářských zvířat 

Veterinary products. Veterinární výrobky. 
Ministry of Agriculture and Livestock Regulation governing the registration and control of
veterinary products (15 pages, in Spanish). Předpis Ministerstva zemědělství a hospodářských 
zvířat, kterým se reguluje registrace a kontrola veterinárních výrobků (15 stran, španělsky). 

  
HND/51 
21. 12. 2007 
Honduras, 
Ministerstvo zemědělství 
a hospodářských zvířat 

Products of plant origin. Výrobky rostlinného původu. 
Ministry of Agriculture and Livestock Regulation governing the inspection and safety of products 
and by-products of plant origin (21 pages, in Spanish). Předpis Ministerstva zemědělství 
a hospodářských zvířat, kterým se reguluje inspekce a bezpečnost výrobků a vedlejších výrobků
rostlinného původu (21 stran, španělsky). 

  
HND/52 
21. 12. 2007 
Honduras, 
Ministerstvo zemědělství 
a hospodářských zvířat 

Organic agriculture produce. Ekologická zemědělská výroba. 
Ministry of Agriculture and Livestock Regulation on organic agriculture (49 pages, in Spanish). 
Předpis Ministerstva zemědělství a hospodářských zvířat o ekologickém zemědělství (49 stran,
španělsky). 
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HND/53 
21. 12. 2007 
Honduras, 
Ministerstvo zemědělství 
a hospodářských zvířat 

Fertilizers and agricultural raw materials. Hnojiva a zemědělské suroviny.  
Ministry of Agriculture and Livestock Regulation governing the registration, use and control of 
fertilizers and raw materials (16 pages, in Spanish). Předpis Ministerstva zemědělství 
a hospodářských zvířat, kterým se reguluje registrace, použití a kontrola hnojiv a surovin
(16 stran, španělsky). 

  
HND/54 
21. 12. 2007 
Honduras, 
Ministerstvo zemědělství 
a hospodářských zvířat 

Pesticides and related substances. Pesticidy a příbuzné látky. 
Ministry of Agriculture and Livestock Regulation governing the registration, use and control of 
pesticides and related substances (52 pages, in Spanish). Předpis Ministerstva zemědělství 
a hospodářských zvířat, kterým se reguluje registrace, použití a kontrola pesticidů a příbuzných
látek (52 stran, španělsky). 

  
ALB/24/Suppl.1 
16. 1. 2008 
Albánie 

Anglický překlad plného textu lze nalézt na 
http://members.wto.org/crnattachments/2008/TBT/ALB/08_0136_00_et.pdf 
 

  
ALB/26/Suppl.1 
29. 1. 2008 
Albánie 

Anglický překlad plného textu lze nalézt na 
http://members.wto.org/crnattachments/2008/TBT/ALB/08_0231_00_et.pdf

  
ALB/27 
15. 1. 2008 
Albánie, 
Ministerstvo zdravotnictví 

The ionising radiation. Ionizující záření. 
Draft Law of Council of Ministers on approval of the Regulation „On some additional and 
changes (amending) of Law No 8025, dated 9 November 1995 'On protection by the ionising 
radiation'“ (3 pages, in Albanian). Návrh zákona Rady ministrů o schválení předpisu 
„O některých dodatcích a změnách zákona č. 8025 ze dne 9. listopadu 1995 ‚O ochraně 
ionizujícím zářením‘“ (3 strany, albánsky). 

  
ALB/28 
17. 1. 2008 
Albánie, 
Ministerstvo zemědělství, 
potravin a ochrany  
spotřebitele 

Certification and Inspection Bodies in the field of vegetation and animal production and products 
called „BIO“. Certifikační a kontrolní orgány v oblasti rostlinné a živočišné výroby a výrobků 
nazývaných „bio“. 
Draft Decision of Council of Ministers on approval of the Regulation „On structure, function, 
criteria of acceptance, assessment of necessary documents and obligations of certification bodies" 
(15 pages, Annexes included, in Albanian). Návrh rozhodnutí Rady ministrů o schválení předpisu 
„O struktuře, funkci, kritériích přijatelnosti, hodnocení nezbytných dokumentů a povinnostech 
certifikačních orgánů (15 stran, včetně příloh, albánsky). 

  
ALB/29 
23. 1. 2008 
Albánie, 
Ministerstvo zdravotnictví 

Tobacco. Tabák. 
Draft Law  "On some additional and changes of Law No 9636" dated 6 November 2006 
„On protection of human health from tobacco products“ (3 pages, in Albanian). Návrh zákona 
„O některých dodatcích a změnách zákona č. 9636 “ze dne 6. listopadu 2006 „O ochraně lidského 
zdraví proti tabákovým výrobkům“ (3 strany, albánsky). 

  
ALB/30 
28. 1. 2008 
Albánie, 
Ministerstvo zdravotnictví 

Blood and its products. Krev a výrobky z ní. 
Draft Law „On prevention and control of HIV/AIDS“ (22 pages, in Albanian). Návrh zákona 
„O prevenci a kontrole HIV/AIDS“ (22 stran, albánsky). 

  
BHR/9/Suppl.1 
29. 1. 2008 
Bahrain 

Anglický překlad plného textu lze nalézt na 
http://members.wto.org/crnattachments/2008/TBT/BHR/08_0214_00_et.pdf 
 

  
CAN/224 
11. 1. 2008 
Kanada  

Low-Speed Vehicles (ICS:  43.020). Nízkorychlostní vozidla (ICS: 43.020). 
Proposed Regulations Amending the Motor Vehicle Safety Regulations (Low-speed Vehicles)
(8 pages, in English and French). Návrh předpisů, kterými se mění předpisy pro bezpečnost 
motorových vozidel (Nízkorychlostní vozidla) (8 stran, anglicky a francouzsky). 

  
CAN/224/Corr.1 
18. 1. 2008 
Kanada 

In point 2 (Agency responsible), the following should be listed:  Department of Transport.  
V bodě 2 (Odpovědný úřad) by mělo být uvedeno: Ministerstvo dopravy. 

  
CAN/225 
18. 1. 2008 
Kanada,  
Kanadská agentura  
pro inspekci potravin 

Pork Meat ICS:  67.120. Vepřové maso ICS: 67.120. 
Meat Cut Manual (in English and French). Manuál pro porcované maso (anglicky a francouzsky).
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CAN/226 
29. 1. 2008 
Kanada, 
Ministerstvo zdravotnictví 

Prescription status of medicinal ingredients for veterinary use (ICS: 11.220). Způsob 
předepisování veterinárních léčivých přísad (ICS: 11.220). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Notice of Intent - Project No 1554 -
Schedule F) (2 pages, in English and French). Návrh změny Předpisů o potravinách a léčivech 
(Oznámení o záměru - Projekt č. 1554 – Dodatek F) (2 strany, anglicky a francouzsky). 

  
DEU/4 
18. 1. 2008 
Německo 

Toys containing magnets. Hračky obsahující magnety. 
Information from the Market Surveillance Working Group for marketers of magnetic toys –
additional requirements pertaining to magnetic toys (1 page, in German). Informace Pracovní 
skupiny dozoru nad trhem pro obchodníky s magnetickými hračkami – další požadavky týkající se 
magnetických hraček (1 strana, německy). 

  
EEC/174 
11. 1. 2008 
Evropská společenství,  
Evropská komise 

Refrigeration products and equipment which contain perfluorocarbons or preparations containing
perfluorocarbons;  
Refrigeration and air conditioning products and equipment (other than those contained in motor
vehicles), heat pumps, fire protection systems and fire extinguishers, if the respective type of 
product or equipment contains hydrofluorocarbons or preparations containing
hydrofluorocarbons; 
Highvoltage switchgear which contains sulphur hexafluoride or preparations containing sulphur
hexafluoride; 
Fluorinated greenhouse gas containers. 
Chladicí výrobky a zařízení, která obsahují perfluorované uhlovodíky nebo přípravky obsahující
perfluorované uhlovodíky; 
Chladicí a klimatizační výrobky a zařízení (jiné než v motorových vozidlech), tepelná čerpadla, 
systémy protipožární ochrany a hasicí přístroje, pokud příslušný druh výrobku nebo zařízení
obsahuje částečně fluorované uhlovodíky nebo přípravky s obsahem částečně fluorovaných
uhlovodíků; 
Vysokonapěťový spínač, který obsahuje fluorid sírový nebo přípravky s obsahem fluoridu 
sírového; 
Nádoby na fluorované skleníkové plyny. 
Draft Commission Regulation establishing, pursuant to Regulation (EC) No 842/2006 of the
European Parliament and of the Council, the form of labels and additional labelling requirements 
as regards products and equipment containing certain fluorinated greenhouse gases (5 pages, in
English). Návrh nařízení Komise, kterým se podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 842/2006 stanovuje forma štítků a požadavky na dodatečné označování týkající se výrobků 
a zařízení obsahující některé fluorované skleníkové plyny (5 stran, anglicky). 

  
EEC/175 
11. 1. 2008 
Evropská společenství,  
Evropská komise 

Cosmetics. Kosmetika. 
Draft Commission directive amending Council Directive 76/768/EEC of 27 July 1976 
(“Cosmetics Directive”), for the purpose of adapting Annexes II and III thereto to technical
progress (21 pages, in English). Návrh směrnice Komise, kterou se mění směrnice Rady 
76/768/EHS ze dne 27. července 1976 („Kosmetická směrnice“ ) za účelem přizpůsobení jejích 
příloh II a III technickému pokroku (21 stran, anglicky). 

  
EEC/176 
14. 1. 2008 
Evropská společenství, 
Evropská komise 

Materials and Articles in contact with food including catering containers and materials and
articles in contact with drinking water covered by TARIC positions 3919, 3920, 3923 & 3924
(ICS: 67.250). Materiály a předměty určené pro styk s potravinami včetně kontejnerů na 
potraviny a materiálů a předmětů určených pro styk s pitnou vodou uvedené pod čísly 3919, 3920, 
3923 a 3924 TARIC (ICS: 67.250). 
Draft Commission Regulation on recycled plastic materials and articles intended to come into
contact with foods and amending Commission Regulation (EC) No 2023/2006 (document number
SANCO/3447/2007, 18 pages).  Návrh nařízení Komise o recyklovaných plastových materiálech 
a předmětech určených pro styk s potravinami, kterým se mění nařízení Komise (ES) č. 2023/2006 
(č. dokumentu SANCO/3447/2007, 18 stran). 
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EEC/177 
16. 1. 2008 
Evropská společenství, 
Evropská komise 

Draft Commission Directive amending Directive 98/8/EC of the European Parliament and of the
Council to include difenacoum as an active substance in Annex I thereto (5 pages, in English). 
Návrh směrnice Komise, kterou se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/8/ES 
o zařazení difenaka jako účinné látky do přílohy I této směrnice. 
Draft Commission Directive amending Directive 98/8/EC of the European Parliament and of the
Council to include carbon dioxide as an active substance in Annex I thereto (5 pages, in English). 
Návrh směrnice Komise, kterou se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/8/ES
o zařazení oxidu uhličitého jako účinné látky do přílohy I této směrnice (5 stran, anglicky). 
Draft Commission Directive amending Directive 98/8/EC of the European Parliament and of the 
Council to include propiconazole as an active substance in Annex I thereto (5 pages, in English). 
Návrh směrnice Komise, kterou se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/8/ES
o zařazení propikonazolu jako účinné látky do přílohy I této směrnice (5 stran, anglicky). 
Draft Commission Directive amending Directive 98/8/EC of the European Parliament and of the
Council to include tebuconazole as an active substance in Annex I thereto (5 pages, in English). 
Návrh směrnice Komise, kterou se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/8/ES
o zařazení tebukonazolu jako účinné látky do přílohy I této směrnice (5 stran, anglicky). 
Draft Commission Decision concerning the non-inclusion of certain substances in Annex I, IA or 
IB to Directive 98/8/EC of the European Parliament and of the Council concerning the placing of
biocidal products on the market (5 pages, in English). ).  Návrh rozhodnutí Komise o nezařazení 
některých látek do přílohy I, IA nebo IB směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/8/ES 
o uvádění biocidních přípravků na trh (5 stran, anglicky). 

  
EEC/178 
16. 1. 2008 
Evropská společenství, 
Evropská komise 

Lighters. Zapalovače. 
Draft Commission Decision on specific child safety requirements to be met by European
standards for lighters pursuant to Directive 2001/95/EC of the European Parliament and of the
Council (5 pages, in English). Návrh rozhodnutí Komise o zvláštních požadavcích na bezpečnost 
dětí, které musí splňovat evropské normy pro zapalovače podle směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2001/95/ES (5 stran, anglicky).  

  
FIN/21 
2. 1. 2008 
Finsko,  
Informační středisko  
WTO-TBT 

Work equipment in use at work places (EU directive 89/655/EC with amendments and national
requirements on inspections and qualifications of users of certain machinery). Pracovní vybavení 
pro použití na pracovištích (směrnice EU 89/655/ES s dodatky a národními požadavky na 
inspekci a kvalifikaci uživatelů některých strojních zařízení). 
Draft Government Decree concerning the safe use and inspection of work equipment. Návrh 
vládní vyhlášky týkající se bezpečného použití a inspekce pracovního vybavení. 

  
FIN/22 
22. 1. 2008 
Finsko, 
Informační středisko  
WTO-TBT 

Smoke detectors. Detektory kouře. 
Draft Decree of the Ministry of the Environment on amending the Decree of the Ministry of the 
Environment on fire safety of buildings, RakMK E1:2002   (1 page, in Finnish). Návrh vyhlášky 
Ministerstva životního prostředí o změně vyhlášky Ministerstva životního prostředí o protipožární
bezpečnosti staveb, RakMK E1:2002 (1 strana, finsky). 

  
FRA/75 
18. 1. 2008 
Francie, 
Ministerstvo vnitřních věcí, 
zámoří a připojených území 

Produits d'isolation, installations électriques. Izolační výrobky, elektrické instalace. 
Arrêté portant approbation de diverses dispositions complétant et modifiant le règlement de 
sécurité contre les risques d'incendie et de panique dans les établissements recevant du public.
L'arrêté comprend 4 pages. Nařízení, kterým se schvalují různá ustanovení doplňující 
a pozměňující bezpečnostní předpis proti nebezpečí požáru a paniky ve veřejných budovách
(4 strany, francouzsky). 

  
FRA/76 
28. 1. 2008 
Francie, 
Ministerstvo životního 
prostředí  

Eléments constitutifs de l’enveloppe des bâtiments, systémes de chauffage, systémes de
production d’eau chaude sanitaire, systémes de refroidissement, équipements de production
d’énergie utilisant une source d’énergie renouvelable, systémes de ventilation, systémes
d’éclairage des locaux. Základní součásti plášťů budov, topné systémy, systémy dodávky teplé 
vody, systémy klimatizace, zařízení na výrobu energie z obnovitelných zdrojů, ventilační systémy, 
systémy vnitřního osvětlení. 
Arręté portant approbation de la méthode de calcul Th-C-E-ex prévue par l’arręté relatif ŕ la 
performance énergétique des bâtiments existants de surface supérieure ŕ 1000 m˛, lorsque ils font
l’objet de travaux de rénovation importants (195 pages, en français). Nařízení o schválení metody 
výpočtu Th-C-E-ex podle nařízení o energetické náročnosti již postavených budov o ploše
přesahující 1000 m², je-li na nich prováděna rozsáhlá inovace (195 stran, francouzsky). 
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GTM/60 
18. 1. 2008 
Guatemala, 
Ministerstvo zdravotnictví 
a sociálních věcí 

HS tariff subheading 2106.90.79. Podpoložka celního sazebníku 2106.90.79. 
Technical Regulation on natural liquid soya (10 pages, in Spanish). Technický předpis 
o přírodním sójovém nápoji (10 stran, španělsky).  

  
CHL/68/Suppl.1 
29. 1. 2008 
Chile 

Anglický překlad plného textu lze nalézt na  
http://members.wto.org/crnattachments/2008/TBT/CHL/08_0215_00_et.pdf
http://members.wto.org/crnattachments/2008/TBT/CHL/08_0215_01_et.pdf

  
CHL/69 
14. 1. 2008 
Chile, 
Ministerstvo pro bydlení  
a rozvoj měst 

Reinforced concrete. Vyztužený beton. 
Reinforced concrete – Design and calculation requirements (17 pages, in Spanish). Vyztužený 
beton – Požadavky na design a výpočty (17 stran, španělsky). 

  
CHL/70 
30. 1. 2008 
Chile, 
Ministerstvo zdravotnictví 

Foods. Potraviny. 
Amendments to Ministry of Health Decree No 977 of 2006.  Food Health Regulations (39 pages,
in Spanish). Změny vyhlášky Ministerstva zdravotnictví č. 977 z roku 2006. Předpisy pro zdravé 
potraviny (39 stran, španělsky). 

  
CHL/71 
30. 1. 2008 
Chile, 
Ministerstvo zdravotnictví 

Food. Potraviny. 
Amendment to Ministry of Health Decree No 977 of 2006:  Food Health Regulations (2 pages, in 
Spanish). Změna vyhlášky Ministerstva zdravotnictví č. 977 z roku 2006: Předpisy pro zdravé 
potraviny (2 strany, španělsky). 

  
CHL/72 
30. 1. 2008 
Chile, 
Ministerstvo zdravotnictví 

Confectionery products. Cukrovinky. 
Amendment to Ministry of Health Decree No 977 of 2006:  Food Health Regulations (1 page, in 
Spanish). Změna vyhlášky Ministerstva zdravotnictví č. 977 z roku 2006: Předpisy pro zdravé 
potraviny (1 strana, španělsky). 

  
CHL/73 
30. 1. 2008 
Chile, 
Ministerstvo zdravotnictví 

Foods.Potraviny. 
Amendment to Ministry of Health Resolution No 556 of 21 September 2005 (two pages, in
Spanish). Změna vyhlášky Ministerstva zdravotnictví č. 556 ze dne 21. 9. 2005 (2 strany,
španělsky). 

  
CHL/74 
30. 1. 2008 
Chile, 
Ministerstvo dopravy 

Vehicles. Vozidla. 
Amendment to Decree No 26 of 2000 of the Ministry of Transport and Telecommunication,
Under-Secretariat of Transport (2 pages, in Spanish). Změna vyhlášky Ministerstva dopravy 
a telekomunikací č. 26 z roku 2000, Sekretariát dopravy (2 strany, španělsky). 

  
CHL/75 
30. 1. 2008 
Chile, 
Ministerstvo dopravy  

Vehicles. Vozidla. 
Amendment to Resolution No 48 of 2000 of the Ministry of Transport and Telecommunication,
Under-Secretariat of Transport (4 pages, in Spanish). Změna vyhlášky Ministerstva dopravy 
a telekomunikací č. 48 z roku 2000, Sekretariát dopravy (4 strany, španělsky). 

  
CHN/321/Suppl.1 
15. 1. 2008 
Čína 

Anglický překlad plného textu lze nalézt na 
http://members.wto.org/crnattachments/2008/TBT/CHN/08_0137_00_et.pdf 

  
CHN/326/Suppl.1 
29. 1. 2008 
Čína  

Anglický překlad plného textu lze nalézt na 
http://members.wto.org/crnattachments/2008/TBT/CHN/08_0213_00_et.pdf

  
CHN/327/Suppl.1 
22. 1. 2008 
Čína 

Anglický překlad plného textu lze nalézt na 
http://members.wto.org/crnattachments/2008/TBT/CHN/08_0192_00_et.pdf 
 

  
CHN/329 
29. 1. 2008 
Čína, 
Normalizační úřad 

AC contactors (ICS: 27.010; HS:  8536). AC stykače (ICS: 27.010; HS:  8536). 
National Standard of the P.R.C., Minimum Allowable Values of Energy Efficiency and Energy
Efficiency Grades for AC Contactors (3 pages, in Chinese). Národní norma P.R.C., Minimální 
povolené hodnoty energetické účinnosti a výše energetické účinnosti AC stykačů (3 strany, 
čínsky). 
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CHN/330 
29. 1. 2008 
Čína, 
Normalizační úřad 

Computer monitors (ICS: 27.010). Počítačové monitory (ICS: 27.010) 
National Standard of the P.R.C., Minimum Allowable Values of Energy Efficiency and Energy
Efficiency Grades for Computer Monitors (6 pages, in Chinese). Národní norma P.R.C., 
Minimální povolené hodnoty energetické účinnosti a výše energetické účinnosti počítačových
monitorů (6 stran, čínsky). 

  
CHN/331 
29. 1. 2008 
Čína, 
Normalizační úřad 

Copy machines (ICS: 27.010). Kopírovací stroje (ICS: 27.010). 
National Standard of the P.R.C., Minimum Allowable Values of Energy Efficiency and Energy
Efficiency Grades for Copy Machines (6 pages, in Chinese). Národní norma P.R.C., Minimální 
povolené hodnoty energetické účinnosti a výše energetické účinnosti kopírovacích strojů (6 stran, 
čínsky). 

  
CHN/332 
29. 1. 2008 
Čína, 
Normalizační úřad 

Electrical storage water heaters (ICS: 27.010). Elektrické akumulační ohřívače vody (ICS: 27.010). 
National Standard of the P.R.C., Minimum Allowable Values of Energy Efficiency and Energy 
Efficiency Grades for Electrical Storage Water Heaters (8 pages, in Chinese). Národní norma 
P.R.C., Minimální povolené hodnoty energetické účinnosti a výše energetické účinnosti
elektrických akumulačních ohřívačů vody (8 stran, čínsky). 

  
CHN/333 
29. 1. 2008 
Čína, 
Normalizační úřad 

Uninterruptible power system  (ICS:  29.200;  HS:  8504). Zdroje nepřerušovaného napájení 
(ICS:  29.200;  HS:  8504). 
National Standard of the P.R.C., Uninterruptible Power Systems (UPS)-Part 1-1: General and 
Safety Requirements for UPS Used in Operator Access Areas (32 pages, in Chinese). Národní 
norma P.R.C., Zdroje nepřerušovaného napájení (UPS)-Část 1-1: Obecné a bezpečnostní 
požadavky na UPS používané v oblastech přístupných operátorovi (32 stran, čínsky). 

  
CHN/334 
30. 1. 2008 
Čína, 
Normalizační úřad 

Uninterruptible power system  (ICS:  29.200;  HS: 8504). Zdroje nepřerušovaného napájení 
(ICS:  29.200;  HS: 8504). 
National Standard of the P.R.C., Uninterruptible Power Systems (UPS) - Part 1-2: General and 
Safety Requirements for UPS Used in Restricted Access locations (33 pages, in Chinese). 
Národní norma P.R.C., Zdroje nepřerušovaného napájení (UPS)-Část 1-2: Obecné 
a bezpečnostní požadavky na UPS používané v oblastech s omezeným přístupem (32 stran, 
čínsky). 

  
CHN/335 
30. 1. 2008 
Čína, 
Normalizační úřad 

Electric furnace (ICS:  25.180.10). Elektrické vysoké pece (ICS:  25.180.10). 
National Standard of the P.R.C., Safety in Electroheat Installations. Part 13: Particular
Requirements for Electroheat  Installation with Explosive Atmosphere (8 pages, in Chinese). 
Národní norma P.R.C., Bezpečnost v elektricky vytápěných zařízeních. Část 13: Zvláštní
požadavky na elektricky vytápěné zařízení s výbušnou atmosférou (8 stran, čínsky).  

  
ISR/191 
18. 1. 2008 
Israel, 
Informační středisko  
WTO-TBT 

Antenna receiving systems (HS:  8529; ICS:  33.120.40, 91.120.01). Anténní přijímací systémy 
(HS:  8529; ICS:  33.120.40, 91.120.01). 
Revision of SI 799: Common antenna receiving systems and individual antenna receiving systems -
MATV (35 pages, in Hebrew). Revize normy SI 799: Společné anténní přijímací systémy 
a individuální anténní přijímací systémy – MATV (35 stran, hebrejsky). 

  
ISR/192 
18. 1. 2008 
Israel, 
Informační středisko  
WTO-TBT 

Medical Electrical Equipment (ICS: 11.040.01, 33.100.01). Zdravotní elektrické přístroje 
(ICS: 11.040.01, 33.100.01). 
Replacement of SI 1011 part 1 with the new Mandatory Standard SI 60601 part 1 – Medical 
Electrical Equipment: General requirements for basic safety and essential performance. 786 pages 
(9 pages in Hebrew and 777 pages in English). Nahrazení normy SI 1011 část 1 novou závaznou 
normou SI 60601 část 1 – Zdravotní elektrické přístroje: Obecné požadavky na bezpečnost
a základní vlastnosti. 786 stran (9 stran hebrejsky a 777 stran anglicky).  

  
JPN/239 
14. 1. 2008 
Japonsko, 
Ministerstvo zemědělství, 
lesnictví a rybolovu 

Shavings of dried fish. Plátky sušených ryb. 
Overview of  amendments of  the Quality Labelling Standard for shavings of dried fish (1 page, in 
English). Přehled změn normy pro označování jakosti plátků sušených ryb (1 strana, anglicky). 
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JPN/240 
18. 1. 2008 
Japonsko, 
Ministerstvo hospodářství, 
obchodu a průmyslu 

Lithium-ion batteries: The lithium-ion battery consists of a secondary cell of which energy 
density is more than 400Wh/L.  Lithium-ion batteries used for medical appliances, industrial 
appliances and automobiles are excluded. Lithium-iontové baterie: Lithium-iontová baterie se 
skládá ze sekundárního článku, jehož hustota energie je větší než 400 Wh/L. 
The Cabinet Order under the Electrical Appliance and Material Safety Law (Summary: 1 pages, 
in English).  Vládní vyhláška podle zákona o bezpečnosti elektrických spotřebičů a materiálů
(Přehled: 1 strana, anglicky).  

  
JPN/241 
18. 1. 2008 
Japonsko, 
Ministerstvo vnitřních věcí  
a komunikace 

Radio equipment for the active tag system using the 950MHz band. Rádiová zařízení pro aktivní 
etiketový systém používající kmitočtové pásmo 950 MHz. 
Partial amendment to the Ordinance for Enforcement of the Radio Law. Částečná změna 
prováděcí vyhlášky k zákonu o rádiových zařízeních. 
Partial amendment to the Ordinance Regulating Radio Equipment. Částečná změna vyhlášky, 
kterou se regulují rádiová zařízení. 

  
JPN/242 
23. 1. 2008 
Japonsko, 
Ministerstvo vnitřních věcí  
a komunikace 

Fire foam concentrates (HS:  3813. 00), Fire hoses (HS:  5909.00), Fire hose Couplings
(HS:  7609.00), Power driven fire pumps (HS code 8413.70) Fire suction hoses (HS:  4009.41).
Pěnové hasicí prostředky (HS:  3813. 00), požární hadice (HS:  5909.00), fitinky požárních hadic 
(HS:  7609.00), čerpadla požárních stříkaček (HS  8413.70), požární hadice bez příslušenství
(HS: 4009.41).  
Amendment to Ministerial Ordinance on the Technical Specifications for Fire foam concentrates, 
Ministerial Ordinance on the Technical Specifications for Fire hoses, Ministerial Ordinance on
the Technical Specifications for Fire hose Couplings, Ministerial Ordinance on the Technical
Specifications for Power driven fire pumps, and Ministerial Ordinance on the Technical 
Specifications for Fire suction hoses (1 page, in English).  Změna ministerské vyhlášky 
o technických specifikacích pro pěnové hasicí prostředky, ministerská vyhláška o technických
specifikacích pro požární hadice, ministerská vyhláška o technických specifikacích pro fitinky 
požárních hadic, ministerská vyhláška o technických specifikacích pro čerpadla požárních
stříkaček a ministerská vyhláška o technických specifikacích pro požární hadice bez příslušenství
(1 strana, anglicky). 

  
JPN/243 
23. 1. 2008 
Japonsko, 
Ministerstvo zdravotnictví, 
práce a sociálních věcí 

Drugs (HS:  30). Léčiva (HS:  30). 
Partial amendment to the Minimum Requirements for Biological Products (1 page, in English).
Částečná změna minimálních požadavků na biologické výrobky (1 strana, anglicky). 

  
KOR/138/Add.1 
23. 1. 2008 
Korea 

The Ministry of Environment of Republic of Korea would like to inform the Members of the
Committee that ME Public Notice No 2007-199 and ME Public Notice No 2007-200 of 17 May 
2007 requires Member States to take measures to ensure that restriction of the use of certain
hazardous substances in electrical/electronic products and automobiles placed on the market, have
been confirmed as The Enforcement Ordinance No 20480 (named The Enforcement Ordinance 
for Resource Recycling of Electrical/Electronic Products and Automobiles), The Enforcement
Regulations No 268 (named The Enforcement Regulations for Resource Recycling of
Electrical/Electronic Products and Automobiles).  
The main amended clauses in an additional rule of Enforcement Ordinance are therefore: 
- 1 prolongs the date of enforcement for 6 months as of 1 July 2008 for the new products, 

manufactured after 1 July 2008; 
- 2 the products which were manufactured prior to 1 July 2008, will be subject to a duty from 1 

January 2011. 
Ministerstvo životního prostředí Korejské republiky informuje členy Výboru, že veřejná oznámení
MŽP č. 2007-199 a 2007-200 ze dne 17. května 2007 požadují, aby členské státy přijaly opatření
k zajištění omezení používání  některých nebezpečných látek v elektrických/elektronických
výrobcích a automobilech uváděných na trh, byla schválena jako prováděcí vyhláška č. 20480
(nazvaná Prováděcí vyhláška o recyklaci zdrojů elektrických/elektronických výrobků
a automobilů), Prováděcí předpisy č. 268 (nazvané Prováděcí předpisy o recyklaci zdrojů
elektrických/elektronických výrobků a automobilů). 
Hlavní změny dodatečného pravidla k Prováděcí vyhlášce jsou následující: 
- 1 prodlužuje se datum provedení o 6 měsíců ke dni 1. července 2008 pro nové výrobky 

vyrobené po 1. červenci 2008; 
- 2 výrobky vyrobené před 1. červencem 2008 budou podléhat povinnosti od 1. ledna 2011. 

  
KWT/8/Suppl.1 
23. 1. 2008 
Kuvajt 

Anglický překlad plného textu lze nalézt na 
http://members.wto.org/crnattachments/2008/TBT/KWT/08_0211_00_et.pdf
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LTU/10 
18. 1. 2008 
Litva, 
Ministerstvo životního 
prostředí 

Construction  products. Stavební výrobky. 
Draft technical construction regulation STR 1.03.02:2007 Conformity declaration of construction
products (3 pages, in Lithuanian). Návrh technického stavebního předpisu STR 1.03.02:2007 
Prohlášení shody stavebních výrobků (3 strany, litevsky). 
 

  
LTU/11 
18. 1. 2008 
Litva, 
Ministerstvo životního 
prostředí 

Construction  products. Stavební výrobky. 
Draft technical construction regulation STR 1.03.03:2007 Technical Approvals. Preparation and 
Endorsement (10 pages, in Lithuanian). Návrh technického stavebního předpisu STR 1.03.03:2007
Technická schválení. Příprava a schválení (10 stran, litevsky).  

  
MAR/19 
29. 1. 2008 
Maroko 

Pneumatiques pour voitures particuliéres et leurs remorques. Pneumatiky pro osobní automobily 
a jejich přívěsy. 
Pneumatiques pour voitures particuliéres et leurs remorques (19 pages, en français). Pneumatiky 
pro osobní automobily a jejich přívěsy (19 stran, francouzsky). 

  
MEX/133 
16. 1. 2008 
Mexiko, 
Ministerstvo eneregetiky 

New room air-conditioners, whether or not including a heat pump, with air-cooled condensers and 
cooling capacities of up to 10,600 watts. Nová bytová klimatizační zařízení, včetně nebo bez 
tepelného čerpadla, s kondenzátorem na chlazení vzduchu a chladicí kapacitou do 10 600 W. 
Draft Mexican Official Standard PROY-NOM-021-ENER/SCFI-2007:  Energy efficiency of and 
user safety requirements for room air-conditioners.  Limits, test methods and labelling (63 pages, 
in Spanish). Návrh mexické úřední normy PROY-NOM-021-ENER/SCFI-2007: Energetická 
účinnost a uživatelské bezpečnostní požadavky pro bytová klimatizační zařízení. Mezní hodnoty,
zkušební metody a označování (63 stran, španělsky). 

  
NZL/41 
28. 1. 2008 
Nový Zéland 

Biodiesel.  Ethanol for blending with petrol. Bionafta. Ethanol pro smísení s benzinem. 
“Biodiesel and Ethanol Specifications and Labelling Requirements – Final Proposals for 
Comment”. „Specifikace bionafty a ethanolu a požadavky na označování – Konečné návrhy pro 
připomínky“. 

  
PER/16 
16. 1. 2008 
Peru, 
Ministerstvo zdravotnictví 

Unmanufactured tobacco;  tobacco refuse. Nezpracovaný tabák; tabákový odpad. 
- Tobacco, not stemmed/stripped:  
- Dark tobacco 
- Light tobacco 
- Tobacco, partly or wholly stemmed/stripped: 
- Dark tobacco 
- Light tobacco 
- Tobacco refuse 
- Tabák, neodřapíkovaný: 
- tmavý tabák 
- lehký tabák  
- Tabák, částečně nebo zcela odřapíkovaný: 
- tmavý tabák 
- lehký tabák 
- Tabákový odpad 

 Other manufactured tobacco and manufactured tobacco substitutes "homogenised" or 
"reconstituted" tobacco; tobacco extracts and essences;  Jiný zpracovaný tabák a tabákové 
náhražky “homogenizovaný” nebo “rekonstituovaný” tabák; tabákové výtažky a esence; 
- Smoking tobacco, whether or not containing tobacco substitutes in any proportion 
- Other: 
-"Homogenised" or "reconstituted" tobacco 
- Other 
- Tabák určený ke kouření, obsahující či neobsahující tabákové náhražky v jakémkoli poměru 
- Jiný: 
- “homogenizovaný” nebo “rekonstituovaný” tabák 
- Jiný 
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 Cigars, cheroots, cigarillos and cigarettes, of tobacco or of tobacco substitutes. Doutníky, 
viržinka, krátké doutníky a cigarety obsahující tabák nebo tabákové náhražky. 
- Cigars, cheroots and cigarillos, containing tobacco 
- Cigarettes containing tobacco: 
- Dark tobacco 
- Light tobacco 
- Other 
- Doutníky, viržinka a krátké doutníky obsahující tabák 
- Cigarety obsahující tabák: 
- tmavý tabák 
- lehký tabák 
- jiný 

  
PHL/95 
11. 1. 2008 
Filipíny,  
Ministerstvo obchodu 
a průmyslu 

Halal (Islamically permissible) Food (ICS:  67.020). “Halal” (islámsky dovolené) potraviny 
(ICS: 67.020). 
Draft Philippine National Standard (DPNS) 2067:2007 – Halal Food – Production, Preparation, 
Handling and Storage – General Guidelines. Návrh filipínské národní normy (DPNS) 2067:2007 –
Dovolené potraviny – Výroba, příprava, manipulace a skladování – Obecné pokyny. 

  
QAT/34/Suppl.1 
16. 1. 2008 
Katar 

Anglický překlad plného textu lze nalézt na 
http://members.wto.org/crnattachments/2008/TBT/QAT/08_0135_00_et.pdf 

  
ROU/45 
17. 1. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská normalizační 
asociace 

Constructions technical aspects (ICS: 91.010.30). Konstrukční technická hlediska 
(ICS 91.010.30).  
SR EN 1991-1-5:2004 NA:2008 Eurocode 1: Actions on structures – Part 1-5: General actions -
Thermal actions. National annex (16 pages, in Romanian). SR EN 1991-1-5:2004 NA:2008 
Eurokód 1: Zatížení konstrukcí – Část 1-5: Obecná zatížení – Zatížení teplotou. Národní příloha 
(16 stran, rumunsky). 

  
ROU/46 
17. 1. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská normalizační 
asociace 

Constructions technical aspects (ICS 91.010.30; 91.080.40). Konstrukční technické aspekty 
(ICS 91.010.30; 91.080.40).  
SR EN 1992-1-1:2004 NB:2008 Eurocode 2: Design of concrete structures. Part 1-1: General 
rules and rules for buildings. National annex (30 pages, in Romanian). SR EN 1992-1-1:2004 
NB:2008 Eurokód 2: Navrhování betonových konstrukcí. Část 1-1: Obecná pravidla a pravidla 
pro pozemní stavby. Národní příloha (30 stran, rumunsky).  

  
SLV/114 
18. 1. 2008 
Salvádor, 
Národní rada pro vědu 
a techniku 

Bottled water, HS tariff headings 2201 and 2202 and International Classification for Standards 
(ICS) code 13.060.20. Balená voda, položka celního sazebníku 2201 a 2202 a kód Mezinárodní 
klasifikace norem (ICS) 13.060.20. 
Preliminary draft Salvadoran Mandatory Standard (NSO) No 13.07.02:07: Water.  Bottled water
(First revision) (34 pages, in Spanish). Předběžný návrh salvádorské závazné normy (NSO) 
č. 13.07.02:07: Voda. Balená  voda (První revize) (34 stran, španělsky). 

  
SLV/115 
18. 1. 2008 
Salvádor, 
Národní rada pro vědu 
a techniku 

Natural honey, HS tariff subheading 0409.00.00 and International Classification for Standards 
(ICS) code 67.180. Přírodní med, podpoložka celního sazebníku 0409.00.00 a kód Mezinárodní
klasifikace norem (ICS) 67.180.  
Preliminary draft Salvadoran Mandatory Standard (NSO) No 67.19.01:07: Natural honey. 
Specifications.  Second revision (13 pages, in Spanish). Předběžný návrh salvádorské závazné 
normy (NSO) č. 67.19.01:07: Přírodní med. Specifikace. Druhá revize (13 stran, španělsky). 

  
SLV/116 
18. 1. 2008 
Salvádor, 
Národní rada pro vědu 
a techniku l 

Flavoured pasteurized and ultra-pasteurized milk:  International Classification for Standards (ICS) 
code 67.100;  HS tariff heading 0402. Ochucené pasterované a ultra-pasterované mléko: kód 
Mezinárodní klasifikace norem (ICS) 67.100; položka celního sazebníku 0402. 
Salvadoran Mandatory Standard (NSO) No 67.01.15:07:  Milk products.  Flavoured pasteurized 
and ultra-pasteurized milk.  Specifications (7 pages, in Spanish). Salvádorská závazná norma 
(NSO) č. 67.01.15:07: Mléčné výrobky. Ochucené pasterované a ultra-pasterované mléko. 
Specifikace (7 stran, španělsky). 

  
SLV/117 
18. 1. 2008 
Salvádor, 
Národní rada pro vědu 
a techniku 

Cosmetics.  Toiletries (ICS: 71.100.70). Kosmetika. Toaletní potřeby (ICS: 71.100.70). 
Salvadoran Mandatory Standard  13.11.02:07 – Atmospheric emissions.  Stationary point sources 
(23 pages, in Spanish). Salvádorská závazná norma (NSO) 13.11.02:07 – Emise do ovzduší. 
Stacionární bodové zdroje (23 stran, španělsky). 
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SVN/66 
16. 1. 2008 
Slovinsko 

Construction products, road engineering (ICS:  91.100.15, 93.080.20). Stavební výrobky, silniční 
inženýrství (ICS:  91.100.15, 93.080.20). 
dSIST 1043 - Aggregates for bituminous mixtures and surface treatments for roads, airfields and
other trafficked areas – Requirements (6 pages, in Slovenian). dSIST 1043 – Kamenivo pro 
asfaltové směsi a povrchové vrstvy pozemních komunikací, letištních a jiných dopravních ploch –
Požadavky (6 stran, slovinsky).  

  
THA/257 
23. 1. 2008 
Thajsko, 
Ministerstvo zdravotnictví 

Tobacco, tobacco products (ICS: 65.160; HS: 2402). Tabák, tabákové výrobky (ICS: 65.160; 
HS: 2402). 
Notification of the Ministry of Public Health B.E.2550 (2007) Re: Criteria, Procedures and
Conditions for Displaying Pictorial Labels and Statements of Warning on Harm of Tobacco
Issued under the Tobacco Products Control Act B.E.2535 (1992) (3 pages, in English). Notifikace 
Ministerstva zdravotnictví B.E.2550 (2007): Kritéria, postupy a podmínky pro umisťování štítků
zobrazujících piktogramy a varování o škodlivosti tabáku vydané podle Zákona na kontrolu 
tabákových výrobků B.E.2535 (1992) (3 strany, anglicky). 

  
TPKM/55 
21. 1. 2008 
TPKM, 
Ministerstvo financí 

Alcohol products. Alkoholické výrobky. 
Draft proposal for the labelling of additional additives (one page in Chinese, English translation).
Návrh na označování přidaných přídatných látek (jedna strana čínsky, anglický překlad). 

  
USA/140/Add.1 
29. 1. 2008 
USA 

This supplement to NHTSA's notice of proposed rulemaking (NPRM) of 31 August 2005
proposes to: 
(a) Expand the applicability of Federal Motor Vehicle Safety Standard (FMVSS) No 213, Child

restraint systems, to restraints recommended for children up to 80 pounds, and 
(b) require booster seats and other restraints to meet performance criteria when tested with 

a crash test dummy representative of a 10-year-old child.   
Comment deadline: 24 March 2008 
V dodatku k oznámení NHTSA (Národního úřadu pro bezpečnost dálničního provozu v USA) 
o návrhu tvorby předpisu (NPRM) ze dne 31. srpna 2005 se navrhuje: 
a) rozšířit použitelnost federální normy pro bezpečnost motorových vozidel (FMVSS) č. 213,

Dětské zádržné systémy, na doporučená zádržná zařízení pro děti o hmotnosti do cca 40 kg a 
b) požadovat, aby přídavná sedadla a jiná zádržná zařízení pro děti splňovala kritéria účinnosti

při nárazové zkoušce figuríny desetiletého dítěte.  
Konečný termín pro připomínky: 24. března 2008. 

  
USA/324/Add.1 
18. 1. 2008 
USA 

Requirements for Human Blood and Blood Components Intended for Transfusion or for Further
Manufacturing Use; Extension of Comment Period. Požadavky na lidskou krev a krevní složky 
určené k transfuzi nebo pro další zpracovávání; prodloužení lhůty pro připomínky. 
Submit written and electronic comments by 4 August 2008. Připomínky v písemné nebo 
elektronické verzi předložte do 4. srpna 2008. 

  
USA/339 
14. 1. 2008 
USA, 
Stát Vermont 

Children's toys and products (HS:  9503, 2917.3; ICS:  97.200, 71.080). Hračky a výrobky určené 
dětem (HS:  9503, 2917.3; ICS:  97.200, 71.080). 
An Act Relating to Phthalates in Products for Young Children, S 261 (2 pages, in English). Zákon 
o ftalátech ve výrobcích pro malé děti, S 261 (2 strany, anglicky). 

  
USA/340 
11. 1. 2008 
USA, 
Stát Vermont 

Electronic devices (ICS:  13.030, 13.020). Elektronická zařízení (ICS:  13.030, 13.020). 
An Act Relating to the Disposal of Electronic Waste, S 256 (14 pages, in English). Zákon 
o nakládání s odpadem z elektronických zařízení, S 256 (14 stran, anglicky). 

  
USA/341 
14. 1. 2008 
USA, 
Stát Aljaška 

Mattress pads, upholstered furniture, electronic devices (HS:  9404; ICS:  13.220, 31.020, 97.140,
97.160). Matrace, čalouněný nábytek, elektronická zařízení (HS:  9404; ICS:  13.220, 31.020, 
97.140, 97.160).   
Flame retardants and toxic chemicals, HB 271 (6 pages, in English).  Zpomalovače hoření 
a toxické chemické látky, HB 271 (6 stran, anglicky). 

  
USA/342 
14. 1. 2008 
USA, 
Stát Virginia 

Televisions, computers (HS:  8528;  ICS:  33.160, 31.020, 13.030). Televizní přijímače, počítače 
(HS:  8528;  ICS:  33.160, 31.020, 13.030). 
Computer and Television Recovery and Recycling Act, HB 344 (6 pages, in English). Zákon 
o obnově a recyklaci počítačů a televizních přijímačů, HB 344 (6 stran, anglicky). 
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USA/343 
15. 1. 2008 
USA, 
Služba pro zemědělský 
marketing, Ministerstvo 
zemědělství 

Organic foods  (ICS: 67.020, 67.040). Ekologické potraviny (ICS: 67.020, 67.040). 
National Organic Program (NOP); Sunset Review (2008) (5 pages, in English). Národní 
ekologický program (NOP); Sunset Review (2008) (5 stran, anglicky). 

  
USA/344 
17. 1. 2008 
USA, 
Stát New York 

Children's toys (HS:  9503;  ICS:  97.200). Hračky pro děti (HS:  9503;  ICS:  97.200). 
Hazardous Toys, SB 6636 (3 pages, in English). Nebezpečné hračky, SB 6636 (3 strany, 
anglicky). 
 

  
USA/345 
17. 1. 2008 
USA, 
Stát New York 

Jewellery (HS: 7117.11-90; ICS: 97.060, 77.120). Šperky (HS: 7117.11-90; ICS: 97.060, 77.120).
Lead in Jewellery, SB 6635 (11 pages, in English). Olovo ve špercích, SB 6635 (11 stran, 
anglicky). 

  
USA/346 
17. 1. 2008 
USA, 
Stát Maryland 

Children’s products  (HS:  9503, 2917.39, Ch. 95;  ICS: 97.200, 71.080). Výrobky určené dětem 
(HS:  9503, 2917.39, kap. 95;  ICS: 97.200, 71.080). 
Phthalates and Bisphenol-A - Prohibitions - Toys and Child Care Articles, HB 56 (3 pages, in 
English). Ftaláty a bisfenol A – Zákazy – Hračky a předměty pro péči o děti, HB 56 (3 strany, 
anglicky). 

  
USA/347 
17. 1. 2008 
USA, 
Stát Maryland 

Children’s products, consumables  (HS:  9503, 2917.39, Ch. 95;  ICS: 97.200, 71.080, 67.040).
Výrobky určené dětem, spotřební zboží (HS:  9503, 2917.39, kap. 95;  ICS: 97.200, 71.080,
67.040). 
Lead-Containing Products, HB 62 (7 pages, in English). Výrobky obsahující olovo, HB 62 
(7 stran, anglicky). 

  
USA/348 
17. 1. 2008 
USA, 
Stát Maryland 

Flame retardants (HS: 9404; ICS: 13.220, 31.020). Zpomalovače hoření (HS: 9404; 
ICS: 13.220, 31.020). 
Environment-Brominated Flame Retardants-Decabrominated Diphenyl Ether – Prohibition, HB 1 
(2 pages, in English). Životní prostředí-brómované zpomalovače hoření-dekabromdifenylether –
Zákaz, HB 1 (2 strany,  anglicky). 

  
USA/349 
17. 1. 2008 
USA, 
Stát Virginia 

Cigarettes (HS: 24-US3, 2402.20;  ICS: 65.160, 13.220). Cigarety  (HS: 24-US3, 2402.20; 
ICS: 65.160, 13.220). 
Fire-Safe Cigarettes, HB 228 (8 pages, in English). Samozhášecí cigarety, HB 228 (8 stran, 
anglicky). 

  
USA/350 
22. 1. 2008 
USA,  
Stát Kalifornie 

Pharmaceutical devices (HS: 9018.31; ICS: 11.040). Farmaceutické přístroje (HS: 9018.31; 
ICS:  11.040). 
Pharmaceutical Devices, A 501 (4 pages, in English). Farmaceutické přístroje, A 501 (4 strany, 
anglicky). 

  
USA/351 
22. 1. 2008 
USA,  
Stát Missouri 

Food products  (ICS:  67.020, 67.120). Potravinářské výrobky (ICS:  67.020, 67.120). 
Food Labelling, H 1555 (1 page, in English). Označování potravin, H 1555 (1 strana, anglicky). 

  
USA/352 
22. 1. 2008 
USA,  
Stát New Jersey 

Electronic devices  (ICS: 13.030, 13.020, 31.020). Elektronická zařízení (ICS: 13.030, 13.020, 
31.020). 
Electronic Waste Recycling Act, A 817 (19 pages, in English). Zákon o recyklaci odpadu 
z elektronických zařízení, A 817 (19 stran, anglicky). 

  
USA/353 
22. 1. 2008 
USA,  
Stát Colorado 

Cigarettes  (HS: 24-US3, 2402.20;  ICS: 65.160, 13.220). Cigarety (HS: 24-US3, 2402.20; 
ICS:  65.160, 13.220). 
Fire Safety Propensity Standards, S 26 (18 pages, in English). Normy pro protipožární 
bezpečnost, S 26 (18 stran, anglicky). 

  
USA/354 
22. 1. 2008 
USA,  
Stát Kentucky 

Children’s products  (HS 78; ICS: 97.190, 97.200). Výrobky určené dětem (HS 78; ICS: 97.190, 
97.200). 
Lead Poisoning Prevention, H 231 (2 pages, in English). Prevence otravy olovem, H 231 
(2 strany, anglicky). 
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USA/355 
22. 1. 2008 
USA,  
Stát Kentucky 

Plastic containers  (HS:  4202; 83.080, 83.140). Plastové kontejnery (HS:  4202; 83.080, 83.140).
Plastic Containers, H 233 (2 pages, in English). Plastové kontejnery, H 233 (2 strany, anglicky). 

  
USA/356 
22. 1. 2008 
USA,  
Stát New Jersey 

Audio players  (ICS:  33.160). Zvukové přehrávače (ICS:  33.160). 
Personal Audio Players (3 pages, in English). Osobní zvukové přehrávače (3 strany, anglicky). 

  
USA/357 
22. 1. 2008 
USA,  
Stát New Jersey 

Food products (ICS:  67.020, 67.120). Potravinářské výrobky (ICS: 67.020, 67.120). 
Food Labelling, A 1325 (2 pages, in English). Označování potravin, A 1325 (2 strany, anglicky). 

  
USA/358 
22. 1. 2008 
USA,  
Stát Virginia 

Detergents (HS: 3402.90;  ICS: 71.100). Čisticí prostředky (HS: 3402.90;  ICS: 71.100). 
Phosphorus in Dishwashing Detergent, H 822 (6 pages, in English). Fosfor v prostředcích na mytí 
nádobí, H 822 (6 stran, anglicky). 

  
USA/359 
22. 1. 2008 
USA,  
Stát New Jersey 

Antifreeze (HS:  3820.00; ICS;  71.100). Přípravky proti zamrzání (HS: 3820.00; ICS; 71.100). 
Antifreeze and Engine Coolant (3 pages, English).  Přípravky proti zamrzání a chladicí kapalina 
motoru (3 strany, anglicky). 

  
USA/360 
22. 1. 2008 
USA,  
Stát Illinois 

Ammunition (ICS:  95). Střelivo (ICS:  95). 
Ammunition Accountability, H 4258 (5 pages, in English). Povinnost označit výrobce střeliva, 
H 4258 (5 stran, anglicky). 

  
USA/361 
22. 1. 2008 
USA,  
Úřad pro potraviny a léčiva 

Drugs, medical devices (ICS:  11.040, 11.120). Léčiva, zdravotnické prostředky (ICS: 11.040, 
11.120). 
Supplemental Applications Proposing Labeling Changes for Approved Drugs, Biologics, and 
Medical Devices (7 pages, in English). Dodatečné žádosti navrhující změny v označování 
schválených léčiv, biologických látek a zdravotnických prostředků (7 stran, anglicky). 

  
USA/362 
28. 1. 2008 
USA, 
Ministerstvo energetiky 

Dishwashers, dehumidifiers, electric and gas kitchen ranges and ovens, commercial clothes
washers (HS: 8539.31; ICS: 91.160, 13.020). Myčky nádobí, sušičky, elektrické a plynové 
kuchyňské sporáky a trouby, pračky prádla pro komerční účely (HS: 8539.31; ICS: 91.160, 
13.020). 
Energy Efficiency Program for Consumer Products: Public Meeting and Availability of the
Framework Document for Fluorescent Lamp Ballasts (3 pages, in English). Program energetické 
účinnosti spotřebních výrobků: Veřejné zasedání a dostupnost rámcových dokumentů pro 
předřadníky fluorescenčních výbojek (3 strany, anglicky). 

  

Ředitel odboru rámcových vztahů EU: 
Ing. Chloupek, v.r.  
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ČÁST  C – SDĚLENÍ 

SDĚLENÍ  ČNI 
o ukončení platnosti norem  

ČNI pro informaci oznamuje technické veřejnosti, že dne 2008-04-01 končí platnost dále uvedených norem, u kterých již bylo 
v minulosti oznámeno datum jejich zrušení (souběžná platnost). 

Označení ČSN 

(třídicí znak) 
Datum vydání 
nebo schválení Název ČSN 

ČSN EN 50281-1-2 

(33 2330) 
1999-12-01 Elektrická zařízení pro prostory s hořlavým prachem - Část 1-2: 

Elektrická zařízení chráněná krytem - Výběr, instalace a údržba 

ČSN EN 60519-3 

(33 5002) 
1997-12-01 Bezpečnost u elektrotepelných zařízení - Část 3: Zvláštní požadavky 

na indukční a kondukční ohřívací zařízení a indukční tavicí zařízení 

ČSN EN 60255-23 

(35 3465) 
1998-03-01 Elektrická relé - Část 23: Vlastnosti kontaktů 

ČSN 35 4701-2-1 ed. 7 

(35 4701) 
2004-03-01 

Pojistky nízkého napětí - Část 2-1: Doplňující požadavky pro pojistky 
určené pro kvalifikovanou obsluhu (pojistky převážně pro průmyslové 
použití) - Oddíly I až VI: Příklady typů normalizovaných pojistek 

ČSN EN 61280-2-2 

(35 9270) 
1999-08-01 

Základní postupy zkoušek optického vláknového komunikačního 
subsystému - Část 2-2: Postupy zkoušek pro digitální systémy - 
Optický očkový diagram, vlnový tvar a zhášecí poměr 

ČSN EN 60086-5 

(36 4110) 
2001-10-01 Primární baterie - Část 5: Bezpečnost baterií s vodným elektrolytem 

ČSN EN 50083-1 

(36 7211) 
1995-12-01 Kabelové distribuční systémy pro televizní a rozhlasové signály.  

Část 1: Bezpečnostní ustanovení 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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